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Filistin ve onun simge schri Kudiis, Tiirkiye
i¢in bir sorumlulugun adidir. Neredeyse insan-
ligin yerytiziindeki varligi kadar eski bu bolge,
inancimizin somutlagip kok saldig: bir cograf-
yamn ismidir. O yuzden bizim nezdimizde bir
bélge olmanin ¢ok otesinde bir anlam diin-
yasina sahiptir. Yine bu sebepten buytk usta
Nuri Pakdil'in “Yiiregimizin yarisi Mekke'dir,
geri kalani da Medinedir. Ustiinde bir tiil gibi
Kudiis vardy” sozii, Osmanl’nin Filistinden
ayrihgindan beri yasadigi sikintilar kargisin-
daki acimizi en iyi ifade eden cimlelerdir. Bu
cografyanin her koésesinde yasayan her inang
sahibine adalet ve huzur getiren Osmanl
Imparatorluguwnu kuranlarin torunlari ola-
rak, tarihsel sorumluluklarimizin farkindayiz.
Insanhgin mutlak bariga ermesinin yolunun
Filistin'i ve Kudiis’t bir an bile olsun unutma-
maktan gectigine inantyor ve “Kudlis’ii bir kol

saati gibi dizerimizde tasiyoruz.”

Filistin topraklari Osmanli Imparatorlugu
hakimiyeti boyunca tam 400 yil baris ve hu-
zur iginde yasadi. Farkli inang ve kiltiirler bir
arada sorunsuz yagamanin en glizel 6rnegini
verdiler. Ancak diinya cografyasinin yeniden
sekillendirilmek istendigi 20. yizyilda ve iki
diinya savagi sonrasinda hem diinya, hem de
bu bélge kan ve gozyastyla tansti. Filistin top-
raklar: tizerinde kurulan Israil devletinin hak
hukuk tanimayan, zulmi temel siar edinen po-

litikalar1 acilar1 daha da artirds.

Biz bu cografyay: kasaba kasaba, kéy koy, ka-
r1s karig biliyoruz. Filistin'in en ticra kdsesinde

yasayanlarin ¢ektigi sikintidan bile bize bir

TAKDIM
FOREWORD

»

dollo

Palestine and its symbolic city, Jerusalem, is a
responsibility for Turkey. This region, which
is as old as humanity, is the geography where
our faith took root. Therefore, this region has a
greater meaning for us than being only a spa-
tial reality. For this reason, great poet Nuri Pa-
kdil’s following verses represent our pain since
Palestine had been separated from the Otto-
man empire: “Half of our heart is Mecca, and the
rest is Madinah. On top of these lies Jerusalem
as a veil”. As the reminders of the Ottoman
Empire that brought justice and peace to this
geography, we are well aware of our historical
responsibilities. We believe that the ultimate
peace for humanity hinges upon not forgetting
Palestine even for a second, and “We carry Jeru-

salem on us as a wrist-watch”.

The Ottoman rule in Palestine provided
peace and tranquility for the region for
precisely 400 years. The Ottoman rule in
the region served as a model for the un-
problematic coexistence of different faiths

and cultures together. However, after the

20th century, when the world underwent a
geopolitical transformation and after the
two world wars, this geography and the
world met with blood and tear. The un-
lawful and cruel policies of the State of
Israel, which was founded on the lands of
Palestine, did nothing but increased the
pains in this geography.

We know every inch of this geography. We

are aware of the fact that we share the grief
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pay distiginin farkindayiz. Bunu azaltmak
i¢in ¢abaliyoruz. Dolayisiyla onun her ma-
hallesinin, her kéytniin, her nahiyesinin, her
kazasinin, her vilayetinin ve buralarda yasayan
her insaninin varliginin belgelenmesinin; Fi-
listin'in gergek sahiplerine kavusacag bir gele-
cegi umutla beklemek, bunun i¢in ¢abalamak

anlamina geldigini distintyoruz.

Biliyoruz ki, Filistin Kudis'tir, kimse bize
Kudis’siz bir Filistini kabul ettiremez. Fi-
listin Nablus’tur, Filistin Akka'dir. Filistin en
guneyden en kuzeye, Sur’a, Kazimiye’ye kadar

uzanan bir genis cografyadir.

Bu ¢aligmada yer verilen sancak, kaza, nahiye,
koy gibi yerlesim yerlerinin isimlerinin ilki 16.
yizyilda yapilan sayimlar, yani tahrir defter-
leri incelenerek tespit edildi. Boylece ilk kez
bolgeye iliskin 16. ytizyildan 19. ytuzyila kadar
Osmanl arsivlerindeki tiim yazili belge ve def-

terler tetkik edilerek bir envanter olusturuldu.

Filistin'in sadece yerlesim yerleriyle degil, ta-
rihsel haritalariyla da zihnimize naksedilme-
sini 6nemsiyoruz. Osmanl déneminde bizim
zihnimizdeki Filistin tasavvurunun bugiline
aktarilmasinin ve yeni nesiller tarafindan bi-

linmesinin ¢ok 6nemli oldugunu distintyoruz.

Istanbul Ticaret Odast olarak “Osmanli Fi-
listini Yer Isimleri Kilavuzu ve Atlas1 (1516-
1917)” adl1 bu ¢aligmayi yayinlayarak, sadece
tarihe ve yakin ge¢mise degil, gelecege de
151k tutuyoruz. Ayni zamanda Filistin'deki
eski yerlesim yerlerinin bulunmas: ve mul-
kiyet sorunlarinin ¢éziilmesi i¢in 6nemli bir

adim atiyoruz.

Boylesine kapsamli ve hayati degere sahip
bir eserin hayat bulmasinda emegi gegenleri,
basta proje hazirlayicilarimiz Zekeriya Kur-
sun, Abdiilkadir Steih ve Ali Thsan Aydin
olmak tizere tebrik ediyor; Filistinde adalet,
6zgurlik ve huzurun gergeklestigi giinlerde

bulugmay: diliyoruz.
Saygilarimla,

Sekib AVDAGIC
Istanbul Ticaret Odas

Yonetim Kurulu Baskan1

of those living even in the back of the beyond
of Palestine. We endeavour to wipe the roots
of the sorrow out. Thus, we believe that doc-
umenting every village and neighbourhood
of Palestine and its inhabitants amounts to
working for bringing back Palestine to their

rightful owners.

This project took an inventory of the docu-
ments in the Ottoman archives between the
16th century and 20th century. By analysing
these documents, this project listed the place
names of sanjak, kaza, nahiya, and villages.
Then, the maps depicting this geography for
almost 400 years have been collected and
one hundred maps emphasising the Otto-
man period were chosen and presented in

the second part.

We believe that this project would help to
transfer the imagination of Palestine from the
Ottoman period to today and would generate

awareness for the new generations.

As the Istanbul Chamber of Commerce, by
publishing the A Handbook of the Ottoman
Palestine Place Names and Atlas (1516-1917),
we set light not only to history but also to the
future. We also take an essential step for spec-
ifying the old residential areas and for solving

the problems of property rights.

We want to convey our gratitude to the pro-
ject team, particularly Zekeriya Kursun, Ab-
diilkadir Steih, and Ali Thsan Aydin and hope

to see Palestine in justice, freedom, and peace.

Sekib AVDAGIC
President
Istanbul Chamber of Commerce
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Filistin etrafinda karsi karsiya gelen
¢ikarlar, bir gergegi perdelememelidir:
Modern ¢agin en uzun soluklu kav-
gast olan Filistin sorununun temelini,
Filistinlilerin yagam hakki i¢in mica-
dele etmek zorunda kalmalar: tegkil
etmektedir. Tim dinyanin yanisira,
tarihi itibariyle Tirkiye’yi hususen
ilgilendiren bu hak arayisinin birgok
vasitasindan bir tanesine vermeye ¢a-

listigimiz katkidan 6tiiri mutluyuz.

Nufus ve toprak tzerine stiregelen
¢ekismelerde ge¢mise ait belgelerin
biiyik 6neme sahip olduklar: bilin-
mektedir. Nitekim, Filistin Aragstir-
malar1 Imar ve Dayanisma Dernegi
ile is birligi icinde 2013 yilindan beri
yurtttigimiz “Osmanli Arsivlerinde
Filistin Belgeleri Projesi’nden mura-
dimiz da, Filistin ¢ekismesinin hak¢a
sona ermesine yardimci olacak belge-
leri giin ytiziine ¢ikarmaktir. Bolgemiz
ve tarih ilmi i¢in paha bi¢ilmez deger-
deki arsivlerimizde Filistine dair elde
edilen belgelerin, hak arayislarinda
Filistinlilerin istifadesine sunulmas:

amaclanmaktadir.

TAKDIM
FOREWORD

«»

dollo

Conflicting interests that surround
Palestine must not obscure a truth:
the basis for Palestine problem, the
longest fight in the Modern Age,
is that the Palestinians are forced to
fight for their right to life. We are so
glad to offer a contribution to one of
the many means of claiming rights —
an effort that concerns Turkey in par-
ticular due to its history, along with

the whole wide world.

It is well-known that the documents
pertaining to the past have great im-
portance in disputes regarding pop-
ulation and land. Hence, with “The
Documents on Palestine in Ottoman
Archives Project”, implemented since
2013 in collaboration with Turkish
Palestine Form (FAID), it is our de-
sire to unearth the documents that
shall facilitate the Palestine dispute
coming to an end in a rightful man-
ner. The goal here is to make available
the documents on Palestine that can
be received from the archives —inval-

uable for our region and for the sci-
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“Osmanty Filistini Yer Isimleri Kila-
vuzu ve Atlas” da, sozii edilen pro-
je dahilinde hazirlanan bagh basina
bir ¢aligmadir. Tamamlayici nitelikte
olan bu ¢alisma, Osmanlilarin bélge-
ye hakim oldugu yillardan baglayarak
1917ye dek ¢izilmis muhtelif hari-
talarla gerek tarih aragtirmacilarina
gerekse konunun ilgililerine rehber-
lik etmeyi hedeflemektedir. Mezkar
caligmayla birlikte, giinimiz Filistin
sinirlarinin 6tesindeki Osmanl Filis-
tini cografyasinda sancak, kaza, nahi-
ye vb. yer isimleri tespit edilmis; tahrir
defterleri ve Suriye Salnimesi incele-

nerek listeler halinde sunulmustur.

Ortadogu ve diinya bariginin tesisi i¢in
adaletli bir ¢oziime kavusturulmasi
gereken Filistin sorununun hélline
ilm1 bir katk: sunacak ve Filistinlilerin
miicadelesinin saglam zeminlerinden
birini tegkil edecek bu zorlu ¢alismada
emegi gecen tim kurum ve kurulugla-

ra tegekkiir ederim.

Abdullah EREN
Yurtdisi Tiirkler ve Akraba
Topluluklar Baskan:

ence of history— to the Palestinians in

search for justice.

“Ottoman  Palestine A Handbook of
the Place Names and Atlas” is a study
in its own right prepared within the
abovementioned project. This com-
plementary work aims at providing
guidance to both history researchers
and to those interested in the subject
with miscellaneous maps from Pales-
tine’s early days as an Ottoman do-
minion until 1917. The work herewith
identifies the toponyms of sanjaks,
townships, districts and etc. over the
Ottoman Palestine geography that
is beyond the borders of contempo-
rary Palestine, offering them in lists
through a study of cadastral record
books and Suriye Salnamesi (Annals

of Syria).

I would like to extend my thanks to
all institutions and organizations
that toiled for this challenging work
that shall offer a scientific contribu-
tion to resolve the Palestine problem
that needs a just solution in order to
achieve peace in Middle East and in
the world, and shall establish one of
the most solid foundations for the

struggle of the Palestinians.

Abdullah EREN
President of Turks Abroad and Realated

Communities
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20. ytizyilin bagindan giinimize ula-
san ve cOziimlenemeyen diinyanin
en 6nemli meselesi Filistin'in taksimi
meselesidir. Her ne kadar 1947 taksim
plani ve 1948 yilinda Israil'in kurul-
mast ile gérece bir paylagim saglanmig
olsa da sorun devam etmektedir. Me-
selenin siyasi askeri, dini, sosyolojik
yonlerinin yani sira tarihi bir boyutu
da vardir. Nitekim bugtne kadar bol-
ge uzerinde yapilan hemen bitiin ¢a-
ligmalarda Filistin cografyasinin tarihi
aidiyeti tartistlmistir. Bolge tizerinde
uzun aragtirmalar yapilmig, hak iddia
eden taraflarin tamamu kendilerine
tarihten deliller bulmaya ¢aligmiglar-
dir. Bu konuda en az gayreti, bolgede
en uzun ve sirekli egemenlik kurmus
olan (1516-1917) Osmanli Devle-
ti'nin varisleri géstermislerdir. Filistin
cografyasi tizerinde pek ¢ok monogra-
filer yayinlanmig olmasina ragmen bu

caligmalar hala butinlikten uzaktadir.

Bu genel manzara Turkiye i¢in de ge-
cerlidir. Dort asir boyunca Osmanli
egemenliginde kalmis olan bu cog-
rafya hakkinda yapilan aragtirmalar

6zgilin olmakla birlikte; cogunun neyi

ONSOZ
PREFACE
o) 5l dadie

Since the beginning of the 20t century,
the partition of Palestine remains the
most crucial unresolved problem in the
world. Although the 1947 division plan
and the foundation of Israel in 1948
have relatively provided a partition, the
question remains today. Besides the po-
litical, military, religious, and sociologi-
cal aspects of the problem, the historical
aspect of the Palestinian issue is also an
important one. Indeed, almost every
study on the region has analyzed the
question of historical belonging of the
Palestinian geography. All the claimants
to the region have appealed to historical
evidence to support their arguments.
The least of such an effort was made by
the successors of the Ottoman Empire,
which had the longest-lasted authority
over the region (1516-1917). Although
there have published various mono-
graphs on the geography of Palestine,
they are far from demonstrating a co-

herent picture.

This overall evaluation with regards
to the study of Palestine is valid for
Turkey as well. Although most of the
surveys in Turkey on this geography
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ve nereyi tamimladiklar1 anlagilma-
maktadir. Ozellikle genel tarih arag-
tirmalarinda genellikle ihmal edilen
cografi bilgi, Filistin aragtirmalarinda
da kendini gostermektedir. Nitekim
bu eksiklik elinizdeki bu ¢aligmanin

meydana gelmesine vesile olmugtur.

Filistin Platformu, bir asirdir diinya-
y1 mesgul eden Filistin meselesinin
ozinin Araplar ile Yahudiler arasin-
da miilkiyet paylagimi oldugunu di-
sunmektedir. Nitekim bu gerekgesi
ile bolgenin Osmanli dénemi mil-
kiyet verilerini incelemeyi amaglayan
bir proje baslatmistir. Projenin amact
ozellikle 19. yuzyilda Osmanli mo-
dernlesmesi yaganirken, bunun boélge
milkiyetine nasil yansidigini ortaya
koymak ve gasp edilen miilki haklarin
tespitini yapmaktir.

Bu projeye baslandiginda aragtirmaya
konu olan cografyanin neresi oldugu
sorunuyla karsilagildi. Bu yiizden 6n-
celikle Osmanli dénemi Filistin cog-
rafyasindaki yer isimleri kilavuzuna
ihtiya¢ duyuldu. Caligmanin tabii seyri
olarak Osmanli dénemine ait haritalarin
da derlenmesi giindeme geldi. Nitekim
bu “Kilavuz ve Atlas”bu sekilde iki yonli
¢aligmanin Grind olarak ortaya kondu.
Eserin nihai amaci ise Filistin tizerinde
aragtirma yapmak isteyenlere rehberlik
etmesidir.

Faydali olmas: dilegiyle.

Zekeriya KURSUN
Abdiilkadir STEITH
Ali Thsan AYDIN

that was under Ottoman sovereignty
for four centuries have been original,
they are far from clearly demonstrat-
ing what and which geography they
define. The geographic knowledge
that is widely neglected in historical
researches in general is also lacking
in the researches on Palestine as well.
Thus, filling this gap is the main de-
parting point of this present study.

'The Turkish Palestine Platform believes
that the essence of the Palestinian ques-
tion that has been on the global agenda
for a century is the partition of proper-
ties between the Arabs and the Jews.
Drawing on this reasoning, the Plat-
form has initiated a project focusing on
the analysis of the data on the situation
of properties during the Ottoman em-
pire. This project aims at demonstrating
how the Ottoman modernization of
the 19th century had an effect on the
properties of the region and to identi-
fy the proprietary rights that have been

extorted.

At the beginning of the project, the
main question arose was the following
question: what is the scope of the geog-
raphy that is in question in this project?
Thus, the need for a handbook of place
names in Palestinian geography during
the Ottoman Empire emerged. Within
the course of the study, collecting the
maps belonging to the Ottoman period
was also brought to the agenda, and as a
result, this “Handbook and Atlas” were
completed together. The ultimate aim
of this book is to guide the researchers
willing to study Palestine.

Zekeriya KURSUN
Abdiilkadir STEIH
Ali Thsan AYDIN
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GIRIS

OSMANLI DONEMI
FILISTIN COGRAFYASI (1516-1917)

Antik caglarda “Filistin”, Yafa ile Gazze arasinda ka-
lan sahil kesimi i¢in kullanilan bir isimdir. Ancak eski
Yunanllar bu ismi tlkenin i¢ kesimleri i¢in de kul-
lanmaya baglayinca Filistin kelimesi sahil ile Beriyye-
tus-Sam’a (Arap Sahrasi) kadar olan her iki bolgeye
de ad olmugtur. Tabii olarak bu isim Yunanlilardan
Roma ve Bizanslilara intikal etmistir. Aym1 kullanim
Miislimanlara da intikal etmistir ki, Halife Hz. Omer
b. Hattab, Iliya ve Lid ahalisi ile yaptig: iki anlagmada
tlkenin orta kismu i¢in de Filistin kelimesine yer ver-
migtir. Daha sonra Misliman devletler bu kelimeyi
idari bir terim olarak -20. ytizyilda olusan manda y6-
netimindeki- Filistin'in giiney bolgesi ile Urdiin’iin bir

kismi i¢in kullanmiglardir.

Tarih boyunca bu cografi kavramin sinirlar: genisleyip
daralmis ve hi¢cbir zaman tizerinde tam bir ittifak sag-
lanamamustir. Ancak her haliikarda “Filistin” kelimesi
batida Akdeniz; doguda Urdiin Nehri ve Oli Deniz
arasinda kalan bolge icin kullanilagelen genel ad ol-
mugtur. Bu anlatim ve tanimlama Filistin tarihinin
onemli bir bolimiini kapsayan Osmanli asirlarinda
da aynen korunmustur. Bu durumu Osmanli eserle-
rinden ve seyahatnamelerinden anlamak miimkindir.

17. yiizyilin ilk yarisinda Katib Celebi'nin Kitdb-1 Ci-

hanniima adli eserinde iki Filistin haritas: bulunmak-
tadir. Birinci harita Akdeniz®e ait olup, Sam Eyaleti'ni
ve Filistini de “Arz-1 Filistin” olarak gostermektedir.
Muhtemelen bu Osmanl haritalarindaki ilk Filistin
ibaresidir. Tkinci harita ise “Iklim-i Ceziretu’l-Arab”
olarak ¢izilen haritadir. Bu ¢izimde Filistin daha acgik
bir sekilde gosterilmektedir. Haritalara eglik eden agik-
lamalarda ise Filistin'in sinirlar1 Giineybatida Gazze
ve Kudus livalarindan Akdeniz ile Aris arasinda Sina
Coli'ne dayanmaktadir. Giineydoguda ise Oliideniz
ve Urdiin Nehri bulunmaktadir. Sinir Kuzey'de Urdiin

Nehri'nden Kaysariye'ye uzanur.

18. yiizyilda kendisi de bu cografyadan olan Abdulga-
ni Nablusi Filistin'i soyle tanimlamaktadir: “Fifistin,
boylamasina Refahtan Leccun’a; enlemesine ise Yafadan
Eriha’ya kadar olan bilgede yer almaktadir.” 19. yiizy1-
lin basinda ¢izilen bir Osmanli-Filistin haritasinda ise
Filistin sinirlar1 Berr-i Sam ile birlikte ¢izilmis olup,
Osmanli Asyasini Osmanli Afrikasindan ayiran bolge

olarak gosterilmistir.

Osmanli dénemi idari yapisi, Filistin kavraminin si-
nirlarini belirgin bir sekilde gostermeye imkan tani-

mamustir. Zira bu toprak parcast Osmanl asirlarinda



Suriye’nin tabii bir pargas: idi. Buray: Suriyeden ayira-
cak bir hudut bulunmadig: gibi, bunu saglayacak hic-
bir ¢evresel, irki ve tarihi engel de bulunmamaktayd.
Bu yiizden, -Kudiis'iin dogrudan Istanbul’a baglandig
mutasarriflik yillari hari¢- Filistin daima idari olarak
Biladigsam vilayetlerinin bir pargas: olagelmistir. Os-
manl literatiiri de buna uygun gelismistir. I. Din-
ya Savagi'ndan 6nce basilmis herhangi bir tarih ya da
cografya eserine bakildiginda Filistinin Suriye’nin bir

pargasi oldugu gortlir.

1831 yilinda Osmanlilar, Mehmed Ali Paga Hanedan-
Iigi'nin tamahkéarhiginin olusturdugu tehlike karsisinda
Kudiis, Akka ve Nablus sancaklarini Akka Vilayeti al-
tinda birlestirmigtir. Mehmed Ali Paga'nin kisa donem
Suriye idaresi, Avrupa miidahalelerine sebep olmusgtur.
Tabii olarak Osmanli Devleti de bu siyaset kargisinda
yeni pozisyonlar almigtir. Mehmed Ali Paga'nin Suri-
ye'yi idaresi altinda bulundurdugu dénemde yeni idari
yaklagimlar ortaya ¢ikti. Filistin cografyast Osmanli-
lar nazarinda artik daha belirgin bir hale geldi. Nite-
kim merkez tagra anlasmazhiginin devam ettigi stirecte
Sultan Abdilmecid, Mehmed Ali Paga’ya bir takim
teklifler sunarak anlagma yoluna gitmek istemisti. Bu
tekliflerde Mehmed Ali Paga’ya hayat boyu Akka'nin

ve Giiney Suriye’nin idaresinin verilmesi yer aliyordu.

Sultan Abdilmecid’in Mehmed Ali Pasa’ya idaresini
teklif ettigi bolgenin sinirlar;; Re’s Naftiradan Akde-
niz sahillerine, ayrica Kuzeyde en ug¢ noktadaki Sisban
Nehri'nin Taberiye Goli'ne dokilen yere kadar uzan-
dig1 gibi, goliin bati kiyilarindan gegerek Urdiin Neh-
ri'nin tarafi ile Oliideniz’in batisini da icermekteydi.
Buradan diiz bir hat ile Kizildenize uzanacak ve Akabe
Korfezi'nin kuzeyi ile bulusacakti. Bu uzanan hat, Aka-
be Korfezi'nin batisindan ve Siiveys Korfezi'nin dogu-
sundan gegerek Siiveys sehrine ulagacakti. Ancak Meh-
med Ali Paga, Sultanin sartlarini siiresi iginde kabul

etmeyince bu teklifteki biitiinliik hayata gegmemistir.

1872 yilinda Osmanli Devleti yukaridaki teklifin s1-
nirlarini kendisi uygulama yoluna giderek, Biladiig-
samdan bagimsiz bir vilayet olusturdu. Digtintlen bu
yeni vilayet Akka, Nablus ve Kudiis'i ihtiva ediyordu.
Bu vildyetin kuzey sinir1 Akka’yr Beyrut'tan ayiran
hata kadar uzanmakta, Yahudi ve Huiristiyanlarin da
butiin kutsal mekanlarini igine almaktaydi. (Safed,
Taberiye, Nasira, Kudis, Beytiillahim ve Haliltirrah-
man gibi). Ancak Osmanl: hiikiimeti kisa zamanda bu
bolgelerin ayn: vilayet icinde bir arada tutulmasinin
mahsurlarin: fark ederek bu vildyeti ilga etmisti. Ni-
tekim ayn1 yil yeni bir gelisme oldu. Suriye Vilayeti
{izerinden Istabul’a bagl olan Kudis Mutasarriflig,

idari bakimdan dogrudan Istanbul’a bagland:.

Bu konuyu degerlendiren Shultz, bu yeni uygulama-
nin biitin kutsal mekanlarin bir vildyette toplanmasi-
na muhalif olan Avrupali devletlerin baskilarina karg
bir orta yol olarak bulundugu iddiasin ileri sirmek-
tedir. Butrus Abu Mennah ise bu gelismeyi Mehmed
Ali Paga Hanedanligi'nin tamahkarlik yaparak bolge-
yi yeniden idarelerine alma ihtimaline kars: bir tedbir
olarak degerlendirmektedir. Bu yeni idari tasarrufun,
dénemin Suriye valisi Abdillatif Suphi Paga'nin hu-
kimete sundugu rapordan sonra gelmesi anlamlidir.
O, Sam ve Beyrut’ta meydana gelen kanli olaylarda ve
akabindeki gelismelerde Avrupalilarin rollerini gor-
mus, gezip dolastif1 bu cografyada ecnebi faaliyetle-
rinin gelecegi hakkinda fikir sahibi olarak hikimeti
uyarmistir. Muhtemelen bu ytizden de devlet bu has-
sas bolgeleri korumak ve Avrupalilarin miidahalelerini
onlemek i¢in yeni diizenlemelere gitti. Amag ne olursa
olsun bundan sonra Kudiis orta ve giiney bolgelerin
merkezi olmus ve Gazze ile Yafa kazalar: siirekli ola-
rak buraya baglanmistir. Bazen Nablus Kazasi; 1906-
1909 yillar1 arasinda ise Akka Sancagi’na bagli olan
Nasira Kazas: da Kidise baglanmistir. Kugkusuz bu
durum bolgenin cevresinden bagimsiz bir idari bolge

olma vasfini giiclendirmisgtir.



Oyle anlagiliyor ki, bu idari diizenlemeler sayesinde
Filistin tanimi, Osmanl kitaplarinda daha net bir se-
kilde tanimlanmugtir. Nitekim 19. ytizyilin sonlarinda
nesredilen Kamus'ul-A'lam da Filistin'in sinurlar séyle
verilmektedir: “Kuzey sinir1 Akka ve Taberiye sinirlary
olup giineyden Aris Kalesi'ne kadar uzanir. Doguda
Beriyyetu’s-Sam (Arap sahrast), batida ise Akdeniz ile
sinirlt olup, yiizélgiimii 30 bin km? dir. Filistin ayni
zamanda Kudis Mutasarrifligy ile Beyrut Vilayetine
bagli Akka ve Nablus sancaklariyla Sam Vilayetinden

Havran1 da i¢ine almaktadir.”

Osmanli yonetiminin Herzl'in Akka ve Hayfada Ya-
hudilere yurt verilmesi talebini reddetmesi, Osmanl
Devleti'nin zihninde de Filistin'in bu sancaklar1 ihtiva
ettifine isaret etmektedir. Aslinda bu anlayigin 1915
yilinda Osmanli 8. Ordusu tarafindan yayimlanan ha-
ritada daha net bir sekil aldig1 anlagilmaktadir. Burada
Filistin; Kudis, Nablus ve Akka’y1 i¢ine alan bir cog-
rafi bolge olarak gosterilmekte ve bu haritadaki kuzey
stnurlart Sur gehri ile Kazimiye (Litani) nehrine kadar
uzanmaktadir. Bu harita ile genisleyen sinurlar, Beyrut
bolgesinden de 6nemli bir kismi Filistin sinirlarina
dahil etmektedir. Muhtemelen bu haritanin ¢izimin-
de Kamus'l-A'lam'daki bilgiler etkili olmustur. Ayrica
Alman cografyacilarinin tesiri ile olsa gerek I. Diinya
Savagi yillarinda yayimlanan Fiistin Risalesi de Avru-
palilarin kutsal mekanlarinin sinirlar: ile uyum goste-

recek bir sekilde basilmistir.

Anlagilan zaman i¢inde, Osmanlilarin zihninde bir
“Filistin Cografyas1” geliserek sekillenmistir. Fakat
bu olugsumun cografi sinirlari hayata gegirilmemistir.
Goruldugu tzere, biitin bu gelismeler, esasinda Av-
rupalilarin Osmanli Devleti'ne dogrudan yonelttikleri
mudahaleler ve bu topraklar1 Osmanli Devleti'nden
koparma fikirlerine kargi koymak tizere meydana gel-
migtir. Diger taraftan, -Osmanli sonrasinda- manda

dénemi Filistin sinirlari, genel olarak Osmanli Dev-

leti’nin son zamanlarindaki Filistin cografi tanimiyla

ortlsse de ayrintilarda ayni uyumu gostermemektedir.

Elinizdeki bu el kitabinin amaci bugtinki Filistin s1-
nirlar i¢inde olsun veya olmasin, Osmanlilarin zih-
ninde olan Filistin'i ortaya koymaktir. Bu amagla iki
yontem takip edilmistir. Once Filistin cografyasinin
Osmanli idaresine girdigi ilk yillarda tutulan (16. ytiz-
yil) tahrir defterleri incelenerek sancak, kaza, nahiye
vb. yer isimleri tespit edilmigtir. Ardindan 19. yiizyil
kaynaklarina bas vurulmugtur. Bunlar arasinda 6zel-
likle Suriyedeki Osmanli idari taksimatini gosteren
1872 yilina ait Suriye Salndmesi’'ndeki idari birimler
¢cikartilmistir. Boylece okuyucuya 16-19. yiizyillar ara-
sinda bir mukayese imkani sunulmugtur. Akabinde
Osmanli belgelerine ve muhtelif haritalara miiracaat
edilerek, yukaridaki kayitlar teyit edilmis ve farklilik-
lar da ortaya konmustur. Yeni bulunan kaynaklardan
tespit edilen yerlesim birimleri ise tablolar halinde

gosterilmigtir.

Eserin atlas kisminda, Osmanlilarin bolgeye hakimi-
yet yillarindan baglayarak 1917 yilina kadar ¢izilmis
mubhtelif haritalar yer almaktadir. Bu haritalarin birin-
cisi ve sonuncusu Osmanli haritalar1 olmakla birlikte,
tamami Osmanlilar tarafindan c¢izilmemistir. Ancak
hepsinin ortak 6zelligi Osmanli dénemi Filistin cog-
rafyasini gosteriyor olmalaridir. Bu ¢alismanin hedefi
bir sinir tahdidi degildir. Sadece konuyu merak eden-

lere ve tarih aragtirmacilarina rehberlik ederek bu ko-

nuda yapilacak yeni ¢alismalara katk: saglamaktir.







INTRODUCTION

PALESTINIAN GEOGRAPHY
INTHE OTTOMAN ERA (1516-1917)

“Palestine” is a name used for the coastal section be-
tween Jaffa and Gaza in the ancient time. However,
when the ancient Greeks started to use this name for
the inner parts of the country, the word “Palestine”
became a name for both the coast and the area till
the Beriyya al-Sham (Arabian Sahara). As a matter
of course, this name was transferred from the Greeks
to the Roman and Byzantines. In the same way, this
word was transferred by the Roman and Byzantines
to the Muslim states. The Caliph Omer bin Khattab
used the word “Palestine” for the central part of the
country in two treaties with Iliya and Lid people.
Muslim states have used this word as an administra-
tive term for the southern region of Palestine formed
in the 20t century under the control of the mandate

and a part of Jordan.

Throughout history, the boundaries of this geograph-
ical concept expanded and narrowed, and there was
never a complete agreement on it. However, in any
case, the word “Palestine” is used as a general name
for the region between the Mediterranean in the west,
the Jordan River and the Dead Sea in the east. This
description has been preserved in the Ottoman Em-
pire, which covers a significant portion of the history

of Palestine. It is possible to understand this situation

from the Ottoman works and books of travels (seya-
hatname). In the first half of the 17t century, Katib
Celebi had two Palestinian maps in his book Kizdb-1
Cihanniima. The first map belongs to the Mediterra-
nean, and it shows the “Eyalat of Damascus” (Eyalat al
Sham) and Palestine as the “Arz-1 Filistin”. It is prob-
ably the first expression of Palestine in the Ottoman
maps. The second map is the map drawn as “Tklim-i
Ceziretu'l-Arab”. In this drawing, Palestine is shown
more clearly. In the accompanying explanations to
maps, the borders of Palestine covers the area from
Gaza and Jerusalem livas in the south to the Sinai De-
sert, which is between the Mediterranean and Arish.
In the southeast, there are the Dead Sea and the Jor-
dan River. The border extends from the Jordan River

to Caesarea in the north.

In the 18t century, Abdulgani Nablusi, who is also
from this geography, described Palestine as follows:
Palestine is located from Rafah to Leccun longitu-
dinally and from Jaffa to Jericho horizontally. In an
Ottoman Palestine map drawn at the beginning of the
19th century, the borders of Palestine were drawn to-
gether with “Berr-i Sham”and it was shown as the re-

gion separating Ottoman Asia from Ottoman Africa.



'The administrative structure of the Ottoman period
did not allow to show the boundaries of Palestine
clearly. This piece of land was a natural part of Syria
in the Ottoman centuries. There was no boundary to
separate this place from Syria, and there were no envi-
ronmental, racial and historical differences for separa-
tion. Therefore, Palestine has always been a part of the
provinces of Bilad al-Sham administratively, except
for the years of the “mutasarrifate” which connects
the Jerusalem directly to Istanbul. Ottoman literature
developed accordingly. Any works of history or ge-
ography that were published before the World War I
shows that Palestine is a part of Syria.

In 1831, the Ottomans united the sanjaks (prefectures)
of Jerusalem, Acre, and Nablus under the Vilayet of
Acre (Acre Province) in the face of the greed of the
Mehmed Ali Pasha Dynasty. The events of Mehmed
Ali Pasha's short-term Syrian administration were of
secondary importance but were instrumental in ena-
bling European interventions. As a matter of fact, the
Ottoman Empire took measures based on the policies
of improvement as opposed to this policy. New per-
spectives emerged in this period of Mehmed Ali Pa-
sha's short administration. Palestinian geography has
become more evident in the eyes of the Ottomans. In
this process, Sultan Abdulmecid offered Mehmed Ali
Pasha a lifetime administration of Acre and Southern
Syria if he accepted the terms of the agreement within

ten days.

"The boundaries of the area, where Sultan Abdiilmecid
offered Mehmed Ali Pasha, cover from the Re’s
Naftra to the Mediterranean coasts, as well as from
the Sisban River in the north that flows into Sea of
Galilee, to the side of the Jordan River and the west of
Dead Sea by passing through the western shores of the
lake. From there, the boundaries would reach the Red
Sea with a straight line and meet with the north of
the Gulf of Aqaba. This long line would pass through

the west of the Gulf of Aqaba and the east of the Suez
Bay to reach the city of Suez. However, Mehmed Ali
Pasha did not accept the terms of the Sultan within
the deadline, and the integrity of this offer did not

come to life.

In 1872, the Ottoman Empire decided to implement
the terms itself and established a vilayet independent
of Bilad al-Sham. This new vilayet included Acre, Na-
blus, and Jerusalem. The northern boundary of this
vilayet stretched to the line separating the Acre from
Beirut and included all the holy places of the Jews
and Christians. (Safad, Tiberias, Nazareth, Jerusalem,
Beyt Lahm, and Hebron). However, the Ottoman
government soon became aware of the dangers of
keeping these regions in the same vilayet and repealed
this vilayet. As a matter of fact, a new development
took place in the same year. The Mutasarrifate of Je-
rusalem, which is connected to the city of Istanbul via

Vilayet of Syria, was directly linked to Istanbul.

Evaluating this, Shultz argues that this new devel-
opment has been found as a middle way against the
repression of European states, which are opposed to
the collection of all sacred sites in a province. Butrus
Abu Mennah considers this development as a meas-
ure against the possibility of the re-administration of
the region by the Mehmed Ali Pasha Dynasty. Sig-
nificantly, this development came after the report
of the governor of Syria, Abdullatif Suphi Pasha, to
the government. He saw the roles of Europeans in
the bloody events in Damascus and Beirut and the
subsequent developments, and he warned the govern-
ment as knowing the future activities of foreigners in
this geography that he travelled and observed. This is
probably why the state has made new arrangements
to protect these vulnerable areas and to prevent the
intervention of Europeans. Whatever the aim was,
Jerusalem became the centre of the central and

southern regions, and the Gaza and Jaffa were per-



manently connected here. Sometimes the city of Na-
blus was connected to Jerusalem, and Nazareth con-
nected to Sanjak of Acre was connected to Jerusalem
between 1906-1909. Undoubtedly, this situation has
strengthened its position as an independent adminis-

trative region from the vicinity of the region.

It is clear from these administrative arrangements that
the definition of Palestine has become more apparent
in the Ottoman books. Kamus al-A‘lam published at
the end of the 19th century determined the borders
of Palestine as follows: The northern boundaries are
borders of the Acre and Tiberias and extends from
the south to the Arish Fortress. It is limited to Beri-
yye al-Sham (Arabian Sahara) in the east and the
Mediterranean Sea in the west. Its area is 30,000 km?.
Palestine also includes the mutasarrifate of Jerusalem,
Sanjaks of Acre and Nablus which are connected to
the province of Beirut, and Hauran from Vilayet of

Damascus.

The rejection of the request of Herzl for the grant-
ing to Jews lands in Acre and Haifa points out that
Palestine includes these sanjaks in the minds of the
Ottoman Empire. In fact, this understanding is more
clearly seen on the map published by the Ottoman 8th
Army in 1915. Here Palestine is represented as a ge-
ographic area including Jerusalem, Nablus and Acre.
'The northern borders on this map extend to the city of
Tyre and the Kazimiye (Litani) river. With this map,
the borders that are widened also included a signif-
icant part of the Beirut region. Probably the infor-
mation in Kamus al-A‘lém was useful in drawing this
map. In addition, with the influence of German geog-
raphers, the Handbook of Palestine (Filistin Risalesi), as
being in line with the borders of the sacred places of

Europeans, has expanded the borders.

Apparently, in the minds of the Ottomans, “Palestini-
an geography” developed and formed in the course of

time. But the geographical boundaries of this forma-

tion have not been implemented. As it can be seen,
all these developments have taken place in order to
resist the idea of the Europeans' direct intervention
to the Ottoman Empire and the idea to break these
lands from the Ottoman Empire. On the other hand,
while the Palestinian borders in the mandate period
are generally in line with the Palestinian geographical
definition of the Ottoman Empire in the last period,

it does not show the same alignment in details.

'This atlas aims at revealing Palestine in the minds of
the Ottomans, regardless of whether it is within the
borders of contemporary Palestine. Two methods were
followed for this purpose. Place names such as the
sanjak (prefectur), kaza (district), nahiye (sub-district)
and so on have been identified by examining 16t cen-
tury tahrir records (Ottoman tax registration) which
were written in the first years of Palestinian geogra-
phy came under the rule of Ottoman Empire. Then,
19t century sources were referenced. Among these, in
particular, the places in the Sa/name-yi Viliyet-i Suriye
(Annual of the Vilayet of Syria) of 1872, which indi-
cates the Ottoman administrative division in Syria,
were identified. Thus, the reader was provided with a
comparison between the 16t and 19t centuries. The
above records were confirmed by applying to the Ot-
toman documents and various maps. The new settle-
ments identified from the last sources are included in

the related tables or given independently.

There are various maps in the atlas that have been
drawn up starting from the first years of Ottoman rule
until 1917. Indeed, the first and the last one of these
maps are the Ottoman maps, but Ottomans drew not
all of them. However, the characteristic feature of all
is that they are showing the Palestinian geography of
the Ottoman period. The aim of this study is not a
borderline delimitation. It is only to guide those who
wonder about the subject and history researchers to

contribute to new studies on this subject.
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Yavuz Sultan Selim'in 1516 yilindaki Merc-i Dabik savaginin ardindan Osmanl hakimiyetine giren Filistin,
takribi olarak Aclun, Gazze, Kudis, Nablus, Leccun ve Safed sancaklarindan olusturmaktadir. Kanuni Sultan Stleyman
zamanindan kalan ve tarihleri kesin olmayan mufassal tahrirler, Aclun (945/1538 970 T'T.d.), Gazze (932/1525-26 427
TT.d; 945/1538 1015 TT.d.), Kudis (932/1525-26 427 TT.d; 945/1538 1015 T'T.d.), Nablus (945/1538 1038 TT.d.)
ve Safed (932/1525-26 427 TT.d; 945/1538 1038 TT.d.) sancaklarini kapsamakla birlikte her sancagin tapu tahrir
defter serisi tam degildir. Bu bolimde tablolar halinde verilmis olan kéy isimleri, yukarida zikredilen ve Devlet Arsivleri

Baskanligi Osmanli Arsivinde bulunan defterlerden proje aragtirmacimiz olan Mustafa Oksiiz tarafindan derlenmistir.

According to the Tapu Tahrir registers, Palestine, which come under the sovereignty of the Ottoman Empire
after the Marj-i Dabik battle of Yavuz Sultan Selim in 1516, consisted of districts as Gaza (932/1525-26 427 T'T.d;
945/1538 1015 TT.d.), Jerusalem (932/1525-26 427 TT.d; 945/1538 1015 TT.d.), Safad (932/1525-26 427 TT.d;
945/1538 1038 T'T.d.), Ajlun (945/1538 970 TT.d.), Nablus (945/1538 1038 T'T.d.) and Lajjun. The Tapu Tahrir re-
gisters which came down from the time of the Suleiman the Magnificent indicated districts as Ajlun, Gaza, Jerusalem,
Nablus, Safad and Lajjun. But those register series aren't complately exist. In this chepter of this book, the names of
the villages given in tables are extracted by Mustafa Oksiiz, who is one of our project researcher, from the Tapu Tahrir

registers available in the Ottoman Archives.
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16. YUZYILDA FiLiSTIN COGRAFYASI iDARI TAKSIMATT
ADMINISTRATIVE DIVISION OF THE GEOGRAPY OF PALESTINE IN 16t CENTURY

i sl & 1§ ) BN 3 2 15Y) Sl gml

Sancak ismi / Nahiye ismi / Koy Sayisi /
Name of Sanjaks / Name of Nahiyas / Number of Village /
A f i = A
Kudiis 166
Kudiis
Halilurrahman 56
Gazze 147
Gazze
Remle 71
Cebel-i Kibel 103
Sami 76
Nablus Beni Sa’b 36
Kakun 14
Merc-i Beni Amir 49
Cire 55
Sakif 43
Tibnin 84
Safed
Taberiye 50
Akka 61
Tarabay 16
Aclun 3
Beni Ulvan 69
Salt Gavr 42
Kerek 17
Gavr Nahiyesi Tabi-i Kerek-Stbek 2
Aclun
Stbek Nahiyesi Tabi-i Kerek 3
Vadi Misa 2
Cebel-1 Hamide 7
Allan -
Acliin Bedevileri -
Toplam / Total / ¢ gezsll 25 1172




KUDUS SANCAGI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYES AND VILLAGES OF THE SANJAK OF JERUSALEM
o G 559 6

Kudiis Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Jerusalem

o a3

Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
FRGURAL] FRERIPAL 5 1 ) Aol el 2al
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11 Kusaybe/Kasabiyye Lonad [d b 33 Deyr-Kabes/Kays o [ b 3
12 Ayta ke 34 Ayn-Ibnin el e
13 Rit Ly, 35 El-Beyza LaJl

14 Ka‘ka‘tyyeti’'n-Nehr e Enind 36 Luveyziyye Ly

15 Deyr-i Kebir AS 37 Selyan O sals
16 Yuhmar oo 38 Kefr-Tma s 45
17 Kefr-Zeydin ek S 39 Raftd/Zafta L [\
18 Nebatiyyeti't-Tahta Ll 2L 40 Nemiyriye L e

19 Hamra |-~ 41 Dimegkiyye Lidwed
20 Deyr-Barka B 42 Hadira 3 g

21 Aramta ke e 43 Kamsiya Lzal




Tibnin Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Tibnin

v &b 3
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
VR FRPRIEAL] LS 70 2l Alaa) 2l
1 Aynita Gls 30 Yartnu'n-Nasara O,k s ladl
2 Mecdel-Selim ks Joz 31 Tr§ﬁf Sl
3 Atra b 32 Kefr-Kala NS 4
4 Yarin ool 33 Cedide odgd
5 Sem s 34 Balat L3
6 Merkebe el-meghar bi- S o 58l 35 Dibin w3
Merc Kebe T aS 36 Hiyim ol
Bint-i Ciibeyl Jer & 37 Siti-Efzariyye Lyl il
8 Nemiyriyye & s 38 Bassa La
Malikiyye S 39 Haddata/Haddasa Gla /Glas
10 Aytern 09 jus 40 Ramiyye Ll
1 Yartn R 41 Kafkafa Laais
12 Birfasit E20 42 Harirle Uy~
13 Mis ot 43 Yarinu’s-Semer RN
14 Biileyda/Bilida s 44 El-Beyza Ll
15 Kades st 45 Ahrifiyye L4 |
16 Kefr-Tin 84S 46 Fassata b g
17 Ishar ] 47 Akbaru’l-Garbiyye LAl e
18 Yaranu’s-Sakaya Llaadl o,L 48 Tayr Filsiye/Kalsiye L5 fids b
19 Tiret Haddase/Haddata Gla> /Gla-5 b 49 Deyr-Siryan Oy 3
20 Ayta'l-Gacer s 2eall 50 Mecdel-Mis o dag
21 Sakra s 51 Tayru-Zenba /Ziba L3 /Wb
22 Nefs-i Tibnin T s 52 Savafi Al
23 Haris oo 53 Hénin el
24 Seyhin s 54 Mecdel-Zevil/Ziveyl Jessdas
25 Idmit JOWH 55 Mansara 3 g
26 Tirbiha/Tirgiha e b /e b 56 Mecadil Jdsle
27 Sarfa e 57 Ferdane Lls
28 Dibil o 58 Cibbin o
29 Tkrit ol 59 Irmit O




Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
LS 7 1) 2\l 2Rl PR s\l 2Rl
60 Siddikin Odideo 73 El-Feradiyye Ll 4l
61 Kana LG 74 Senni s
62 Uteyba Beni-Selman Ol o Lze 75 Sarafa Et-Tahta Ll 35 0
63 El-Bazariyye &/, 76 Kefr-Tibnin s AS
64 Ceviyye Ly 77 Salha Il
65 El-Ma'reke Al 78 Ibil By
66 Mezra‘a is )5 79 Uba Lse
67 Sar ve’'l-Ma'‘suka B yially oo 80 Deyr-Basta o 3
68 Su‘aytiye ilas 81 Kefr-Benin O S
69 Umran Ol s 82 Yarini’s-Semr/Semra el / el b
70 Diineybe i 83 Taytarata bl e
71 Safed El-Battih Gl dis 84 Réamiyye Ll
72 Zabkin sy
Taberiye Nahiyesi Koyleri
'The Villages of the Nahiya of Tiberias
Lok il f
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
S 1 ) FRER TP S 1 ) FRERIPAL
1 Niiceymiye Lagzs 13 Cancar Sl
2 Arrabe @l e 14 Kefr-Kenne LS iS
g Labiye/Ltbye iy 15 Rayna L)
4 Meshed-i Yanus o Agle 16 Kefr-Menda s a8
5 Aylebtn Osakes 17 Eksal JL.s!
6 Salamiye Lo 18 Nasira 5 ob
7 Secere 3 s 19 Deyr 3
8 Terdn ole s 20 Rana B0
9 Safftriyye IPRTIv 21 Yafa B
10 Bu‘ayne Loms 22 Miceydel Jdus
1 Hittin e 23 Ma'lal Jsles
12 Taberiyye L b 24 Meskene s




Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
LS ALl 2\l 2Rl LS 70 2 FRERIEAL]
25 Kefr-Sebt G 25 38 Mesiha ens
26 Kiéna HE 39 Tibin oS
27 Nimrin s 40 Hadese Lo
28 Magar-1 Hazir 5oL 41 Sartniyye iy,
29 Debbriyye Lo 42 El-Yakine Ll
30 Mecdel-Alauddin e Jag 43 Kefr Ma‘zer/Ma‘der Dl [ dne iS
31 Aynu’l-Havz Sl e 44 Sebata bls
32 Kefr-Keme LS S 45 Damiye Lals
33 Kebsane Lles 46 Aylebtn O ek
34 Erbil Jol 47 Tayyibe ib
25 Kessin ols 48 Kéna LG
36 Deyr-i Bevvabin Ol g 3 49 Ukem oS 5#
37 Hazir s 50 Cebbin e
Akka Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Acre
Ko &b s 3
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
LS ALl s\l 2Rl LS 70 2 ERERIEAL]
1 Ebu Sinan Ol gl 12 Yerka S
2 Dib ) 13 Sirne ]
3 Gabiye L 14 Sefa-Amr eelad
4 El-Bukay‘a PP 15 El-Berva 1541
5 Saran Sl 16 Targiha e b
6 Kefr-Siimey o A 17 Tkiil Jdst
7 Rama/Rane LI,y [aal, 18 Kabal Jpls
8 Beyt-Cen O S 19 Safed-Adi $ole A
9 Kefr-Yasif ciwly 4S 20 El-Mekr S
10 Nefs-i Akka Ko i 21 Kefr-Kefat ols s
1 Tellsi’§-Sak'af ma‘ me'zra‘a—l ot [ e G 22 Amka s
enberiye /Senberiye 23 Mugayra-El-Magar BEEeR




Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
S 7 aal il ! 2l FHEURAL il ! 211
24 Tell-Kesan oS 43 Hazir e
25 Temra | £ 44 Bastta/Baslata G gay /U paas
26 Mecdel-Erkamais Sl das 45 Nahaf i
27 Kefr-Bada/Yada 159 A /15 46 Sartaba Wb o
28 Harfig b o~ 47 Abtin Cndal
29 Kabra BY 48 Kifrata G is
30 Sehm-Vata b5 omnr 49 Mecdel-El-Kurtim ¢35 das
31 Ya Nahu'l-Verd 3 sk 50 Sa‘sa o
32 Sa‘ab ol 51 Kevkebi’l-Ekrad SLSNICs s
33 El-Mezraa e 5M 52 Kefr-Dane Lls 4
34 Miliye il 58 El-Bukye il
35 Da‘tk el 54 Miinavelen/Miinavelet sl /e sls
36 Seyhayn O 55 Kesra 1S
37 Calis o 56 Sagbe/Sa‘be Lad [ias
38 Ced NUS 57 Tayira il
39 Megsta (159 58 Mi‘ar Dles
40 El-Bine il 59 Ayn-At/Ata ble /ole ope
41 Déctn Ogxls 60 Seyrar/Seyraz Do [y
42 El-Miniyye Ll 61 Daman O 3al
Tarabay Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Tarabai
sl ib s
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
S 71 a) il ! 2l 8 701 aall i\l 21
1 Fer‘in Y3 9 Seraya Ul
2 Sayfa (F399) 10 Mesha Lene
3 Rest-Deriy Sld ey 1 Beyt Nile U e
4 Arbtn O3 ,8 12 Celeme Ll
5 Kakit 13 13 Deyr-Gazal e ps
6 Kefr-Edan Olsl i 14 Anin oele
7 Ehirs sl 15 El-Bamtn 0Ll
8 Artemad sl e 16 Tibnin RS




ACLUN SANCAGI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYES AND VILLAGES OF THE SANJAK OF AJLUN

Oshoms Gomw 1589 5 5
Aclun Nahiyesi Koyleri
Villages of the Nahiya of Ajlun
oo il g
Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish
IS AL Al
1 Rabaz o2
Kefr-Avan Olse S
Kefr-Bil Jot S

Beni Ulvin Nahiyesi Kéyleri
The Villages of the Nahiya of Bani Ulwan

Osde il p
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
FRGURAN] FRER PR PR ol 2l
1 Dibin s 12 Ricib-Reyin 0Ly el
2 Merc-Seyh i 13 Aynu’l-Ceddi’l-Kusayf Caadll Ll e
3 Na’netu’s-Sual Il i 14 Isteb ezl
4 Berma Ly 15 Raa el
5 Gancera | e 16 Asa Le
6 Hazberna L 17 Kefr-Inci o S
7 Ceninti’s-Safa L)l (e 18 Kafsa La5
8 Semmi g o 19 Atek/Abek/Anek/Ayek Sle feke [ele [k
9 Deyr-Gafr BRI 20 Kefr-Katra 5 ks iS
10 Zabiyye L55 21 Alman Ugele
11 Kefr-Elma ul s 22 Cire S




Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish

AS 1 2 PEERIPAL 1S 71 Al Aslaadl 2
23 Halafe LY~ 48 Tebnetu’l-Fevkani Bl &g
24 Deyr-Yasuf Chow gy 49 Tebne i3
25 Fette i 50 Seceriye L
26 Manstra-Vadi-yi Saf b b (63155 ) gie 51 Deyr-Varaka By s
27 Ayn-Necde s (ne 52 Beyt-Eydes ool o
28 Ayn-Ceddi’l-Kadi P e 53 El-Haraf ol AL
29 Necde RO 54 Vadi-Saf O gd g3l
30 Kaf b 55 Deyr-Ibn-i Kubeys et ol o
31 | Hamimu'l-Fevka ve’t-Tahta Lol 5 B 5 otr 56 Mugsrika/Misrife B he [B
32 Anbe e 57 Kamiye 16
35 Deyr-Amuad 3508 59 Beyt-Yafa BL e
36 Istalas sl 60 Ba‘tin Ryee
37 Manstira 8 e 61 Deyru’l-Aselu’s-Sugra Sl Jourl
38 Evsara 3 o] 62 Ceba L
39 El-Bedriye &) 63 Cerag ma’a Mezraa-i sk Siss e me
40 Hatla oo Harnabiyye ve Stkiyye L5
1 Deyr-Zakrit by 55 0 64 Kefr-Keyfa s s
42 Ayni Le 65 Deyr-Bil ot 0
43 Musalla-y1 Seref Ry W 66 Raymuan Rpeey
44 Nasba Las 67 Harsa e
45 Racmu’s-Sa’di’l-Fevka B 5l dnd) x5 68 Deyr Stibeyk Sl s
46 Absara 3 s 69 Da‘iyye Lels
47 Sakib St




Salt Gavr Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Salt Ghawr

258 b in 5 3
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
LS A FEPRIEAL] S 0 @) Aol ! )
1 Mabhalle-i Avamil Jolse 23 Kefr-Alma ul as
2 Mahalle-i Ekrad 511 24 Hal"a/Cela Lals fial>
3 Cema at-i Nasara ol 25 Muhdise Laz
4 Beyt-Rama Ll s 26 Mezra’a-i Cane Ly
5 Hasbéan Ol 27 Hisamiyye Loluo
6 Ummii’'l-Amed el pl 28 Zird'a el
7 Alakan BRI 29 | Deyr-Ali maaTell-Na'r AP e de o
8 Semah/Yesmah/Besmah Cle (gl [l 30 Merkaba’s-Sufla JadI 3 e
9 Diveyr 282 31 Mezra'fl-i Es-Saheki- 13 20 Aaladl
10 Kefrin S yye's-Sarkiyye
n Nemrin e 32 Kafris ool
12 Refik/Refif by [, 33 Kahvane L g
13 Bisan ey 34 Umm-Kurva g5 ¢l
14 Kusayr s 35 Huseyne FEIWS
15 Kama Lo yS 36 Deyr-i Rad"a iy po
16 Mezra“a-i Nasir oL 37 Mezra“a-i Yisra | s 3
17 Mezra’a-i Magira 35l 38 Cibalu’s-Siifla il d g
18 Subhan Olbecs 39 Melha doele
19 Miigrife B te 40 Mubhsir e
20 Fahlu't-Tahta Lol Jod 41 Ceme-Ceder e A
21 Fahlu'l-Fevka G 5all Joeb 42 Er-Rada ies )l
22 Allan e




Kerek Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Karak

SN RS T

Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
FEg AL Ll A FRgEIRAL FRER P AL
1 Nefs-i Kerek g5 10 Arak Sl,e
2 Feddan RIRE " Tayyibe ib
3 Ayn-Musa e 12 Hazira S
4 Mukir e 13 Ayn-Subil Je ne
5 Ras ol 14 Mezra“a i, je
6 Cara yes 15 Sarfa P
7 Temayi s 16 Mecd-Lin odas
8 Kefr-Rayya Ly S 17 Kafra/Kaft g8 g 55
9 Secer e

Gavr Nahiyesi Koyleri (Tabi-i Kerek-Sabek)
'The Villages of the Nahiya of Ghawr
iy 2,8 ol 5 il 2t 53

Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish
FEg AL FEREA
1 Mezra‘a iejsm
2 Safiye Lole




Subek Nahiyesi Koyleri (Tabi-i Kerek)
The Villages of the Nahiya of Shoubak

950 s sl 2l 5 3

Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish
45 70 Al Lo\l 2l
Nefs-i Stubek by
Sahid Jals
Vidi-i Dagim =365l

Vadi Misa Nahiyesi Koyleri

'The Villages of the Nahiya of Wadi Musa

ey ‘é" PRt
Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish
LS Lo\l 2l
1 Kuhayl Josd
2 El-Cibbe i

Cebel-i Hamide Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Jebel Hamida

odot Jor &l (g
Tiirkge Osmanlica Tiirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
LS Lo\l 2 45 70 Al Lo\l 2
1 Nemte e Afer/Akar s [ e
2 Tufeyl il Avmer/Umer e
3 Ganem 5 Erhab ol
4 Kanha pRRH]







II. BOLUM / CHAPTER I1/ )l Jail

OSMANLI FILISTINI IDARI TAKSIMATTI (19. YUZYIL)

ADMINISTRATIVE DIVISION OF THE OTTOMAN PALESTINE
(19tr CENTURY)

b el O A (3 Odandd 231 pad A3\l &y 15N ol




fé;& : .-:. ' - - . = " 3 P - 2 .- -. -_ st e 4 . ‘. e

Kudiis ve Cevresi/ Jerusalem and its Environs / \» | s 5 a4l



KUDUS SANCAGI iDARI TAKSIMATTI
ADMINISTRATIVE DIVISION OF THE SANJAK OF JERUSALEM

iy ) o)) i § 3 5 Y il

Sancak / Kazalar / Nahiyeler / Koy Sayisi /
Sanjak / Kazas / Nahiyas / Number of Village
g /G & et s A 03,
Beni Zeyd 24
Beni Murra ve Beni Salim 12
Beni Malik 23
Kudiis Beni Hasan 9
Vidiyye 10
El-Kible ve Eg-Samaliyye Beni Haris 17
Bira ve Cebel-i Kudiis 21
Han-Yunus 14
Gazze Mecdel 7
Kudiis
Gazze 34
Yafa 11
Yafa Lat 18
Remle 32
Haliliirrahman 14
Amame 5
Haliliirrahman
Beyt Cibrin 12
Arkub 21
Bi'russebi' (1902-1917) 34
Toplam / Total / ¢ gexell 5 17 318

Bu boliimdeki yer isimleri 1872 tarihli Suriye Vildyet Salndamesinden alinmugtr.

The place names in this chapter were taken from Annual of the Vilayet of Syria -1872.

1872 8 35550l ) s Y 5 Baldls oy fuadl] 1A 3101 el @dd




KUDUS MERKEZ KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE CENTRAL KAZA OF

JERUSALEM

R e ddll LS S e 5 s

Beni Zeyd Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Bani Zayd

L5 Al g A
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 2301 FRFURAL] g ol i ek 23101
1 o,lae Atara 5, lae Atara
2 o 3 Terhan Ole S Tarhan
3 S Kabar S Kaubar
4 e Cibya b Jibya
5 ] Kefr-Egva gl S Kafr Ishwa
6 pladl Deyri’l-Nizam el > Dayr Nidham
7 o En-Nebi Salih e A Al-Nabi Salih
8 e sl Ebt Mes‘al Jrie sl s Dayr Abu Mashal
9 s ple Abad sple Abud
10 Ll Giéna Lles Genh
11 e &S Kefr-Ayn e S Kafr Ein
12 ol 3 Karava L5 sl B Qarawat Bani Zeid
13 0553 3 Deyr Lude 054 o Dayr Luda
14 Ll el El-Mezaraatiy'l- Kibliyye Ll de 050 Al-Mazara Al- Qibliya
15 Sl gl Mezari En-Nabani bl gl Mazari Al-Nubani
16 9,8 Artira so,le Arura
17 o ps Deyr-Salih &le s Dayr Salih
18 e Abvin R Ibwein
19 o b Dar-Hamra ol Dar Hamra
20 a3 Deyr-Hasib ol o Dayr Khasib
21 e o Deyr-Silih o ok Dayr Salih
22 adol Celcelbe U ol Jiljilya
23 Jsme Accil e Ajjul
24 iy ey Beyt-Rima ey o Bayt Rima




Beni Murra ve Beni Silim Nahiyelerinin Koyleri
The Villages of the Nahiyas of Bani Murrah and Beni Salem

Pl a8 2 EL s

Osmanlica / Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish / Turkish Arabic English
FRERIEAL FRFUEAL] i ol PP AT
1 358 8 Ayn-Yebrad 35 O Ayn Yabrud
2 L 8 Ayn-Sinya e 8 Ayn Sinya
8 S5 Yebrad S5 Yabrud
4 sl gl Selvad Y Silwad
5 o Sencil oo Sinjil
6 i3 allas e Mezraa Eg-Sarkiyye i allie Al-Mazraa Al-Shargiyya
7 s 5 Turmus‘ayye bas 5 Turmus Ayya
8 e Xk Hirbit-Eba Felah N i Kh. Abu Falah
9 Sl a8 Kefr-Malik e iS Kafr Malik
10 S S Deyr-Cerir S Dayr Jarir
1 050l Rammin 040 Rammun
12 ib Taybe EMA | Al-Tayyiba
Beni Milik Nahiyesi Kéyleri
The Villages of the Nahiya of Bani Malik
Sl ey il g3
Osmanlica Tirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
s\l 2301 LS 70 2 HIgA| RN P AT
1 cdze Atlit clze Atlet
2 Sl e ey Beyt-Mirik Sy e oy Bayt Mirek
3 sle ey Beyt-Gassan Ol o Bayt Ghassan
4 FrryC Beyt-Diikku Py Bayt Duqqu
5 ey Bilit CI I Balet
6 4| El-Kubeybe adll Al-Qubayba
7 s Misbah gl = Kharbete Al-Misbah
8 ala Katanne ks Qatanna
9 s o Beyt-Sira s s Bayt Sira
10 b Bedir b Badr




Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
R ERIPAL FRGURAL] s ) FRRIENIP AT
1 las cuw Beyt-Bassa Ll Bayt Basa
12 ool Saris rafls Saris
13 Sopendl &5 Hirbet El-Amari Syl & Kh. Alamury
14 ol o Deyr-Eyytub gl Dayr Ayyoub
15 Jgcw Beyt-Nevel Jlg e Bayt Nwal
16 S Yala S Yalu
17 4l Kalanya 4 I Qalunya
18 s Stba (g Suba
19 (C7i] Lifta a) Lifta
20 Jaai Kastal Ml Al-Qastal
21 b s e = Hirbet-Nuftiya Lot & 5 3 Kh. Nafwya
22 el o Deyr-Yasin el o Dayr Yasin
23 4SS Coy Beyt-Kavkebe iss Kawkaba
Beni Hasan Nahiyesi Kéyleri
The Villages of the Nahiya of Bani Hasan
o AL s b
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FRERIEAL] LS 70 2 HIgA| &y 5ou Y AR
1 adle Maliha pEay] Al-Maliha
2 ot Velece FES| Al- Walaja
3 5 Neyr % Nir
4 o) Cevre o) Hawra
5 Sl Sinaf Ol Sinaf
6 Sallla = Hirbet El-Lavr 5L = Kh. Al-Lawwz
7 S o Ayn-Karim S e Ayn Karim
8 [HEFCW Beyt-Safafa Bliw o Bayt Safafa
9 b s Serafit ol Sharafat




Viadiyye Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Vadiyya
sl 2l 3

Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
PR PR FRFUEAL] | MNP
1 Ol gs Silvan Ol ghs Silwan
2 L sannll El-Iseviyye PO | Al-Isawiyya
3 osb Tar sl Al-Tur
4 i Eriha lafi Jericho
5 L, Azeriyye L, Eizariyya|?]
6 3 3 Ebu Dis o 3 Abu Dis
7 gy Suriye Lyt Syrie
8 By Beyt-Sahar sl oo Bayt Sahur
9 oo Beyt-Lahm o oo Bethlehem
10 Y- e Beyt-Cala Y- e Bayt Jala
El-Kibli ve E1-$imali Haris Nahiyeleri Koyleri
The Villages of the Nahiyas of Al-Qibli and Al-Shimali Haris
YMUYL@“O,&@%U&}
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FRERIPAL FRGUEAL] i ) FENREN PR
1 (s &S Kefr-Na‘ma L iS Kafr Nima
2 ke e Ayn-Arik e e Ayn Arik
3 L e Ayn-Kinya L e Ayn Qinya
4 @l Deyr-Bezi =R Dayr Ibzi
5 lew Saffa s Saffa
6 asld El-Caniyye LU Al-Janiya
7 SSoh Ras Kerker SS o Ras Karkar
8 NS Cemmala Vi~ Jammala
9 Sl o Deyr-Ammar Sl 2o Dayr Ammar
10 Al Beyt-Ella Ay Beitillu
1 as 3l El-Mezraa i3l Al-Mazraa
12 plid ol Eba Siheydem pld ol Abu Shukheidim




Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aleall &S 731 2l i o) &y kw1 2l
13 caill) & Biru'z-Zeyt Ca) & Bir Zeit
14 g3 Devra El-Kari g5 Dura al-Qari
15 15 s Surda 15 Surda
16 ol Eba Kag o Abu Qashsh
17 L Cefna Lo Jifna
Bira ve Cebel Kudiis Nahiyeleri Koyleri
The Villages of the Nahiya of Bira and Jebel
oA s e AU 6 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FRER PR FRFUEAL] i ol FRREN AT
1 I Bira 5l Al-Bira
2 4y Yebne ay Yibna
3 G, Burka (M Burqga
4 Olges g3 Deyr-Debvan Ol 3 Dayr Dibwan
5 ol Muhmis ol Mukhmas
6 o Ceb o Jaba
7 Lod> Hizma Lo s> Hizma
8 ble Anata ble Anata
9 Ll Su‘fat Llans Shufat
10 oyl Cedide ol Judeida
" b, Rafat b, Rafat
12 s &S Kefr-Akab s &S Kafr Aqab
13 ¢ Ram ¢l Al-Ram
14 Lals Kalindya Lals Qalanidya
15 L g Beytanya LS 52 Beitunya
16 Yl Birnebala VU Bir Nabala
17 Lo e Beyt-Hanina [CRESyC Bayt Haniena
18 i Ciyb ot Al-Jib
19 Jsee o5 Beni Samvil Jeyo 5 Al-Nabi Sumwill
20 LSy Beyt—iksﬁ LSlewy Bayt Iksa
21 el Ramallah el Ramallah




GAZZE KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF GAZA
856 L2315 5 3

Han-Yunus Nahiyesi Kéyleri

'The Villages of the Nahiya of Khan Yunis

o OB db (g
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aladl il HES Pl HIgA| RN P
1 o Ol Han-Yunus s Ol Khan Yunis
2 Mg s Beni Stiheyla Mg Bani Suheila
3 el s Deyriv'l-Beleh ! e Dayr Al-Balah
4 Ul Cebaliya Wl Jabaliya
5 LaY e Beyt-Lahiya LaY e Bayt Lahiya
6 Ol oy Beyt-Hanan Ol o Bayt Hannun
7 <8 Temenni s Tamany
8 w23 Deyr-Siineyd Leon 3 Dayr Sunayd
9 Lo,» Hiryiba Lo ,» Hiribya
10 b ooy Beyt-Cerca b o Bayt Jirja
1" S Beryil Jon Beryyil
12 (WEH Nakliya W& Niqliya
13 s Calis PApES Julis
Mecdel Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Majdal
Juonli 2l 5 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FRER PR LS ALl | FRR NP AT
1 Jdug Mecdel Ju=ll Al- Majdal
2 Lol Haméame Lol Hamama
3 39l Esdad 3 5l Isdud
4 R pryCw Beyt-Diraga SEs e Bayt daraghy
5 o Calis oo Julis
6 L El-Ciyye L4 Al-Jiyya
7 S s Hirbet-Sekrir S Kharbat




Gazze Nahiyesi Koyleri
'The Villages of the Nahiya of Gaza

0l
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Al el 2Rl FRGUEAL I i el 2301

1 o Ibrir ol Burayr

2 (oo Simsim o Simsim

3 olab Tifan Olabs Taifan

4 e Beyt-Tayma b e Bayt Tima

5 4SS Kevkebe iss Kawkaba

6 e coy Beyt-Affa e oy Bayt Affa

7 s Huc o Huyj

8 Aol Necd NS Najd

9 e PO | Sevafir El-Garbiyye Lol bl gl Al-Sawafir Al-Gharbiyya
10 iy Tine a2l Al-Tina

” & il S ors El—Mesmis};}igci’rl;Kebire ve s il S o M—Masmis};}gthﬁ—Kabira w
12 ok Yastr D50l [l Yasur

13 45 52| |y Sevifir El-Fevka Lol st AL-Suwafir Al-Shamaliyya
14 ailall )y Sevifir EI-Mu‘allaka Lol gl Al-Suwafir Al-Gharbiyya
15 Jos ks Tel-Termil o A e Tall Al-Turmus

16 ks Kastine s Qastina

17 L8y Renisa Lowd 3 Ranyssa

18 Ll 3 Karabeta [CH e Karatiyya

19 g Cesir eSS Jusayr
20 ax I Faltce 4 Il Faluja

21 Ols g Gl & Irak Stidan Ols ol GBI o Iraq Al-Sweidan
22 Lwd> Hadsa Lol Hatsa
23 Jesoe Samvil Josone Summeil
24 ks Aydis e Iydis
25 e Ba‘lin I Bilin
26 4l Gl ,e Irak El-Mensiyye L2l Gl e Iraq Al-Manshiyya
27 Ly Yeblena kil Yiblaina
28 Lo Al Al El-Biki‘a El-Garbiyye Lo Al dnadl Al-Biqya Al-Gharbi
29 By, Zernika B o5 Zarnuqa
30 slas Mudad slaes Mudad

31 Me..d Kastala S35 Qastala
32 @By Besit By Bashshit
33 G Burka G, Burqa
34 a A Gl El-Battani EI-Garbi A gladl Al-Batni Al-Gharbi
35 APV El-Battani El-Sarki AN Al-Batni Al-Sharqi




YAFA KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF JAFFA
LL el g5 62

Yafa Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Jaffa
EIENE
Osmanlica Tirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
s\l 2l LS 70 2 HIg| RN P AT
1 a Hayriyye e Al-khayriyya
2 aSls Sakiyye Ll Saqiya
3 ol Malis # e Malis
4 4ty Harviha 2y Harwiha
5 el Beyyar-Ades el Biyar Adas
6 e Seyh Mirennis 3 et Al-Shaykh Muwannis
7 Loy Carige Loy Jarisha
8 b Hambel St Hambil
9 43 gas Mahmadiyye D3 ganed Al-Mahmudiya
10 pLows Salim pLoes Selim
1 e Mesha Ao Masha
Lat Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Lod
Nixb
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
PR P S A 2l HIgA| NP
1 ook Yazar ook Yazur
2 oo Beyt Decen O S Bayt Dajan
3 Lol Safriyye Fegeio Safiriyya
4 Lle 4 Kefr-Ana FHPLY Kafr Ana
5 L) Reyni Loy Rayna
6 4 5 Yahutdiyye L350 Yehudya
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Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Al k! 2 25 70 2l il &yl A3
7 Juls Danyal Jus Danyal
8 L Gaba Lles Ghaba
9 ol 5 Bir Ma‘in ol % Bir Main
10 P RteS Cindas UIRTES Jindus
1 Lo Zayni Lawdit Taina
12 NNt Sarafend El-Harab oA s s Sarafand Al-Kharab
13 Sl s o Sarafend El-Amar Sl s o Sarafand Al-Amar
14 opb Tira o_pdall Al-Tira
15 b s Deyr-Tarif b g Dayr Tarif
16 YU e Beyt-Nebala YU ew Bayt Nabala
17 4 50 Miizeyraa it Mozyria
18 4 Kile Ug Qula
Remle Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Ramlah
o, il g 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 201 LS 7 Gy HIgA| iy 5ou I AR
1 e Alar il Agir
2 B S Beyt Sevsin v o Beit Susin
3 Lol Sehme Lo Shahma
4 3l Kazaze 35058 Qazaza
5 ALY Na‘lin s Nilin
6 <3 Rih *oa) Rih
7 O gdeno Saydan O sden Saydun
8 v Beyt-Muhaymir # o Sy Bayt Mkhamir
9 olae Akab #olie Aqab
10 Yy Nuala #Y 5 Nola
1 Ol b Turvan #0135,k Turwan
12 e g Deyr-Maheysin e 3 Dayr Muhaysin
13 ol Hulde sl Khulda
14 4 gl Ebut Sage s ol Abu Shusha
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Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce

No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Ll 20 P P AL 3 Al & oI Al

15 Luke Midye Le Midya
16 s, Berfiliyye ils Barfiliya
17 s Merc # Marj
18 O Bil‘in s Bilin
19 JEORRERE Deyr-Kiddis I Dayr Qadis
20 B Sibtin W) Shabtin
21 Las Sukba iad Shugba
22 L3 Kibya L3 Qibya
23 YRy Budrus UgRe Budrus
24 Wy > Hartbe Wy Kharuba
25 Lyl Hadise Lk Al-haditha
26 JId e Beyt El-Hammal #dl A e Bayt Hammal
27 RESID) Varcin #o 5l Warjin
28 S Ni4ni gLl Al-Naani
29 4ol Er-Ribe seag | Al-Ribah
30 G Seyh — Shaykh
31 ke Milebbes ks Milabis
32 o) goin Manstre 3 sl Al-Mansura

Yafa, Lifriomi 195 yiizyil £ Jatia-Rert; 19entury / e s s 1 b olss
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HALILURRAHMAN KAZASI NAHIYE VE KOYLERI
THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF HEBRON

A S elaB gy s

Haliliirrahman Nahiyesi Kéyleri
The Villages of the Nahiya of Hebron

o Al b i g

Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
s\l 2l LS 7 2 s ) i 5aou I 2RI
1 055 Diira 055 Dura
2 w b Zahiriyye 4 al) Al-Dahiriyya
3 f o Semma gyl Al-Samu
4 g Bettir g Battir
5 amn Beni Na‘ce ar Bani Naim
6 o Sa‘ir g Saeer
7 Sl Beni Neccar Sl Bani Najar
8 Eoed) Es-Suyth Eodl Al-Shuyukh
9 Jsl> Helhal J el Halhul
10 Juls Kémil Jols Kamel
1 s Teffah & Taffuh
12 Gyl Lana U s Luna
13 ag, Rihiyye i) Al-Rihiya
14 sl Ummer A Bayt Ummar
Amame Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Amama
sl &b (g 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
s\t 2l LS 7 2 HA| 5o Y1 2301
1 Lagd 5 Terkmiyya La s 3 Tarqumiya
2 Vil e Beyt-Ula Yilew Bayt Aula
3 L Naba L Nuba
4 o Harahi > Haraha
5 iy g0 Strif ) g0 Surif
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Beyt-Cibrin Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Beit Jebrin

R T,
Osmanlica Tirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
i\l 22l S 7 2 i ) oY1 A1
1 P S Beyt Cibrin B ] Bayt Jibrin
2 ) Zeyta 53 Zayta
3 Gas Kidna L8 Kudna
4 Ls, Ra‘ne Ls Raana
5 A 55 52 Berkusiyye e 35 ) Barqusiya
6 A5 Tk o, ‘Thikrin
7 BYe Accir Bye Ajur
8 oLl s Deyri'l-Dubban oLl s Dayr al-Dubban
9 alall Tel E1-Saf dlall s Tall AL-Saf
10 ol s Deyri'l-Nehhas Bl s Dayr al-Nakhas
1 4oyl gs Devayime oyl sl Al-Dawayima
12 i) El-Kubeybe WA Al-Qubayba
Arkub Nahiyesi Kéyleri
The Villages of the Nahiya of Arqob
oo dls
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FEERIPAL) 25 70 2l i RN [P
1 Lo Cinba Lo Jinba
2 s Nahhilin b Nahalin
3 Olw s> Husan Ol > Husan
4 OS5 83l Vadi-Fuakin s s 3l Wadi Fukin
5 s Ki‘a Ladse Kiaa
6 ol ooy Beyt-Attab ol oy Bayt atab
7 e Allar e Allar
8 Sl sl ol Ras Eba Ammar Oles sl Ras Abu Ammar
9 adl El-Sa‘ir ol Al-Saeer
10 bl s Deyri’l-Heva Sohl ik Dayr Al-Hawa
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Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce

No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Al ! ) gL i ol oY 4

1 et o Deyris-Seyh el Dayr Al-Shaykh
12 e Akder ol Aqdar
13 f 5! Isva g5l Ishwa
14 DS Kehla S s Kahla
15 e Arkab o5 Al Al-Arqob
16 (P Mera g Meraa
17 Obl s Deyr-Aban 0Ll s Dayr Aban
18 NWAN| poge Hirbeti'l-Esed N Pagee Kh.Al-Asad
19 Dot Imris Dot Imrish
20 AB Sy Beyt-Natif A ey Bayt Natif
21 LS5 Zekeriyya LS5 Zakriyya

P

Sroarte, W™ AN
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NABLUS SANCAGI IDARI TAKSIMATI

ADMINISTRATIVE DIVISION OF THE SANJAK OF NABLUS

bl G (84 515Y) Sl

Sancak / Kazalar / Nahiyeler / Koy Sayisi /
Sanjak / Kazas / Nahiyas / Number of Village /
) [ S ] 5 A o3,
Megsarik-Nablus 20
Megsarik-El-Cerrar 28
Cemain Evvel 23
A Cemain Sani 25
Vadi-Sa‘ir 20
Nablus Sa‘raviyye-Sarkiye 24
Sa‘raviyye-Garbiyye 8
Beni Saab 28
Sefa-Kibla 12
Cenin Sefa-Semala 13
Sefa-Garbi 14
Toplam / Total / ¢ sl 2 11 215




NABLUS MERKEZ KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE CENTRAL
KAZA OF NABLUS

R eldd 58 0 gy 5

Mesarik-Nablus Nahiyesi Kéyleri

The Villages of the Nahiya of Mashariq Nablus

ol Goolis U (g
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 201 S A1 2l i ) NN PR

1 Lyase Azmut b Azmut

2 Sl e Beyt Furik ) b s Bayt Furiq
3 b, 5o Averta G, 5e Awarta
4 L ae Akraba Ui Aqraba
5 il Telfit coils Talfit

6 Jdas Mecdel Jas Majdal

7 | a3 Kusra | b Qusra

8 Y Curis pyes Jurish

9 ) Rucib ) Rujeib
10 OO Kabelan O3 Qabalan
1l Reyo Beyt Decen O S Bayt Dajan
12 g Beyta Ly Beita

13 N Urla =Y, Urla

14 ©p Karyat S p Qaryut
15 ol Samih ol Samih
16 ke Mugayyir ke Mughayyir
17 EIE Calad sl Jalud

18 bl s Deyr El-Hatab chladl s Dayr Al- Hatab
19 e Yakit o gl Yaqut
20 4093 Dama 4093 Duma




Mesarik-El-Cerrar Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Mashariq Al-Jarrar

N Glie il 6 B

Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
ol 2l LS 7 Bl IR RN PR
1 O ske Meyseliin 35k Maithalun
2 ) Sir o Sir
3 o Seris A Siris
4 Loeans Mesha T Masha
5 oy Cudeyde RINP Judeida
6 olisb Tabas olisb Tubas
7 4 Wb Tabas-Fikh obsb Tubas
8 aadl s el Tabas Diragma bk Tubas
9 abls Kabatiyye ibls Qabatiye
10 5 s Asiyra § s Asira
" PWRERLH Fendkamiyye Lo 3d Fandaumiye
12 o5 Anze sy Anza
13 Lol Yasid Lol Yasid
14 ol El-Mugayyir ol Al-Mughayyir
15 o Ceba o Jaba
16 ol Zebabide sl Zababida
17 Llas Akkaba Llas Aqqaba
18 rle Sacar sl Sacur
19 L, Raba Ll Raba
20 155l Talloza 155lb Talluza
21 els Teyasir el Tayasir
22 el Ummii't-Tat <l Umm Al-Tut
23 L~ Cerba L Jarba
24 &S Kefr 3,48 Kafr
25 Js Inhil Jsl Inkhil
26 L3 El-Zaviye L0300 Al-Zawiya
27 Oseb Tamman O seb Tammun
28 o lee Megara e Mughr




Cemai'‘ini’l-Evvel Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Jamain Al-Awwal
Jo¥lele il 5 8

Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 2301 FRFUEAL] i ) NN P
1 el Cemai‘in Oele Jammain
2 03 Cus Beyt-Firdin 03 oo Bayt Firidin
3 Al Co Beyt-Ibe al e Bayt Iba
4 L, Rafidiye L, Rafidiya
5 o o Sarra o o Sarra
6 ae Fer‘ate ae Farta
7 bl Emmitin bl Immatin
8 KR Kefr-Silis el s Kafr Thulth
9 > Hable d> Habla
10 b Rentis D) Rantis
1 . Hibbin - Hibin
12 b Ferha 4 b Farkha
13 e A Hirbet-Kays e p e Kh.Qeis
14 W Selfit il Salfit
15 (W Iskaka (St Iskaka
16 ool s Kefl-Haris &l Jas Kifil Harith
17 ool Haris ool Haris
18 [C Deyr-Sita (O Dayr Istiya
19 osl 3 Karave ) wesl Qarawat Bani Zeid
20 “ o Surme w0 Surma
21 (e Seniriyye s Sanniriya
22 P35 i Kefr-Kaddim o35 S Kavr Qaddum
23 Lo Ciineyd Lo Juneid
Cema'‘inii’s-Sani Nahiyesi Koyleri
'The Villages of the Nahiya of Jamain Al-Sani
s,'lf.!l oela il g3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 2301 FRFURAL] i A RN P
1 s Barin s Burin
2 S Cit o Jit
O gl Yasaf O gy Yasuf




Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FRERIEAL FRUEA i Ay ek 23101
4 e Yitma e Yatma
5 45l Saviyye Lyl Al-Sawiya
6 ol > Huvvira Jpee Huwwara
7 @Bl Selfit @ lw Salfit
8 Jdug Mecdel b2d das Majdal Bani Fadil
9 03,0 Merde 85,0 Marda
10 Ly Zita ) Zayta
" a3l Zaviye Ll Zawiya
12 o Kira 58 Qira
13 o_pas Asira 3 pas Asira
14 e Bed-Metin e s Bad Matiyn
15 b Tel kb Tall
16 w0 Amiriyye L) gos Ammuriyya
17 Loenns Mesha Foens Masha
18 L Bidya L Biddya
19 Sy a8 Kefr-Deyk bl is Kafr Al-Deik
20 O s Aynibis oy Aynabus
21 ad 4 Bag-Sarkiyye L35 Bash Shargiyya
22 JB s Kefr-Kallil J6 s Kafr Qalil
23 EHE) Rafat <l Rafat
24 Lolke Medama Lelke Madama
25 ool &S Kefr-Haris o Ilézg‘ Ié;i:r}ll
Viadiyi’s-Sa‘ir Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Vadi Al-Shair
i ooy &G g B
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
PR P LS 7 Gl IR NP
1 PP Safe By Shufe
2 Gl Zevata Gls Zawata
3 oy 480 Niktra 3,550 Naqura
4 abo Sebastiyye il Sabastiyya
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Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Zola) 2l LS 7 Bl IR RN P AT
5 Lases Cinsinya Lo Jinisinya
6 e B Nidf Cubil e G5 Nidf Jubeil
7 o Beyt—Umrin g R Bayt Umarin
8 56, Burka-Kar B % Burqa
9 R JCI Beyt-Seref O Bayt Sharaf
10 ool Sefarin cpolaw Sefferin
" Ogay S Kefr Rammun Ogay S Kafr Rammun
12 Nl El-Lid e h % Kh. Bayt Lid
13 o Kusin o 5 Qusin
14 ey Beyt-Lid @y Bayt Lid
15 Lol 3 Bezariyya Lyl 5 Bazzariya
16 [e%9 Bela (8 Balaa
17 4> Dinnabe 4ls Dnibba
18 ¢S sk Tulkerim NS Tulkarm
19 SUESY Umm-i Halid SR Umm Khalid
20 Lee Anebte Les Anebte
Sa‘raviyyetii’'s-Sarkiyye Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Sharawiyya Al-Sharqiyya
B 20 gl B 5 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 2301 FRFURAL] I RN P AL
1 as 5oy Burkin-Sarkiyye O g Burqin
2 au b b s Burkin-Garibyye O Burqin
3 34 iS Kefr-Kad 34 4S Kafr kud
4 s, Barid s,U Al-Barid
5 Al dm Ya‘bed-Simaliyye L Yabad
6 als dsy Ya‘bed-Kibliyye L Yabad
7 < piS Kufeyrat & piS Kufeirat
8 ad Sl Arribe-Sarkiyye Ll e Arraba
9 al e Arrabe L. Arraba
10 @l e Arriye Lo Arraya
" damed Fahme Laed Fahma
12 s Acca s Ajja
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Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
sl 2301 LS 70 2 HIg] RN P AT

13 e Sile el Al Silat Al-Dahr
14 = A Kefr-Ra‘1 A Kafr Rai

15 S5 oy A Kefr-Ra‘? Diger A Kafr Rai

16 B0 Baka L Baqat

17 S Bl Bika-Diger BL Bagat

18 al e Arrabe e Arraba

19 il Rame sl I Al-Rama
20 o Sayda [do Sayda

21 v I Firasin Ol Firasin

22 B Ebu Nar 56 gl Abu Nar
23 o sal Nezle-Sarkiyye i3 20dp Nazla Al-Sharqiyya
24 a Ay Nezle-Garbiyye LU Nazla Al-Gharbiyya

Sa‘raviyye Garibye Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Sharawiyya Gharbiyya
4o b dy ) ppd 4l 6 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Alaall 22 as 1 Gl iy o) AR PAT]

1 ) Zeyta &5 Zayta

2 Jee Attil e Attil

3 o lae Atara §5lae Atara

4 s Cit s Jit

5 Ne Allar Ne Allar

6 Osadl Deyru’l-Gustin Ol s Dayr Al-Gusun
7 w425 Kefr-Siye Hedw 25 Kafr saih

8 PENPW] Suveyke FPW Shuweika




Beni Sa‘b Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Bani Saab

ot il s A
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 21 RFUEA i ol RN AL
1 2sS Kir 5 Kur
2 S S Kefr-Sir D S Kafr Sur
3 ol Ras ol Al-Ras
4 Ll b Tayyibeti’t-Tahta Lol 2 b Tayyiba Al-Tahta
5 By ib Tayyibe-Fevka Bl b Tayyiba Al-Fawqa
6 A3 Ferdisiyye Ay Fardisiya
7 U5 Fertn 058 Farun
8 a2 Irtah 3] Irtah
9 (FIE Kalensiva [ goncds Qalansuwa
10 ok Tira Ul ol b Tirat Umm Khalid
" s Meske S Miska
12 0~ Haram gk Haram
13 Jebrl Telil Jelor s Ijlil
14 wlu iS Kefr-Sabe wlu iS Kafr Saba
15 (WPENES Celculiyya WPPNES Celculiya
16 alals Kalkiliyye iLal Kelkiliya
17 T Fellame 4D Falama
18 Il s Kefr-Cemmal Jle s Kafr Jammal
19 ad sy 8 Kefr-Zibad-Sarkiyye AW Kafr Zibad Al-Shargiyya
20 4 ,e ol S Kefr-Zibad-Garibyye Lo Alsly; 4s Kafr Zibad Al-Gharbiyya
21 ey Abbs S S Kafr Abbush
22 o Ceyyts s Jaiyus
23 U8 Azzin 055 Azzun
24 Y Lakaf Y as Kafr Laqif
25 b gla Cinsafut b gl Jinsafut
26 Gae Gadeka e Ghdqa
27 Ao Hacce ae Hajja
28 BL Baka BL Baqga




CENIN KAZASI NAHIYE VE KOYLERI
THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF JENIN
Over sLad >89 6 3

Sefa-Kibla Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Shafa Qibla

FELdibg B
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
PR P LS 7 Bl HIgA| RN P AT
1 el Celkamus o ol Jalqamus
2 Chad ol ps Deyr-Ebt Za‘if Chnd gl 3 Dayr Abu Daif
3 B e Beyt-Kad O Bayt Qad
4 as 5 Fakka‘a as 4 Faqqua
5 EPNES Celban EPWES Jalabun
6 4y, Arbtine e Arabbuna
7 B0y Beyt Vezen O S Bayt Wazan
8 4l ,e Arrabe al o Arraba
9 Ao Hacle Al Hajla
10 ) Zir'in ) Zirin
" s Nevres s Nuris
12 e ol Umm Asiyle e pla Umm Athaila
Sefa-$imali Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Shafa Shemali
Jeb Gt ol g 5
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Zoleal 2l LS 7 Bl HIgA| PRI P AT
1 ae s Kamiyye st 55 Qumiya
2 e Setta s Shatta
3 Olas Abesin Olue Abasan
4 o Elimris e Al-Mris
5 I, Kefra I 4S Kafra
6 ab Tayyibe a Ll Al-Tayyiba




Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FRER P FRGUEAU ol & o 2L
<SS Kevkeb oSS Kawkab
g Garra o ik Ghra
o506 Fa‘Gra o sels Faura
10 s S Kefr-Misir s S Kafr Misir
i g Stlem s Sulam
12 sy Eldiha > Diha
13 9l Indar ol Indur
Sefa-Garbiyye Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Shafa Gharbiyya
g lid il b
Osmanlica Tiirkge Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 2301 FRFUEAL] g ol iy oo 23101
1 Ols jiS Kefr-Dan Ols S Kafr Dan
2 O5all El-Yaman 05l Al-Yamun
3 4 e Araka Feges Arqa
4 w Sile o Sila
5 &by Rummane &ley Rummana
6 S Tegbil S Taghbl
7 L Salim pL Salim
8 4l Zelefe ) Zalafa
9 Ls Zubtba L) Zububa
10 a lab Tine El-Garbiyye a bl Al-Tina
1 eI Ummi’l-Fehim o>l ol Umm Al-Fahm
12 ole Anin ole Anin
13 28 Kasin b Qashain
14 103 Zebda o) Zibda
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AKKA SANCAGI iDARI TAKSIMATI
ADMINISTRATIVE DIVISION OF THE SANJAK OF ACRE

(o Gowaw (3 4,11 it

Sancak / Kazalar / Nahiyeler / Koy Sayisi /
Sanjak / Kazas / Nahiyas / Number of Village /
o8 [ Goem iz %;-b.» 6,ﬁ|r3)
Sahil 19
Akka
Sagir 15
Riha 19
Hayfa Sahil 15
Cebel 7
Akka
Nasira 21
Nasira
Sefa-Amr 17
Cira 25
Safed
Cebel 13
Teberiye Sefa ve Gur 7
Toplam / Total / ¢ gexell 5 10 158




AKKA KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF ACRE

Ko bl 55

Sahil Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Sahil
JL il 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
R ERIPAL FRFUEAL] g ol iy ek 2301
1 Lo Bessa ila Basa
2 cd Zeyyib b Thaib
3 oWl El-An oWl Al-An
4 35l fnd Seyh Davud 331 et Al-Shaykh Dawoud
5 lies Amka lies Amqa
6 Olead gl Ebt Sinan Ol gl Abu Sinan
7 Ol Kuveykat Ol Kuwaykat
8 oy aS Kefr-Yasif sl aS Kafr Yasif
9 G, Burka G, Burqa
10 NWS Cid S Jatt
1l & Yinth & Yanuh
12 o Cles APES Julis
13 S Mekir S Makr
14 ININES Cedide st Al-Jadeida
15 e Avne Lo Awna
16 g Nehir & Al-Nahr
17 a5 Mezraa e, 50 Al-Mazraa
18 aiin Mensiyye Ll Al-Manshiyya
19 oy Behce Dopeit Bahja




Sagur Nahiyesi Koyleri
'The Villages of the Nahiya of Shaghur
s8N ESL 6 B

Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FEEREAL &S A Bl i ol MNP
1 e Sehnin e Sakhnin
2 @l e Arrabe Ll ,e Arraba
3 L= o Deyr-Hanna L 3 Deir Hanna
4 S El-Megar BLEN Maghar
5 il Rame aal JI Al- Rama
6 g Sectir e Sajur
7 i Nehf i Nahf
8 | =S Kisra | =S Kisra
9 L s Deyr El-Esed N s Dayr Al-Asad
10 £35S £ Mecd-Kertim EYNRES Majd Al-Kurum
1 Sk Yakak 6L Yaquq
12 Ole iS Kefr-Inan ols iS Kafr Inan
13 g Ferha =5 Farkha
14 Osls AyliyGn Ok Albwn
15 Lon Be‘ine Lon Bina

ﬁ':;_-’iés-'é.zt\cre,

1839 /1839 s




HAYFA KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF HAIFA

L L2859 5 5

Ruha Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Roha
g, 4l 5 3
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Zolal 201 FRFUEAL] i ol & ek 23101
1 S Kefrin A Al-Kafrayn
2 andly Valise PO | P Walyisa
3 ke Sabiarin ool Sabbarin
4 0 Hubbize 35t Khubbayza
5 Sl Ummis-Sevf sl el Umm Al-Shawf
6 Ll Es-Sindyéna Ll Sindiyana
7 es Anin ke Anin
8 gp A Kefr Kara gA A Kafr Qari
9 0,85 Arfara 5,00 Arara
10 e sl Vadi-Ara e sl s Wadi Ara
" ad 24l Béka Es-Sarkiyye a2l 4l Baga Sharqiyya
12 s Merrah s Marah
13 H Bir El-Sikke By Bir Al-Sikka
14 Gkl ol Ummi'l-Felak Gl ol % Umm Al-Falaq
15 4y pd 48 Arab-Kayseriyye ol o2 Arab Qisarya
16 )3l o e Arab El-Kavarte #3544l o e Arab Al-Kawrta
17 Sleadl o e Arab El-Nufey‘t Slaadl o e Arab NI-Nufayat
18 ol Caira 35l Jeere
19 il Reyhaniyye L )l Al-Rihaniyya



http://www.howiyya.com/Portal/CityPage.aspx?Id=212
http://www.howiyya.com/Portal/CityPage.aspx?Id=1046
http://www.howiyya.com/Portal/CityPage.aspx?Id=1046
http://www.howiyya.com/Portal/CityPage.aspx?Id=249
http://www.howiyya.com/Portal/CityPage.aspx?Id=249

Sahil Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Sahil

Jrl il 3
Osmanlica Tiurkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
FEERIPAL) FE Pl i ) RN P
1 onb Tira b Tira
2 edes Atlit cuze Adlit
8 BT Ayn-Huz P O Ayn Hut
4 L5l El-Sarafend &L all Al-Sarafand
5 o Ceba o Jaba
6 B El-Mezar S5 Al-Mazar
7 Y 48 Kefr-Lam oY s Kafr Lam
8 JIse o Ayn-Gazal JIse e Ayn Ghazal
9 el gun Seva‘id R Sawaad
10 o shailall Tanttra 5 slaall Al-Tantura
1" ok Fureydis o Furreidis
12 Las Sefiyye Lass Shafiya
13 o) Aczem ¢! jzim
14 E[ Tirak A Tirak
15 <l el Umm EI-Tat < Al ! Umm El-Tut
Cebel Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Jebel
Jrabis
Osmanlica Tiirkce Arapcga ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
PRI PR LS 7 Bl s ) FRR NP AT
1 el Beledi’s-Seyh =l Balad Al-Shaykh
2 gyean Bacar sl Yajur
3 Llae Akkabe Llie Agaba
4 Jo S Al Daliyet El-Kermil Jo Sl Daliyat Al-Kurumil
5 byl Ummi’'l-Zinat byl Umm Al-Zinat
6 Gl i Kefr-Aka Bl s Kafr Aqa
7 =~ Heric =A% Harij




NASIRA KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF NAZARETH
Sfp\.l” 9%&\‘93‘96}3

Nasira Nahiyesi Koyleri

The Villages of the Nahiya of Nazareth
£ ol it s

Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 2301 FRFUEAL] g ol i ek 23101
1 4y Reyne il Al-Reina
2 Agie Meghed Agine Mash-had
8 Ls s Kefr-Kenna Ls s Kafr Kanna
4 sle b Tar‘ane e b Turana
5 Ll El-Bu‘ayne Lol Al-Bueina
6 e Gadir JeneEs Ghader
7 FHO Er-Rummaine Ly Rummana
8 <SS Kevkeb S, Kawkab
9 laze a8 Kefr-Menda e ,aS Kafr Manda
10 3 5 Ka‘ra 5 a8 Qara
1 bole Aylat byl Tlut
12 4L Baka BL Baga
13 Jduz Miceydel Jadl Al-Mujaydil
14 Ju.s! Iksal JLs) Tksal
15 Ly Debbriye Ly Dabburiyya
16 Jabe e Ayn-Maihel Jobe s Ayn Mahil
17 Jslee Ma‘lal J e Malul
18 &S Kute L S% Quta
19 A Ceble IV Jabla
20 it s Tellt’s-Semal il o Tal Al-Shamal
21 By Sur P Thur




Sefa-Amr Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Shefa Amr

sy i il 3
Osmanlica Tirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
PR PR FRFUEAL] HIgA & el 231
1 e il Sefa-Amr e il Shafa Amr
2 s Ablin A Ablin
3 3 b Tamra 5 eb Tamra
4 Jsls Kabul Jpls Kabul
5 oI Ruveyis o) Al-Ruways
6 Dle Mi'yar Sbue Miar
7 el Sa’b ol Shaab
8 3540 El-Biva 3541 Al-Birwa
9 O sel ) Ed-Damin O gel ) Al-Damun
10 Jdas Mecdel Jas Majdal
1 i3\ El-Hartiye LU Al-Hatiye
12 oainal Kaskas akeal Qusqus
13 Ok Tab‘una Osnb Tabun
14 <y e Seyh-Birayk e Shaykh Burayk
15 [Ryee Cida |t Jida
16 Lol ol Ummi'l-Amed Lonll ol Ummalamad
17 e Beytallahim e Beit Lehem

e,

i
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SAFED KAZASI NAHIYE VE KOYLERI
THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF SAFAD

o s L28 %?-‘ 9 J3
Cebra Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Jabra
il p
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol 2301 FRFUEAL] g ol i ek 2301
1 Lol 4y a L2l Ez-Zahiriyye Et-Tahta Lot 4 aLa]l Al-Thahiriyya Al-Tahta
2 (Y Biriyya L Biriya
3 Oy Mirtn Oy Mirun
4 asls Mibaa sl Miba
5 L El-Hayt Ldis Al-Khayt
6 Ll e Kur‘um El-Hayt Ll e Qurum Al-Khayt
7 oS Akbera oS Agbara
8 HENP Mellaha HEOW Malaha
9 U gace Beytmiina U go ot Bayt Muna
10 PPENES Cahala Y pal Jahula
" 354 Lize 35 Lawza
12 Ll . Megar El-Hayt L) b Mughr Al-Khayt
13 o Sema‘l o Al-Samui
14 S5l e Aynii'z-Zeytun Ol e Ayn Al-Zaytun
15 Slais Safsaf Slaie Safsaf
16 Lkb Taytaba Lab Taytaba
17 Aol Ra’s Ahmar AN Al-Ras Al-Ahmar
18 1,6 Fara [5G Fara
19 Luus Kadita Ly Qaddita
20 <ol Ca‘tne Lol Jauna
21 =R A Kefr-Beram A Kafr Baram
22 GYIs Dalata GYIs% Dalata
23 i Ceyyis o Ceyyis
24 G )l 4 sl Ez-Zahiriyye El-Fevka G 5all 4 L)l Al-Thahiriyya Al-Fauqa
25 s Zeyb‘uva | g 58 Zibu




Cebel Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Jebel

Jr il 3
Osmanlica Tirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Aol el 201 FRFUEAL] HIgA & el 231
1 el 5 Tersiha e 5 Tarshiha
2 Gl oem Stihmata Bl e Suhmata
3 o AS Kefr-Semi oo AS Kafr Sumei
4 A Ummii’l-Ferec A Umm Al-Faraj
5 Led) El-Bukay‘a Ly Bagiah
6 s Sa‘sa s Sasa
7 o S Beyt-Cen O S Bayt Jann
8 e o~ Harfig d o~ Harfish
9 B dbl 5 Nebiyullah-Seblana s bl Nabiyullah Sablana
10 W 2> Deyr-El-Kas @ s Dayr Al-Qasi
" o gud Fasstle U yoabiie Fesule
12 e Ma‘in e Main
13 o plS Kabire 5 )\l Al-Kabri




TABERIYE KAZASI NAHIYE VE KOYLERI

b oLl s s

Sefa ve Gur Nahiyeleri Koyleri

The Villages of the Nahiyas of Shefa and Ghur

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF TIBERIAS

2559 a5
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
No | Ottoman Turkish Turkish Arabic English
PR P FRGURAU s ) s 5ou Y 2RI
1 Jag Mecdel Jag Majdal
2 e Hittin Onda> Hittin
3 33 Nemrin RS Nimrin
4 4y Labiye iy Lubya
5 o e Secere 5 peidl Al-Shajara
6 b Hatta > Hatta
7 wdall El-Ubeydiye Ll Al-Ubaydiyya




1872 SURIYE VILAYET SALNAMESI’NDE YANLIS DiZIiLEN VE LISTELERDE
DUZELTILEN KOY ISIMLERI

THE MISWRITE VILLAGE NAMES IN ANNUAL OF THE VILAYET OF SYRIA- 1872
THAT ARE CORRECTED IN THE LISTS

&

LMo 51 g3l 3 eommnall S8 LS Bale] oo 15 1872 plald by s &Y 5 Aalidls §33,1 1 (5 AN ol

Kudiis Sancags - The Sanjak of Jerusalem - _.ud)l ¢/ o) / 5oes

Beni Zeyd Nahiyesi - The Nahiya of Bani Zayd - . 4Lt
Kevter, Cinba, Asva, Deyrii’l-Nizam, Alad, EI-Mezari, Nibana, Gartira, Abviyye ve Beyt-Zima.

Beni Murra ve Beni Salim Nahiyeleri - Nahiya of Bani Murrah and Beni Salem - o g0 ol
Ayn-Sini ve Mezraa. i i

Beni Malik Nahiyesi - The Nahiya of Bani Malik - <l 2 i>L:
Ayt, Beyt-Dullii, Kanbibe, Beyt-Yihra, Cerbet EI-Amiri, Balg, Kaltbe, Karbet-Nufiiya, Yesin ve Beyt-Kavkebe.

Beni Hasan Nabhiyesi - The Nahiya of Bani Hasan - s> & iU
Hirbet El-lavr ve Beyt-Safa. )

Viadiyye Nahiyesi - The Nahiya of Vadiyya - 4/ )l 1
Riha, Uzriya ve Vedis.

El-Kibla ve El-Semali Haris Nahiyeleri - The Nahiyas of Al-Qibli and Al-Shimali Haris - ¥l YL&l & )l s &b
Deyr-Bezi, Ras, Hemila, Ebt Seyhzem, Devra, Surva, E1-Vakis ve Hefna. .

Bira ve Cebel Kudiis Nahiyeleri - The Nahiya of Bira and Jebel - .aaf J 51 5 iUt
Beniyye, Deyirvan, Ceb‘a, Aynana, Kalid, Betytna.

Han-Yunus Nabhiyesi - The Nahiya of Khan Yunis - . 5 ols 4G :
Deyr-Sened, Hiryaba ve Cala.

Mecdel Nahiyesi - The Nahiya of Majdal - Jusdf 4G:
Esdar ve EI-Cebbe.

Gazze Nahiyesi - The Nahiya of Gaza - 356 i>U:
Beyt-Akma, Sevafir-Avle, Mesma, Yasad, Kattine, Hasir, Kaltica, Samil, El-Bikib‘iyye El-Garbiyye, Besid, Battal
El-Garbi ve Battal El-Sarki.

Yafa Nahiyesi - The Nahiya of Jaffa - 6L i>U:
Seyh Mitennis, Hargd ve Mahha.

Lat Nahiyesi - The Nahiya of Lod - W i>t:
Birar, Beyt-Debin, Sakriyye, Biir-Amasin ve Cindmas.

Remle Nahiyesi - The Nahiya of Ramlah - i, i>:
Beyt-Salin, Sehn, Kararne, Beyt-Mahmar, Deyr-Mahsen, Miidy4, Berkibliyye, Kibye, Hard ve Miiflis.

Haliliirrahman Nahiyesi - The Nahiya of Hebron - ~ Ji s i>U:
Dur, Bettar, Suveyh ve Helmdil.

Amame Nahiyesi - The Nahiya of Amama - as|s 1>L:

Terk(imin.

Beyt-Cibrin Nahiyesi - The Nahiya of Beit Jebrin - - x> <o 44
Beyt-Cerin, Zeyni, Ra‘'na, Berktsya, Deyr-Diryale ve Kabiyye-Sarkiyye.

Arkub Nahiyesi —The Nahiya of Arqob - < 3 ¢ >L:
Nehiyin, Es-Sakar, Deyr-Diyan ve Icris.



Nablus Sancags - Sanjak of Nablus - LU ¢/ ) / 52eu;

Mesarik Nablus Nahiyesi — The Nahiya of Mashariq Nablus - LG 3 Las 1
Farit, Beyt-Vecen, Bilita ve Ferytt.

Mesarik El-Cerrir - The Nahiya of Mashariq Al-Jarrar - I A1 5 ,Lae 2U:
Mebtelan, Bedis, Mesbe, Asiyye, Basid, Sahar, Tebasir ve Zifiye.

Cema‘in Evvel Nahiyesi - The Nahiya of Jamain Al-Awwal - J,¥I (aele it
Kar‘ate, Emmakin, Hayle, Selfis, Sekita ve Serme.

Cema'‘in Sani Nahiyesi - The Nahiya of Jamain Al-Sani - Ul cuels iL:
Yastk, Meslaha ve Anbfs.

Vadi-$a‘ir Nahiyesi - The Nahiya of Vadi Al-Shair - il 5315 4>U:
Cinsiysa, Nasif-Icil, Kefr-Ramman, Kimin ve Dinnéye

Beni Sa‘b Nahiyesi - The Nahlya of Bani Saab - c~ el
Celiculiyya, Abbus, Cimsafiit, Gazak ve Hacca.

Sefa-Kibla Nahiyesi - The Nahiya of Shafa Qibla - (43l i>:
Garbine, Beni Vezar, Arrane ve Um‘aysle.

Sefa-$Semali Nahiyesi - The Nahiya of Shafa Shemali - & s 1-U:

Sekka, Basan ve Elimrisis.

Sefa-Garbiyye Nahiyesi - The Nahiya of Shafa Gharbiyya - , ¢ s 1-U:
Arafe, Zelat ve Ezbuya.

Akka Sancagi - Sanjak of Acre - \Ss ¢l o) / Goeas;

Sahil Nahiyesi - The Nahiya of Sahil - |>L.JI i~4:
Messa.

Sagar Nahiyesi - The Nahiya of Shaghur - sl 1G:
Sehin, Seycir, Haf, Kisre ve Be'ne.

Ruha Nahiyesi - The Nahiya of Roha - i> 5, 1>U:
Kefr-Kurrd, Meddah, Eba Sikke ve Arab Nukayat.

Sahil Nahiyesi - The Nahiya of Sahil - j>l. i>t:
Sevamih, Ferdis, Sekiyya, Ahdem ve Et-Tat.

Cebel Nahiyesi - The Nahiya of Jebel - > i>L:
Affabe ve Daliye.

Nasira Nahiyesi - The Nahiya of Nazareth -5 Ul i>U:
El-Bu'‘niye, Ha‘lra, Kesil ve Deburi.

Sefa-Amr Nahiyes - The Nahiya of Shefa Amr - j os lis iU:
Temra ve Birva.

Cebra Nabhiyesi - The Nahiya of Jabra - 5 x> 1U:
El-Lemlaha, Cactla, Lazya, gulma’l-Hayt, Taytaya ve Kara.

Sefa ve Gur Nahiyeleri - The Nahiyas of Shefa and Ghur - | 32 slas 4G
Haddete.
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III. BOLUM / CHAPTER 11/ f.ai) cJu

OSMANLI DEVLETT'NIN SON YILLARINDA FiLISTIN
IDARI TAKSIMATI

ADMINISTRATIVE DIVISION OF PALESTINE DURING
THE END OF THE OTTOMAN STATE

81 gl 8 Ot 231 i il gl 3y oY1 ol

Bu bolimdeki yer isimleri Osmanli Devleti’nin son yillarinda ¢izilmis ¢esitli haritalardan alinmistur.

The places names in this chapter were taken from the various maps drawn during the last years of Ottoman State.
priteayl E‘JA—-‘ RS 37-}'».2“4 LSl oda L; Eéﬁjﬂ ;\,-.N\ ol




KUDUS SANCAGI KAZA, NAHIYE VE KOYLERI

THE KAZAS, NAHIYAS AND VILLAGES OF THE SANJAK OF
JERUSALEM

Sy ) ) o (5 By ) 89 A2

KUDUS MERKEZ KAZASI KOYLERI
THE VILLAGES OF THE CENTRAL KAZA OF JERUSALEM

iy ) el L8 S 0 s 3

Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
A5 71 ) Aslcaall 2L 4S 70 aaly Al 221 FRSUERL Lol 22
Ramallah el Beyt-Anan Ole cos Ramin Osel
Rafat bl Katanne bt Deyr-Dubvin Ol 3
Kalendiya LLYG Imvas ol sl Bitin O
Bi’r-Nebala YU & Deyr-Eyytb sl s El-Bira 5l
EI-Cib ot Beyt-Ntiba Ly Burka 5,5
Beyt-Hanina s ey Beni Malik Ul Kefr-Akab ol S
Safat bl Bi'r-Um-ma‘in Ol El-Isaviyya L slosall
Lifta L Beyt-Sira e @ Et-Tar skl
Be-Ttnya Lya Saffa (P393 Kuds-i Serif iy b s
Ayn-Kinya LS e El-Buaric 59 Enata Ul
Beyt-Ibziye e Silta ks Er-Ram ol
Beyt-Tksa LSl Kalonya Ll Beyt-Dukku PO
Beni Samvi’l Jsolor s Deyr-Ammar Sl e Beyt-Icza 15} o
Biddu Eaw Bitilla guice EI-Cib o
El-Kibeybe W Ayn-Ummi'T-Tat gl ol e Beyr-Nebala YU e
Beyt-Diunku 95 o Eba Suheydim phid El-Kibeybe L)
Et-Tira 53l Aynit’s-Sekka Gl e Beyt-Sarik hypmeay
Beyt—[jr El-Fevka Boall e o Bir-Zeyd o) El-Ineb ol
El-Mezraa Beyt-Ur Et-Tahta Lol 6 Beyt-Nakaba L 5 o
: iLal e
El-Kibliyye Eba Kas o Lifta el
Beyt-Likya L) e Siurda 15 El-Umir el
Cemmile Ula Serafit b s Deyr Ebin oLl s
Eriha =, Beyt-Cala Y ey Beyt-Attab olae cus
El-Azariyye a3l El-Hadir 2k Er-Ras ol
Salvan Ol e Nehhilin I Kefr-Stim ¢ 30 S
Sidri’l-Hacer Jedl i Hassan Ol Allar-El-Bassal Jladl DU
Beyt-Sahar Dl e Bettir s Beyt-Natif sl e




Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
LS 0 & Al 2l S 1 ) FETREAL] S 1 ) Aol adl 21
Beyt-Sir el El-Valace Y14 Vadi-Fakin RPAD)
Beyt-Lahim oo El-Cara 353! Saffa (P33
Atras ol Deyr-Yasin Ol oo Urif e
Beyt-Safafa Blio s Kastal Jans Beyt-Natif casl e
Ebt Mekr e sl Stba (A Allin ke
Ra’s-Kerker SS Sataf Sble Akkar S
El-Caniye FR{EN] El-Kubbu 5l Ertaf N
Kefr-Na‘ma Loxs iS El-Gamar el Deyr Eg-Seyh )
Beytanya LS 52 Saris ool Imam-Ali Jeolel
Ayn-Karim oS e
Toplam / Total / ¢ 5>/ : 108
YAFA KAZASI KOYLERI
THE VILLAGES OF THE KAZA OF JAFFA
BLsLad 3
Tirkce Osmanlica Tiirkge Osmanlica Tiirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
A5 71 2 Al 221 LS 731 2l FETREA] LS 7 &) Al 221
Stveyke FCEPNS Kefr-Zibbed L5 &S Bidya Ly
Bela b Kefr-Abbus e S Sarta b
Kefr-Rim £35 AS Kefr-Kaddim pads jiS Zaviye af3
Anebta Le Kefr-Cemmal Jle s Mecdel-Ceba o dus
Talkerim ¢S 5b Felimye ali Deyr-Ballat bl s
Zinnabe L3 Baka s El-Mizraa F
Kefr El-Libbad L) s El-Fendekiyye Ll Rafat <l
Ertah b Kefr-Lakif i) aS Kefr-Kasim B iS
Kafa Lss Kalkilye EWE Berkin 8
Ferha i Saffin ko Kariva Beni-Zeyd ) esl B
Feradis ool Nebi-Tlyas U s Kefr-Ayn e A4S
Tayyibe ab Azzin 0358 Deyr-Gassana Ll s
Er-Ras ol Hable HP Beyt-Rima ey <
Tayyibe ab Azzin 0358 Deyr-Gassana Ll oo
Er-Ras o Hable > Beyt-Rima €y
Saffarin ol Celculya (WPENES Rantis o83
Beyr-Lid SUipe Karéve-Beni-Haris ool sl El-Libben 2




Tiirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
LS 7 1) Aol 2 1S ;) &l Al 2 48 70 2l Lol 2
Kefr-Sar Dy S Sennir o Kuala NS
Kefr-Ed-Dik bl i Kefr-Kasim o iS Reyna %)
Nebi-Salih o s Mesha s Et-Tiyra 5l
Deyr-Nizam Uz s Kalkilye al.als Asira o s
Deyr-Eba Migal Jris gl o Kefr-Tel b Abad sale
Kibar S R#’s-Ebt Hamid Lol gl ol Beyt-Dukku oM
Deyr-Tarif b Annabe Lle Beyt-Inan ole o
Sukba Las Na‘lin s Ceba =
Artra 5yl Midya i Ebua Sasa A8
Sibtin s Deyr-Kiddis s Deyr-Za‘if Chad pd
Bedrtis o Harl;i;iil:eni_ aete ji:fd e El-Manstra 3y sl
Cindas UIRtES El-Caniye L Imvas ool ges
Beyt-Decen Reeyom Kefr-Na‘me Loxs iS Deyr-Aktb Coghe 3
Lud BV Ayn-Arik e (e Betal Jss
Deyr-Eba Selame LM gl o Biidrus ool Dari'z-Zahr FSUBN
Remle s, Selfit il Kefr-Ane Lle i
Kibya L3 Beyt-Likya L) e Beyt-Muhaysir T
Berriyye @, Hadise e Amtr BYye
Sarra‘a i o Bab-El-Vad st Beyt-Selame asdhw oy
Deyr-Tarif i b s Accar By Ras-Ammar Sl s
Saddaf cillaw El-Mailtha R Mecdel Jaz
Cevfa (Eges Kazaze 3505 Beradis Et-Tar sshall sl
Akkir By Sarara ol o El-Magar Sl
Ertas bl El-Cami‘a Lol Ummii’s-Sar sl el
Skaka (o Tiyne 5 Reyne <)
Allari’l-Basi WU Deyr-Eban oLl s El-Lecctn O g2l
Beyt-Atab Ollas ooy Imrah ol Kalensuva 5 il
Beyt-Sakaya Ll o Zinnéne 43 Safed Aao
Kefr-Sam plo S Allin s Damin O3als
El-Kabt el Telli’s-Saf Slall s Ramazin Olas,
Bittir s El-Mugallis ol Et-Tira 3 _dall
El-Velce FE Zekeriyya LS5 Accani’l-Bass ol Olns
Kaffin b Beyt-Natif casl e Meske s
Tina L El-Beradis o3l Taystr ks
Hassan Olus Beyt-El-Cemmal Jd e El-Mintar S5l
Kefr-Saba Lle i Dimin O gals El-Haram ¢ A
Beyr-Addes e Sarafend NUV Bir-Ya'kab Oghny o
Telli’l-Bukra Ll s Hirbet-Sarafend Lb ok Bir-Selaim e
El-Mugayyir ol Nebi-Rabi e 8 Zernika B5y)




Tiirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
LS A Bl FRERIEAL] S 7 Al FRERIPAL] S 7 A i\l 2Rl
Ferha i Ras-Habbin Ol sl Akar Jas
Ras ol Yebne L El-Mirar B
Milebbis ke Cirabe Ll > Beyt-Lezka e
Stima Lo g Cisar g Esdad 3 gl
Selame Lo Mesmiyye Lams Azzin O35
Nebrek K Beyt-Derras R prYOw Beyt-Decen R yOm
Sekka i El_Bgﬁgi Ey- B Gl Dilhame alds
Velhame Lald Safir o Savafir Es-Serki PP
Nabi-Danyel JdLs s

Toplam / Total / ¢ 5o/ : 187

GAZZE KAZASI NAHIYE VE KOYLERI
THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF GAZA

o el g By s

Villages of the Nahiya of Khan Yunis

Han-Yunus Nahiyesi Kéyleri

o 0 Al A
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Al LS 7 2 IR RPN AL
o O Han-Yunus oz O Khan Yunis
Mg Beni Stiheyla Mg Bani Suheila
bl Deyri'l-Beleh s Dayr Al-Balah
Ul Cebaliya Wl Jabaliya
LaY e Beyt-Lahiya LaY ew Bayt Lahiya
Ol o Beyt-Hanan O gl o Bayt Hannun
B Temenni s Tamany
Lo 3 Deyr-Stineyd S 3 Dayr Sunayd
Lo Hiryiba Lo Hiribya
> o Beyt-Cerca > > cw Bayt Jirja
Jeon Beryil Jon Beryyil
W Nakliya W Nigliya
o Calis o Julis

Toplam / Total / ¢ seeli : 13




Mecdel Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Majdal
dJo;.u iU 3 J§

Osmanlica Tiirkge Arapca ingilizce
Ottoman Turkish Turkish Arabic English
L5l 20 S A & I & 5o Al
Jus Mecdel Joel Al-Majdal
Lol Hamame Lol Hamama
3 3l Esdad 3 gl Isdud
Sl ew Beyt-Diraga e Bayt daraghy
o Calis o Julis
it El-Ciyye 4 Al-Jiyya
S Hirbet-Sekrir S Kharbat
Toplam / Total / ¢ seeli : 7
Gazze Nahiyesi Koyleri
The Villages of the Nahiya of Gaza
58 AU b
Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
Ottoman Turkish Turkish Arabic English
Al 2 FRURAL HIgA ERRREN AL
) Ibrir ol Burayr
- Simsim — Simsim
olab Tifan Olads Taifan
b e Beyt-Tayma b e Bayt Tima
4SS Kevkebe isss Kawkaba
(PO Beyt-Affa e ey Bayt Affa
s Hic o Huyj
Ao Necd Ao Najd
Lol bl gl Sevafir EI-Garbiyye Lo Al gl Al-Sawafir Al-Gharbiyya
<3 Tine sl Al-Tina
5 axeall 5 8 Sl Ao El-Mesmiyye’l-Kebire ve Sagira CREI | P NN I Al—MasmiS};ygahﬁi—Kabira w
gy Yasar ol [l Yasur
451l g Sevafir El-Fevka Yl ol gl AL-Suwafir Al-Shamaliyya
Jos 5 Tel-Termil o A e Tall Al-Turmus
] Kastine ibud Qastina
Ly Renisa syt Ranyssa
Lol 3 Karabeta [CH e Karatiyya
s Cesir e Jusayr
a6 Faltce 4 b Faluja
015 5 Gl 4o Irak Sadan 015 gl 31 ook Iraq Al-Sweidan
aalall bl gur Sevafir EI-Mu‘allaka Lol bl sl Al-Suwafir Al-Gharbiyya




Osmanlica Tiirkce Arapca ingilizce
Ottoman Turkish Turkish Arabic English
L5l ) S A dy I & ol Al
Lt~ Hadsa Lo~ Hatsa
Joyoe Samvil Jeyoe Summeil
ok Aydis ke Iydis
Il Ba'lin ds Bilin
azill Bl e Irak El-Mensiyye Ll Gl e Iraq Al-Manshiyya
el Yeblena (W Yiblaina
Lo &l dnadl El-Biki‘a E1-Garbiyye Lo 2 A2l Al-Biqya Al-Gharbi
By, Zernika B 5% Zarnuqa
slas Mudad slaes Mudad
Slaus Kastala PP LT Qastala
€8y Besit €8y Bashshit
G, Burka G, Burqa
A Gl El-Battini El-Garbi aA gladl Al-Batni Al-Gharbi
PPV El-Battani El-Sarki S0 Gl Al-Batni Al-Sharqi
Toplam / Total / ¢ seeli : 35
Bi'riissebi’ Kazas1 Kéyleri *
The Villages Of The Kaza Of Beershaba *
c..J‘ Saelad o 3
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Ottoman Turkish Ottoman
LS 0 sl Turkish 48 s Turkish S as Turkish
Alamat Sledle Isyan Oloas Omeri (Tiyaha) (L) & oe
Bi'rissebi’ el Kadiran Ol p s Revahin ol
Cilman old- Kadiran ebu Kehf agS pl Ol 58 Sekriye (Tiyaha) (Lal3) 4,5
Cibareddin Menabia Lol )l (Tiyaha) () Sevahna Lol gan
El-Asim I Kadiran el-A'sem NIRRT
Encliman K o} Kadiran el-Hani :l:—l Q\j.xs Sevareke (Cibarat) () 515
Fakra (Cibarat) (Sl | Kalazin Ryt Simin Ooms
Ferahin el b Magrube L e Usban Olas
GeT%l;;hI;ﬁlﬁk (L) 34 fels Mell)\z/ll}::u(d?;}lj:rat) (u:l:::uu Yagman (Hancire) G b)) Ol
Habira P Muhammediye EELVERS Zeriyye (Azazime) (il 5) &5
Hanacire 5l Neyahin - Nutun O b Zulam e
Hukiira FPces Nicman Olens

Toplam / Total / ¢ seli : 34

“Tabloda yer alan kéy isimleri Tapu ve Kadastro Genel Miidiirliigii Tapu Arsivi'nde yer alan 1902-1916 araligindaki zabit kayitlari def-
terlerinden ¢ikarilmigtir: Tapu ve Kadastro Genel Mudiirligi Arsivi, 6422-6423 ve 8086 arasindaki defterler.
“The village names appearing in the table was extracted from the books of records between 1902-1916 of the Archive of the General Directorate
of Land Registry and Cadastre. The Archive of the General Directorate of Land Registry and Cadastre, books between 6422-6423 and 8086.

1)Ul Ml 5215V e b gl Bl &bl Cad )T 3197161902 Lo 61 o A Ll @ Mrmas 0 J 50| G 6,0 elea] cnll®

6423-8086¢6422 5 Sy be o el ;i wMamudly 221V S Maens b samel Dolal &l




AKKA SANCAGI KAZA, NAHIYE VE KOYLERI
THE KAZAS, NAHIYAS AND VILLAGES OF THE SANJAK OF ACRE

Ko o 5 B9 > 509 2]

AKKA MERKEZ KAZASI NEHIYE VE KOYLERI

THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE CENTRAL KAZA OF ACRE

e sl S 0 s B 5 > 5
Sefa-Amr Nahiyesi Koyleri Sahil Nahiyesi Koyleri Sagur Nahiyesi Koyleri
50 Lt il Sl it L sblall a
Village;ﬁ:::eA:?hiya of Villages of the Nahiya of Sahil Villages;:;c;:l:\ll'ahiya of
Tiirkce Arapca Tiirkce Arapca Tiirkce Arapca
Turkish Arabic Turkish Arabic Turkish Arabic
is Al i s Al e s A i
Sefa-Amr e il Semiriye 4 o Mecde’l-Kurim p3S0 o
Ablin ks Mezraa io,je Bane am
Tamra i b Bassa Wz Deyt’l-Es‘ad SPSN{ N
Ruveys o2 Tel x Kesra o S
Déimin Olegs Kahve 3565 Nahif Case
Mi‘ar Sl Gﬁbsiye awle Yacar ByT
Se‘ab cad Seyh Davud 35515 gt Rama Ll
Barva 05 Kiiveykan B Feriha PR
Karabsa Ll Amka lies Kefr-Anan ole S
Kelab ol Yanth b Yakak Ry
Kevimil Jolss Berka 5, Aylebtn O sdes
Merik‘a i3l e Culus o Megar Sl
Cedru syl Eba Sinan Ol gl Deyr-Hanna L s
Hartiye Lol Kefr-Yasif el 4S Arrabe L e
Cida [ Mekar e Sahnin e
Seyh-Berik R Cedide s
Tab‘n Osnb
Mecdel Juag
Beyt-Lahim oo
Ummi’l-Amed Lol ol

Toplam / Total / ¢ se>eli : 20

H‘ Toplam / Total / ¢ 5ol : 16 ‘H

Toplam / Total / ¢ geell : 15

Genel Toplam / Grand Total / ¥/ ¢ sl : 51




HAYFA KAZASI KOYLERI
THE VILLAGES OF THE KAZA OF HAIFA

Li £ L2 (g 3
Tiirkce Arapca Tiirkce Arapca Tiirkce Arapca
Turkish Arabic Turkish Arabic Turkish Arabic
s Al i s Al i s Al T
Eczim ¢! Dglyetﬁ’r—Rﬁha ve PSP EA Gabeti’'l-Cerkes S AL
Ummis-Sevf Oyl ol Ummiid-Defaf b all Feraydis o3l
Ummi't-Tat < el Derdare 3yls s Kanir 3
Ummii'z-Zinat byl el Reyhaniye Ll Kayre ve Kaymiin O30 5503
Ummii"l—AAlak ve s Gl Zemmairin ke Kebbara LS
Miymas Zerganiye Lle ) Kerkar S S
Baka Eg-Sarkiyye ERA P Sendiyane Gl Keferte L iS
Burc T Sefaye Llas Kefr-Lam Y s
Berike S, Sabarin ol Kefr-Kara gA A
Batimat Sl Sarafend L o Merih e
Beledi’s-Seyh el A, Tantara i skib Mezar S
Ceba e Tiyra sk Kefrin RS
Cisrt’z-Zerka G e Ayn-Havz D O Bactr sl
Ce‘ira olax Ayn-Gazal e e Sevamir ol g
Cudeydan Oy Afya Lae Kayseriyye a,led
Cize e Adlit S Dalyetii’l-Kermel pls Jo S &ls
Hazira 3l Ara e ve Ummi’s-Sevt <5l
Ar‘ara i, e
Toplam / Total / ¢ sezell : 49
NASIRA KAZASI KOYLERI
THE VILLAGES OF THE KAZA OF NAZARETH
8 fob." sLad ¢ 3
Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
LS ALl Zola)) 2al) HRGURAL sl 2 FRGURAL i\t Al
Kevkeb oSS Reyne g Taran ole b
Kefr-Mande odils iS Baka BL Ayn-Mahil Jols e
Rimmane &by, Cahtle o pal Debbiriyye PR
Aylit byl Bane wn Endar 5yl
Saftira S she Tell-Semmam el 5 Kuala e




Tiirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
RSV Al 2 FRESURAL Al 2 SRR FRTRIEAL]
Gadir e Mecadil Jsle Hafuala d yis
Kefr-Kana (HERLY Habika? § dina Cibane $l
Toplam / Total / ¢ ezl : 21
SAFED KAZASI NAHIYE VE KOYLERI
THE NAHIYAS AND VILLAGES OF THE KAZA OF SAFAD
Mool 5 5 5 5
Cebel Nahiyesi Cebra Nahiyesi
Jem il S Al
Villages of the Nahiya of Jebel Villages of the Nahiya of Jabra
Tirkce Arapca Tiirkce Arapca Tiirkce Arapca
Turkish Arabic Turkish Arabic Turkish Arabic
s Al Tl s Al Tl AS AL i )
Tersiha Il Zahiriyye Tahta Ll 4,2l Cis B
Kabire 306 Akbere 3 s Kedita L0
Ummi’l-Ferah AN el Re’st’l-Ahmer ANl Hirbet-Katana L5 4
Bekia ind Fara 5,6 Hirbet-Maratiye ibyled >
Sehmate &l Birya L Seva'id A8l g
Deyru’l-Kasi @l s Semt L so Reyhaniye L,
Fevta ab g Meyrin O3 Zibeyd L)
Harfis b > Meyrant’l-Cisir el 05 e Semayiri Slew
Sa‘sa (s Safsaf Slaie Deystm p 3o
Beyt-Cinn o S Kefr-Beram o2 A Amuka 4 gos
Kefr-Semi o S Delata BYs Hant’l-Meniyye ol
Ma‘laye Wns Taytabe Wb Tuba Lsb
Canin RPPers Kabi‘a asls Zahiriyye-Fevka G554 als
Megiru’l-Hayt L e Akiybe Loas
Feram o= Hakkab ole
Ci‘tne <ol Seyyare o)l
Alme e Tabaka b
Seyh Kuveys oS et

Toplam / Total / ¢ yexxli : 13

Toplam / Total / ¢ ezl : 17
| Top g

Toplam / Total / ¢ o=l : 18
| Top g

Genel Toplam / Grand Total / JlaYl ¢ sl : 48




TABERIYE KAZASI KOYLERI
THE VILLAGES OF THE KAZA OF TIBERIAS

Lk elad 5
Tiirkce Arapca Tiirkce Arapca Tirkce Arapca
Turkish Arabic Turkish Arabic Turkish Arabic
s A sl A s Al i LS A i )
Labya 4] Seravne 5ol Delhemiyye Lods
Nemrin S5 Kefr-Sebt S iS Umctine Uyr ¢l
Hattin Onda Kefr-Kenne is S Adesiyye dwds
Mecdel Jdag Mesha Foeas Semra oyt
Secera o s Se‘ira oyl Nakib s
Deleyke’l-Isa el Y Avlem i Vadi El-Bira 5l (9ol
Deleke’s-Sahu el AN Ma‘zir e Seyyidina-Mu‘z Slas B
Yemma le Subeyh g Ubeydiye L
Attlsa L she Melhemiyye aagle
Toplam / Total / gl 1 26
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IV.BOLUM / CHAPTER IV/ faill &) )

OSMANLI FILISTINI IDARI TAKSIMATI ICIN EK LISTELER

ADDITIONAL LISTS ON THE ADMINISTRATIVE DIVISION OF
THE OTTOMAN PALESTINE

Grda ) GBUL 8 A\ aa A laN) ol ndial) Aslo 35




OSMANLI ARSIVi AHKAM DEFTERLERI’'NDE

GECEN FILISTIN KOYLERI (1740 - 1917)

THE NAMES OF PALESTINE VILLAGES IN THE AHKAM DEFTERS
BETWEEN 1740 AND 1917 INTHE OTTOMAN ARCHIVES

1917 - 1740 (g Lo 3 AU Slend) GtV oS 563 (353,1 ) idandill (g 0 ol

Kazalar / Koy ismi (Tiirkce) Koy ismi (Arapca)
No Kazaf. / Village Names (Turkish) Village Names (Arabic)
430 (35 0 2a1) 201 o (i 1) g ) e
1 Kefr-Sevsen O g S
2 Filistin Seyht'1-Gani Mahallesi G g s a2
3 Kuds Beni Nu‘aym (= N
4 Beyt-Surik Sl g o
5 Muharrem(Beni Ubeyd) (hoe )%
6 Selid Al
7 Karéaniye asl 3
8 Tilba L
9 Gazze Citheyn RS
10 Kablan (Kabelan) (OM3) O 4k
" Me‘ar Slas
12 Cimzu S5
13 Yafa Kefr-Acctin O gmes S
14 Amir e
15 Halilirrahman Beyt-Uytin O gt s
16 Alda Daman O gals
17 Ayn el-Bakar Al e
18 Ersuf b g )|
19 Kefr-Lebbed L s
20 Nablus Breyki? e
21 Kefr-Ce a iS
22 Lecctn Npes
23 Balyan oL
24 Mehamiriyye 4 jelgs
25 Leccan(Nahiye) Ramin/Ramir by =gl
26 Megiire-Hemagin el b
27 Koste A 5S
28 Virsu-An-Tac ZU Ol su b




TAPU KAYITLARINA GORE KUDUS MERKEZ KAZASI KOY VE MAHALLELERI*

THE VILLAGES OF CENTRAL KAZA OF JERUSALEM ACCORDING TO
THE TAPU REGISTERS*

Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish
A8 71 1) PEERIPAL &S 71 2 Aslaadl 2
1 Ayn-Sinya Lo (e 35 Deyr-Ebt Mes‘al It sl
2 Selvad sl gl 36 Kefr-Isva’ ]
g Muhmis ol 37 Deyr Es-Stdan Ol sudl 3
4 Beyt-Safafa Wliw o 38 Kefr-Tat S5 S
5 Deyr-Ammir Sl s 39 Ebt Felah =
6 Mezra'a Eg-Sarkiyye i3 alie e 40 Et-Tar skl
7 Yebrad S5 41 El-Lifta 1eal
8 Cefna L 42 Beyt-Diikku PO
9 Bir-Nebala YU 43 El-Mailiha FERIY
10 Su‘fat blansd 44 Beyt-Hanina L o
" Ayzeriyye W) 5e 45 Silvan Ol
12 Ebu Dis o 3l 46 Ayn-Karim S e
13 Cemmala Yl 47 Hirbet-Ummii Téba Lsbeld >
14 Sincil o 48 Beyt-Nakaba L o e
15 Burka G, 49 Bira o
16 Bittin Sy 50 Turmus‘ayye L 5
17 Birzeyt S 51 Deyr Ibzy’ mal e
18 Kefr-Akab s S 52 Tur-Zeyta Lo sb
19 Accil Jsms 53 Artas ol
20 Yala S 54 Imvas e
21 Deyr-Cerir (Deyr-Ecrir) e 55 Katanne alas
22 Abvin R 56 Babu’l-Halil Jol ol
23 El-Velece PR 57 Beyt-Ur Et-Tahta Lol ) 9o s
24 Harbesa E1-Misbih Flall 58 Deyr-Eyytb gl g3
25 Kefr-Malik Bl i 59 Kalendiye il
26 Deyr-Yasin el s 60 Kastal Jand
27 Surbahir Al 61 Ayn-Kinya L e
28 Artra e 62 Batin Cebel ve'n-Necme e bl
29 Hirbit-Celcilye adodr i > 63 Ceba’ ~
30 Deyr-Debvan Ol ps 64 Hizma Lo 5>
31 Sataf Silla 65 Rammiin 050
32 Kubeybe (Bekbiye) 4d 66 Eba Siheydim piesl 5
33 Eriha 2, 67 Anata Ll
34 Atara o lae 68 Deyr-Nahle s s




Tiirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
No Turkish Ottoman Turkish No Turkish Ottoman Turkish

FRSUEAL Aol 22 FRSUERU Aol 2L
69 Beddu ey 108 Caniyye ve Ras ol s asld
70 Beyt-lcza FRu e 109 Beyt-Iksa LS oy
7 Eba Kas U5 gl 110 Hirbit-Eba Felah o sl i >
72 Beyt-Ella ey m Ayn-Yebrad S5 ine
73 Rafat <L, 12 Mezra‘a i,
74 Nebi Semuil Jegods ol 13 Ramallah il el
75 Hirbet EI-Amar sl 4 2 14 Vadi-Maliha Ul 6ol
76 Saris it 15 Beytanya L5ycee
77 Beyt-Ur El-Fevka B odl 5o o 16 Ayn-Arik b e one
78 Surde 5 17 Yazar sk
79 Hirbet en-Nattaf NV piges 18 Beyt-Sarik Gy g
80 Beyt-Sal Jscw 19 Besit @By
81 Tar (Zeyta) (3) 4k 120 Sencil s
82 Hibre (?) e 121 Kefr-Na‘me Loxs iS
83 Beyt-Sahtar En-Nasara Gobadl el o 122 Nataf s
84 El-Hadir ety 123 Saffa (P32
85 Serafit b 124 Babu’s-Silsile oL
86 Cubeybe L 125 Ebu Ubeyd Ao sl
87 Devra El-Kari g A5 126 Beyt-Anin ole ey
88 Burham pla 127 Strda 15
89 Stba @ g0 128 isﬁviyyﬁ 45l
90 Ineb ol 129 Bidu ve Beyt-Icza FE FOWPIPRY
91 Tseviyye 4 gt 130 Tayyibe bl
92 Deyr-Nizam el 131 Artuf Gy e
93 Selvad sl g 132 Beyt-Rima ls e
94 Kabar S 133 Deyr-Gassine alus o
95 El-Ubeydiye Ll 134 Azeriyye Wy
96 El-Ubeyd Sl 135 Deyr-Amir ole s
97 Abad sple 136 Tar-Bakiwl-Dan OLall ks 5
98 Caniyye LS 137 Basile ey
99 Beyt-Cala Y- e 138 Bettir s
100 Beyt-Lahim Caw 139 Saliha Lo
101 Lud &4 140 Deytk Sy
102 Cib s 141 Mezra‘a-Egrih Sl e 5
103 Beyt-Sahar By WO 142 Cibya L
104 Ram el 143 Beyt-Likya IV
105 Cedira o per 144 Mezra‘a El-Avce sl sy 50
106 Beyt-Sira s sy 145 Sevahire 5 1 gl
107 Cemmaile Jle 146 Avce b sl

"Tabloda yer alan kéy isimleri Tapu ve Kadastro Genel Miidiirliigii Tapu Arsivi'nde yer alan 1872-1916 araligindaki zabit kayitlar: def-
terlerinden ¢ikarilmigtir: Tapu ve Kadastro Genel Mudurligu Arsivi, 6285-6326 arasindaki defterler.

"The village names appearing in the table was extracted from the books of records between 1872-1916 of the Archive of the General Directorate

of Land Registry and Cadastre. The Archive of the General Directorate of Land Registry and Cadastre, books between 6285-6326.

1l Mol 5 525V s b gl Dbl &bl Cad )T 3 197161872 G Lo 61 o A1 Ll @ ¥rmas 0 J 50| G (6, eleal cnst ®
16326-6285 Sy be & !l laadl w¥Mamndls 521V MmOl sisl dalal &l




Osmanh Son Déneminde Kudiis Kasabasi'ndaki Mahalle Isimleri
The Neighborhoods of the Old Town of Jerusalem During the end of the Ottoman State

Sl gl 5151 il Lo 58 5 3 ol Y1 el

No Tiirkce / Turkish / is 731 &) Arapca / Arabic / i, 4!
1 Babiilamiid Mahallesi 5 yendl OL s
2 Bab-1 Hitta Mahallesi o> oL s
3 Nasara Mahallesi Soladl U
4 Sarf Mahallesi o allile
5 Nasara Mahallesi soladldls
6 Murad Mahallesi sl dls
7 Davud Mabhallesi sols A
8 Nasara Mahallesi Soladl Uz
9 Sur Haricinde Bab-1 Seyyidina Davud Mahallesi sl ol a5ls b A
10 Sur Haricinde Babilhalil Mahallesi ol ol oL s
1 Sur Haricinde Bab-1 Seyyidina Davud Mahallesi sl o 3l b iz
12 Celcil Mahallesi ol @l
13 Babiis-Silsile Mahallesi AL oL ds
14 Sur Haricinde Bab Davud Mahallesi sl ol ass obals
15 Anatira Mahallesi 3 5kl e
16 Asaberiyye Mahallesi L plaal Al
17 Azariya Mahallesi Lol &3
18 Sur Haricinde Es-esbat Mahallesi sl ol bl als
19 Bab El-Magaribe Mahallesi LW oL ds
20 Babiilesbat Mahallesi sl ol LT oL Al
21 Harizan Mahallesi Ol sl
22 Sur Haricinde Babiussahire Mahallesi sl aldioL s
23 Teracime Mahallesi LU as
24 Ebul-Arac Mahallesi oA i
25 Farhiyye Mahallesi i pis
26 Necacire Mahallesi s bl ds
26 El-Battin Mahallesi obUldle




KUDUS SANCAGI'NDA CESITLI YER ISIMLERI
THE VARIOUS PLACES NAMES OF THE SANJAK OF JERUSALEM

I Gomin § B pite 18] 0 o]

Kudiis ve Civarinda Bulunan Vadiler
The Valleys in Jerusalem and its Environs
L&)‘ﬁjw.ﬁﬂgx\g:j}”

Tiirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
FRGUERT] Al 2201 ERgUEAL FETREAL]
Na‘im s Tamira o pals
Es-Saydi Sl Aliyye Jl
El-Cuara 353! Stvara 1)) gon
El-Kuntara I o) Imtanat < Las|
Cevf Epes El-Lam-Lan oY Ul
El-Kumran Ol ol El-Huad 3540
Es-Semarde o3|l Ummi'l-Amad slall !
Ceh-Ratan 0L e Eba Ali de 5
El-Mekari s El-Cemad sl A
Merka El-Lin oMl e Ali Je
Eba Ide e El-Hindi PR
El-Abid LAl El-Arrac A
El-Lahid Ul Es-Sidir Sl
El-Mifrak G4l En-Nasariyye 4 Ll
Rehyin ol Stvara ) s
El-Miidvara 5 5L Fukin O g
El-Vigsase aslasl Ji El-Bahar Sl
En-Nar LWl El-Kantira I Lzl
Eba Nareyn o s Stihad 5 yg
El-Makka aall El-As‘Gs 2 sranl|
Es-Selman O\t El-Ciindi Sk
Sikayyir s El-Cemil Jeod
Er-Rammimin el I
Toplam / Total / ¢ yexnli : 46




Kudiis ve Civarinda Bulunan Kuyular
The Wells in Jerusalem and its Environs

Tiirkce / Turkish / is 731 &) Osmanlica / Ottoman Turkish / izl L1

El-Kattar 5Uaall
Ebut Sale VL 4l

Ummi'l-Faz Sl
Eba Galib I
El-Heddir gRey

Um Selmén Ol ¢!

Ummi’n-Nasraniyye Ll 2l el

Toplam / Total / ¢ sexdl : 7

Kudiis Civarinda Bulunan Yer Isimleri’
The Other Place Names in Jerusalem and its Environs*
U g ookl 31l

Tiirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
LS 70 2l Aslaalt 2l S 7 aa FETREAL]
Hismt’l-Hati e Beyt-Kir E{EFtpO
Kermi’l-Hacer e S Deyril-Kilt IS s
Ebt Lecem o s Ayni'1-Kilt ISl e
Beyt Es-Sulh el e Um-Seyh !
Nakibt'r-Rabi ol B Accaltn O les
Ummii'l-Atad sUasdl ol Behlami'd-Def Sl oY
Kermi’'l-Actz Semalle S Seyh-Ebt Zettin 055 2l gt
Kerm-Iber AeS Cehbe @4
El-Mintar sl Deyrii’s-Sehve 3 sl o
Seyh-Miizeyyef o Beyti'l-Hacle Used oy
Mirsade 33Lo 0 Haral-Katif il [ g
Karran-Evara Solsl ol 3 Kasri'l-Hacle Aot 28
Eba Diz 23 s Tellt’r-Ragdiyye L) s
Seyh-St‘ad Slaw o Melameh-Er-Ragdiyye FIRWN P
Sirar El-Hicin ol Cemmu’l-Kible A o
Beyt-Tamir el Macimii’s-Senaliyye Il o lo
Tlyas-Kagka CER PN Nabi-Masa i g
Ras Eg-Serrafe AP Tabaku’l-Kuntara 5 kel 3
Seyh-Abdi’l-Aziz sl ds el Ez-Zehben O an )l




Tirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
A8 1 Zal) Al 21 FRgUEAL Aslaadl 2L
Beyti’s-Sabbih bl ey Ed-Duak Sl
Hanw1l-Hatrtr sa bl ol Ayni’s-Sultan Skl (e
Seyh-Omer o s Herce eSS
Um-Ali ool Kefri’s-Seyyal Jusdl s
Kabbeti’r-Ramaniyye bl J1as Kasri’l-Yahad 55el b
Aynt’l-Kasa Ladll e Beyt-Eba Alayik sl plew
Aynt’l-Had 55h e Beyt-Kir-Tahtani Obd ey
Telliwl-Fal Jsall s Deyri’s-Seyid Al
Be-Tal Jya Telliw'1-Kabs ol 5
Allin A Ibni’r-Ragid ad gl
Sar Sle
Toplam /Total / ¢ gezell : 59
Koy, vadi ve dag isimleri haricindeki yer isimleri.
*'The places names except villages, valleys and mountains.
U5 5591 6 055 gAY SLYT el el *
Kudiis ve Civarindaki Harab Olmus Kéyler
The Ruined Villages in Jerusalem and its Environs
\AJ‘}Q-}U»J}ﬂé?\S‘}‘
Tiirkce Osmanlica Tiirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
S A 2 ERERIEAL] S 1 ) asld! 2Rl
El-Vaziyye a1l Ras Et-Tavil Joshl
Um-Salamén 05 ¥lo ! Ika Gy
Bereket Sy El-Hal J&
Beyt-Stiveyr S El-Levz 51
El-Yen o Samira (o
Kerim-Tytarad sl e o S Ebu Rasid Ay
Zeranik 35005 Hayyan Ol
Meyrid e Rammana Gla,y
Mahrim 34 Sicil J=lo
Es-Saya LLJI Miyrd Sy
Ebt Mekra S5 gl El-Megrab A
El-Cemis e El-Habi ey
Karan ol El-Had et
Sakara (B Cebek G 4
Eba Kataya a4l El-Iyd Al
Sanésin el Belkana Ll

Toplam / Total / ¢ sexll : 32




Kudiis Civarindaki Daglar
The Mountains Around Jerusalem

Tiirkge / Turkish / is 31i | Osmanlica / Ottoman Turkish / |2l 2l
Ferdas IR
Dinar Sl
El-Gamiin ¢ 3ol
Kef s
Zeytan 0595
Kiarantan RIS
Ebt Sabah e 5
Tavil Jusk
Toplam / Total / ¢ yenli : 8

NABLUS SANCAGI'NDA CESITLI YER ISIMLERI
THE VARIOUS PLACES NAMES OF THE SANJAK OF NABLUS

R o 3 8B e 131 g 6]

Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
5 1 ) FRERIEAL] S 71 2l i\l 2Rl
Et-Tin ol Es-Stveyd &y gl
El-Birike 4S5l Um-Zakak BBl
Hafrivl-Merradiikka Gso bl o> Cebel-Tammin Osab Jor
Ed-Dufle als 5l Ayn-Seble s e
Kerkart’l-Mezadi SN 5,8 S Ras-Ummii’l-Hartbe w5 Bkl ol ol
El-Mes‘adi $dadl Ummi’l-Karabe a5, ol
Bir-Muhammed e El-Mahrtak Gl
Seyh-Miicihid dalg et Fasil o
Ayn-Tube W5 Kabru’l-Celali RS
Um-Halid AL ol Talat-Amra o oe call
Ayn-Ebt Sehvin Olsgds ol e El-Irak Sl
Celytn Osl Seyh-All Jo et
Rasme Aoy Mecdi'n-Nebi-Fazil S las
Ummiyl-Hattaf Sl Diime-Calad > lr aa >
Beyt-Riz Sy Nehri'z-Zerka Gy e
Esed Sl Nehri’'l-Ma‘cir sl e
Cebbil e Nehrii’'l-Galik AW e
Mesabiniyyt’1-Ciiva 15 5 polas Nehr-Calat Sl

Toplam / Total / ¢ sl : 36




AKKA SANCAGI'NDA CESITLi YER ISIMLERI
THE VARIOUS PLACES NAMES OF THE SANJAK OF ACRE

Tirkce Osmanlica Tirkce Osmanlica
Turkish Ottoman Turkish Turkish Ottoman Turkish
FRGURAL] s\l 2Rl S 1 ) FRERIEAL]
Vadi’'l-Karan Ol 5l El-Camizin el
Ras-Talban oL Tel-Ma‘tn Osele 5
Saib <sle Kevkebt’l-Cuvva 141 S S
Sefftiriye 4 s El-Karibe a4l
Ramane &l Eba Zine ) gl
Debiriye 4 e Er-Rafid NUER|
El-Ishakiyye LYl Ed-Dike Sl
El-Verakani glst El-Arac o
El-Mihrake S El-Arac )
Ayn-Calat Sl e El-Mezadiyye sl
Kefrivg-Sa‘ir il s Et-Talil sl
Ebt Umrin Ol e ol Delata LY
Kefr-Kimma LS ,as El-Ciz =
Kefr-Sibt Lo a8 Tarin T
El-Baye Ul Fevradiyye w3l 5
El-Abidiyye adeall Aynt't-Tine el e
Babu't-Tam el b Sa-Genis 2SS o
Um-Cevniyye s gl Semminiye 4 gos
Zahr-Cevniyye assr b El-Battaf b glal
Seyl o Ceffat Sl

Toplam /Total / ¢ sel! : 40




SULTAN I1. ABDULHAMID DONEMINDE FiLISTIN
PALESTINE DURING THE REIGN OF ABDULHAMID II

Gl ded-lie plaludluge § Gandi

Sultan II. Abdiilhamid Doneminde ihya Edilen Kéyler

The Villages which were Renewed During the Reign of Abdulhamid II
G Attt bl dge (3 L rand o3 AN (5 A

Arapca Tiirkce ingilizce Nahiye Kaza Sancak
No Arabic Turkish English Nahiya Kaza Sanjak
i 5 01 ) SRR EAY) 5 il | o [
1 Ol Bisan Baysan B}flﬁlm%;ﬁﬁﬁ_i Cenin Nablus
2 e M El-Murassas Al-Murassas « Cenin Nablus
3 5,48 Kefre Kafra « Cenin Nablus
4 s Denne Danna « Cenin Nablus
5 s @S Kefr-Misir Kafr Misir « Cenin Nablus
6 R Sirin Sirin « Cenin Nablus
7 5l El-Bira [Es-Sugra] Al-Bira [Al-Sughra] « Cenin Nablus
8 g Cebbul Jabbul « Cenin Nablus
9 5_nlall Et-Tira Al-Tira « Cenin Nablus
10 STy Nuris Nuris Bilad Harisa Cenin Nablus
1 EWA Et-Tayyibe Tayyiba Bilad Harisa Cenin Nablus
12 IR Kavmiyye Fandaumiya Bilad Harisa Cenin Nablus
13 sy Ed-Dehi Al-Dahi Bilad Harisa Cenin Nablus
14 L Setta Shatta Bilad Harisa Cenin Nablus
15 ol El-Mugayyir Al-Mughayyir Taberiye Taberiye Akka
16 oo Semah Samakh Taberiye Taberiye Akka
17 Lob ol Ed-Dilhemiyye Al-Dulhamiyya Taberiye Taberiye Akka
18 Sy indar Indur Sefa Semala Cenin Nablus
19 bl LSS Kevkebuw’l-Heva Kawkab Al-Hawa Sefa Semala Cenin Nablus
20 | =Yoo El-Hanw1l-Ahmer Khan al-Ahmar Kudis Kudis Kudis
21 FIAY El-Mutille Al-Matala = = =




Sultan II. Abdiilhamid Déneminde Kurulan Kéyler
The Villages Which are Established During the Reign of Abdulhamid II
Gl deedl e plaludl e (§ Laelis] ‘.adJl eyl

Arapga Tiirkce ingilizce Nahiye Kaza Sancak
No | Arabic Turkish English Nahiya Kaza Sanjak
) 5 A0 2l SRIENIERY 25 el | o fgm
1 2, Eriha’ Jericho Yafa Kudiis
2 Lol Celdiye’ Gazze Kudiis
3 deb oS Kuafha' Gazze Kudus
4 e Mahraka’ Gazze Kudus
5 L Hamidiye’ Yafa Kudis
6 Ly Fervene Farwana Bisan Ciftlik-i Himéyunu | Cenin Nablus
7 5 el Umm-i Acra Umm Ajra « Cenin Nablus
8 EPANY Tellivs-Sevk Tall Al-Shawk “ Cenin Nablus
9 Lo El-Hamidiye Al-Hamidiyya « Cenin Nablus
10 Ll 5l El-Gazaviye Al-Ghazawiya « Cenin Nablus
12 3 lesdl El-Bigtave Al-Bashatiwa « Cenin Nablus
13 i) Zeba Zaba' « Cenin Nablus
14 i sy El-Egrefiye Al-Ashrafiyya “ Cenin Nablus
15 JA Jos Mesiliw'l-Cizl Masil Al-jizl « Cenin Nablus
16 de Yiibla Yubla « Cenin Nablus
17 il Ez-Ziraa Al-Zarra‘a « Cenin Nablus
18 | bldlo s Arabi’l-Bevati Arab Al-Bawati « Cenin Nablus
19 sl e Arabi’s-Safa Arab al-Safa « Cenin Nablus
20 | ia,slo s Arabi’l-Ariza Arab Al- Aridha « Cenin Nablus
21 |l o, Arabi’l-Hamra Arab Al-Hamra “ Cenin Nablus
22 | bWl e Arabi’l-Fatar Arab Al-Fatur « Cenin Nablus
23 | asllo e Arabu’s-Sahine Arab Al-Sakhnia « Cenin Nablus
24 | Laallo e Arabi’s-Suktr Arab Al-Sagur “ Cenin Nablus
25 | asllo,s | Arabil-Gazaviyye | Arab Al-Ghazawiya “ Cenin Nablus
26 | &skedio,e | Arab@l-Begtaviyye | Arab Al-Bashatiwya “ Cenin Nablus
27 ))5:;;")’0 Arab-Suhtrul-Gar L ?;llil rur e « Cenin Nablus
28 | slbloe Arabi’l-Henadi Arab “ Cenin Nablus
29 | LoUlo e Arabi’l-Belavne Arab Al-Balawna « Cenin Nablus
30 | mallose Arabi’s-Subeyh Arab Al-Subeih « Cenin Nablus
31 | wWio,e Arabt’l-Megaribe Arab Al-Magharba « Cenin Nablus
32 4Ll El-Samiriyye Samiriyya Cira Safed Akka




Arapga Tiirkce ingilizce Nahiye Kaza Sancak
No Arabic Turkish English Nahiy. Kaza Sanjak
i ol 15 70 2 & el 231 e T I R X
33 sl g3l Vadi El-Bira Wadi Al-Bira Taberiye Taberiye Akka
34 Lo Hiiseyniye’ Taberiye Akka
35 5 guaie Manstre’ Safed Akka
36 g Hala' Safed Akka

"BOA, HH.EMK, 557-56,1312 § 23.

Kudi]s, ,184-;2 /Jerusalem, 1842 / 1842 . .43




FIiLISTIN SINIRINDA BULUNAN ONEMLI ARAZI VE KOYLER

THE IMPORTANT LANDS AND VILLAGES ON THE BORDERS OF
PALESTINE

M;,»&‘gzwbd,mﬁi

Misir — Filistin Sinirindaki Koy, Nehir, G6l ve Arazi Isimleri
'The Names of the Villages, Rivers, Lakes and Lands on the Border of Egypt and Palestine

P 9|

No | Tiirk¢e / Turkish / is 31l | Arapga / Arabic / il

1 Tel El-Haraib N JER
2 El-Aris e

3 Ayn Kiddis ol s
4 El-Cira ye]

5 El-Acre 3 el

6 Ed-Derbii’s-Sultani Glaldl ol
7 Nihl S

8 El-Makzabe Lzl

9 El-Kusayme Lamndd|
10 Avcetiy']-Hufeyr ik i e
n Ummii'r-Ragras Sl
12 El-Mirigrig oM
13 Karyettw’l-Huccac gl
14 Derbi’l-Hac cHoss
15 Ras-Taba L ol
16 Taba L

17 Arabi’t-Terabin A e
18 Arabi’t-Tiyaha bl o e
19 Arabt’l-Azazime Lo,




Filistin — Urdiin Sinirindaki Koy, Nehir, G6l ve Arazi/Bolge Isimleri
'The Names of the Villages, Rivers, Lakes and Lands on the Border of Jordan and Palestine
O3 jﬁ‘ & FRCN!

No | Tiirkge / Turkish / is J1idll | Arapca / Arabic / i 4!
1 Rast’l-Nakab )l
2 Kal‘ati'l-Akabe Lan)l dals
3 El-Akabe Laal
4 Beyyar-Ades o sl
5 Vadi-Arabe Lo ols
o | P | e
| | s
8 Gari'l-Kebid Sl 48
9 Gari'l-Gamar JUei{ppvs
10 El-Bakara 5,51
" Nahrtv'l-Yermtk Sgo g
12 Buhayra Taberiyye Lk 5 e
13 Buhayrati’l-Havle FJER v

Filistin — Suriye Sinirindaki Koy, Nehir, Gol ve Arazi Isimleri
The Names of the Villages, Rivers, Lakes and Lands on the Border of Syria and Palestine

\.g' K cd b jJ.:L‘

No Tiirkce / Turkish / s 31 ) Arapca / Arabic / i i
1 Cebelis-Seyh e o
2 Tel-El-Kadi Al
3 Nahr-i Dan Ols ¢
4 Nahr-i Baniys VO P
5 Nahri’l-Hésbani Lokl ¢
6 Nahri’l-Litani gladdl ¢
7 Buhayrati’l-Havle U 15 ou
8 El-Humme L
9 Hatabeti’l-Cilan OY bl izn
10 Miisellesii’l-Avce G gl e
1 Decaniyye Lles
12 Telli’l-Azizat Sl




Filistin- Litbnan Sinirindaki K6y, Nehir, G6l ve Arazi Isimleri
The Names of the Villages, Rivers, Lakes and Lands on the Border of Jordan and Palestine

gu co S j..G—‘

No | Tirkce / Turkish / is Ji 4l | Arapca / Arabic / 1. 2!
1 Rast’n-Naktra 3,80l
2 Lebbtine Lyd
3 Zer‘it @55
4 Alma-Es-Sa'b il | e
5 Seb‘a Lacd
6 Rammis 209
7 Yiran Oasb
8 Harman Rpvges
9 Kana 1Y

10 Bint-Cibil Jer &

Taberiye Goli'niin Dogusunda Kalan ve Filistine Baglanan Koyler
The Villages Linked to the Palestine which are to the East of the Tibarias Lake

Qﬂiﬁuéﬁ@ﬁ&MW?‘d,ﬁ“

No | Tiirkce / Turkish / is )1 | Arapga / Arabic / i, Al
1 En-Nakib il
2 Es-Samra o you]|
3 Ayn-1 Cef Car (e
4 Et-Tevafiku’l-Ulya Ll 530 1
5 Et-Tevafiku’s-Sufla Jadl 5l gl

1920 yilinda Suriye ve Liibnandan Filistine Eklenen Kéyler
The Villages Linked From Syria and Lebanon to Palestine in 1920

1920 plo s Grlind > A (5,3

No | Tiirkge / Turkish / is 13 | Arapga / Arabic / i
1 Saliha dlo
2 Huneyn EEpTN




No | Tiirkge / Turkish / is ;J1ixll | Arapga / Arabic / i, -l
3 Kemh =S
4 Tarbiha ESA
5 Nebi-Yasa P
6 Ibili’l-Kamh = b
7 El-Malikiyye LS

1923-1926 Yilinda Suriye ve Liibnan'dan Filistine Eklenen Kéyler
The Villages Linked From Syria and Lebanon to Palestine Between 1923 - 1926

1926-1923 ¢l 561 0y pladds Gorliend o> 1 (5,3

No | Tiirkce / Turkish / is Jiill | Arapega / Arabic / i, 4l
1 El-Mutille Ulal
2 En-Nahile HER]
3 Alma e
4 En-Na‘ime Lesldl
5 El-Halisa Lol
6 Ez-Zaviye Ll 3l
7 El-Manstre 5 il
8 Ez-Zevku’l-Kahtani Sl 35 31
9 Ez-Zevku'l-Fevkani Bl G35
10 Hanu'd-Diveyyir sl ol
11 El-Hassas ooladl
12 Defne L85
13 El-Lezzaze a515U0
14 Stkar 6
15 Tkrat L 3|
16 Hantte Lol
17 Mi'stile U gma
19 Ed-Dehirce Ll
20 El-Cerdiyye Ls Al
21 Kafer-Beram =2 S
22 Surveh oo
24 Kaddes o
25 Halha o>
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No

Harita ismi / Name of Map / i, &1

Sayfa / Page / i=iall

Gazze ve Filistin Sahilleri, Piri Reis (1520)
Gaza and Palestinan Coastlands, Piri Reis (1520)
(1520) s S einbands Jluss 2

138

Akka Limani ve Civari, Piri Reis (1520)
Acre Harbour and its Environs, Piri Reis (1520)
(15200 oy 6.1 68 ol GBI S ol

139

Filistin, Battista Agnese (1552)
Palestine, Battista Agnese (1552)
(1552) Ll sl eodands

140141

Filistin, Abraham Ortelius (1570)
Palestine, Abraham Ortelius (1570)
(1570) o g5l plal 1 ol

142-143

Dogu Akdeniz Sahilleri, Ali Macar Reis (1560]ar)
East Mediterranean Coastlands, Ali Macar Reis (1560%)

(1560) s prle Jo o Al o) o2 21 o 5l

144

Dogu Akdeniz Sahilleri, (1570’lar)
East Mediterranean Coastlands, (15705)

(1580-1570) ¢ o 3 il cJams bl Lau V1 eI 23 201 Jol 5l

145

Dogu Akdeniz Sahilleri ve Cevredeki Sehirler, (1570’ler)
East Mediterranean Coastlands and Surrounding Cities (1570%)
(1580-1570) o L5l clgole allall 0l g Joms sl 201 e S &5 201 fol 5ol

146

Akdeniz ve Karadeniz Sahilleri, Katib Celebi (1750ler)
Coustlands of Mediderranean and Black Sea, Katib Celebi (17505)

(1750) ¢ Lo sl ¢t LIS 03 51 ol Lo sl 21 ol ol g

147

Filistin ve Suriye, Jacques Nicolas Bellin (1764)
Palestine and Syria, Jacques Nicolas Bellin (1764)

(1764) Gk Y580 Bl (b gun s Sl

148

10

Akka Koérfezi, Jacques Nicolas Bellin (1764)
Acre Bay, Jacques Nicolas Bellin (1764)
(1764)@%_,»\!,@1\\?‘&;@5

149

Yafa Sehir Plani, Jacques Nicolas Bellin (1764)
The Jaffa City Plan, Jacques Nicolas Bellin (1764)
(1764) Sl oY 555 Bl Bl 2ys bz

150

12

Filistin, Joseph Christopher Enouy (1801)
Palestine, Joseph Christopher Enouy (1801)
(1801) (553l 3 52 S i g ¢Cnlanls

151

13

Akdeniz ve Cevresi, William Faden (1785)
Mediterranean Sea and its Environs, William Faden (1785)
(1785) 036 plly s calonl yon 5 Lo 2l (a1 ol

152

14

Filistin, Pierre Jacotin (1799)
Palestine, Pierre Jacotin (1799)
(1799) 48 Sbr s cndands

153

15

Gazze ve Cevresi, Pierre Jacotin (1799)
Gaza and its Environs, Pierre Jacotin (1799)

(1799) U5 5Sbr bl g 5358

154

16

Kudiis ve Yafa, Pierre Jacotin (1799)
Jerusalem and Jaffa, Pierre Jacotin (1799)
(1799) 5 5Sbr (Bl 5wl

155

Akka ve Cevresi, Pierre Jacotin (1799)
Acre and its Environs, Pierre Jacotin (1799)
(1799) (5 sSr s cal s 5 Ko

156

18

Kayseriye ve Cevresi, Pierre Jacotin (1799)
Caesarea and its Environs, Pierre Jacotin (1799)
(1799) 5 5Sr s byl s &p)ld

156

19

Rumeli, Anadolu ve Filistin, Miiderris Abdurrahman Efendi (1803)
Rumeli, Anatolia and Palestine, Miiderris Abdurrabhman Efendi (1803)
(1803) il o Jlais osbs cnlands s J 550815 Loy I

157

20

Anadolu, Irak, Sam ve Filistin, Miiderris Abdurrahman Efendi (1803)
Anatolia, Irag, Damascus amd Palestine, Miiderris Abdurrahman Efendi (1803)
(1803) sl o Ml s cnlands g a5 31 ol J 55 6Y)

158




No

Harita ismi / Name of Map / i, &1 o

Sayfa / Page / ixiall

21

Beyrut Vilayeti Giiney Kismi (1949)
Southern Part of the Province of Beirut (1949)
(1949) &5 m V5 o g sl o 32|

159

22

Filistin (1843)
Palestine (1843)
(1843) (uauls

160

23

Filistin (1851)
Palestine (1851)
(1851) (uauls

161

24

Yafa ve Kudiis Civari, L. Grimm (1850)
Jaffa and Environs of Jerusalem, L. Grimm (1850)
(1850) oy -J] e puddll 52 5 B,

162

25

Gazze ve Civari, L. Grimm (1850)
Gaza and its Environs, L. Grimm (1850)

(1850) o . d) cajl 5335

162

26

Akka ve Civari, L. Grimm (1850)
Acre and its Environs, L. Grimm (1850)
(1850) o . dl ela )5 s

163

27

Filistin (1862)
Palestine (1862)
(1862) (s

164

28

Filistin, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Palestine, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) fiaS o a5l a5 S Al 3418 ol

165

29

Kudis, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Jerusalem, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) ;iS58 5315585 0555 Lol 5518 ¢ wdll

166

30

Gazze, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Gaza, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) j2xS @ pa wly g2 5,058 2l 305 3%

167

31

Haliliirrahman, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Hebron, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) jinS &y pn s3lysmg S puly 35S ¢ JAd

167

32

Yafa, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Jaffa, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) jinS < n 5l sm s 5 5S 2l a5l8 L

168

E8)

Remle, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Ramlah, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) jinS a5l 5ms i sS ul) 508 s,

168

34

Ramallah, Claude Reigner Conder ve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Ramallah, Claude Reigner Conder ve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1830)%Qﬂﬁﬂbﬁ}&)u\}}fﬂb))ﬁ‘&‘rb

169

85

Kayseriye, Claude Reigner Conder ve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Caesarea, Claude Reigner Conder ve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) j2xS & a iy g2 LS )38 )l

169

36

Akka, Claude Reigner Conder ve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Acre, Claude Reigner Conder ve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) ,n2aS & a5y 585 0,05 5S 1l 3,08 (e

170

37

Hayfa, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Haifa, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) 2255 & 10 43l phs o555 sy 3415 din

170

38

Nablus, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Nablus, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) 255 01, sl yas 0555 Al 2515 b

171

39

Bisan, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)
Baisan, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1880)

(1880) ;S &y ,» 5l 885 ¢ ol sS il 54 Oluy

17

40

Filistin, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1882)
Palestine, Claude Reigner Conderve Horatio Herbert Kitchener (1882)

(1882) jn2nS &y ,a 5315585 ¢3S 2l 5508 ((ndanls

172




No

Harita ismi / Name of Map / i, &1

Sayfa / Page / ixiall

41

Filistin, Suriye ve Beyrut, Yusuf Efendi (1880)
Palestine, Syria and Beirut, Yusuf Efendi (1880)
(1880) (53l s g3 55 Uy gon 5 el

173

42

Akka Kalesi ve Liman1 (1880)
Acre Castle and Harbor (1880)
(1880) Ko slun 5 dls

174175

43

Filistin, Suriye ve Beyrut (1884)
Palestine, Syria and Beirut (1884)
(1884) s s by gon s Ol

176

44

Filistin, Suriye ve Beyrut (1889)
Palestine, Syria and Beirut (1889)
(1889) g5 by gn s b

177

45

Filistin ve Civarinin Idari Yapis: (1872-77)
Administration Division of Palestine and its Environs (1872-77)
(1877-1872) W3, slanll LUy ol (515 Y) o]

178

46

Beyrut Vilayeti, Begare (1890)
The Province of Beirut, Beshare (1890)

(1890) ol m ey m Ny

179

47

Filistin, Ahmed Cemal (1898)
Palestine, Abmed Cemal (1898)
(1898) Jlar aai e

180

48

Filistin, Suriye ve Beyrut (1890?)
Palestine, Syria and Beirut (18902)
(21890) O by s s nlands

181

49

Suriye Vilayeti ve Sancaklari, Stileyman Sami (1890)
The Province of Syria and its Sanjaks, Siileyman Sami (1890)
(1890) goluw Ol clgm o1 /i lin s Ly s Y

182

50

Kudiis Sancag, Stileyman Sami (1890)
The Province of Jerusalem Siileyman Sami (1890)

(1890) ool Ol ¢ il el 5 / G

183

51

Akka Sancag ve Kazalari, Mehmed Salih (1899)
The Sanjak of Acre and its Kazas, Mehmed Salih (1899)
(1899) pllo sdost caz il S ol / Gonin

184

52

Kudiis Sancag: (1900)
The Sanjak of Jerusalem (1900)
(1900) Ll ol oI /G

185

58]

Akka ve Hayfa, Muhyiddin Efendi ve Fethi Efendi (1899)
Acre and Haifa, Mubyiddin Efendi ve Fethi Efendi (1899)
(1899) gaidl b5 (sdl plll 2 li 5 1Se

186-187

54

Suriye ve Beyrut Vilayetleri, Mehmet Nasrullah, Mechmet Riisdi ve Mehmet Egref (1909)
The Provinces of Suria and Beirut, Mehmet Nasrullah, Mehmet Riisdii ve Mehmet Esref (1909)

(1909) G 2 dat 5 ¢ sud ) oty el o Mot g 9 by g Y 5

188

55

Tih Sahras: (Sina Célii) ve Giiney Filistin, Mehmet Nasrullah, Mehmet Riisdii ve Mehmet Egref (1909)
At Tib Desert (Sinai Peninsula) and Southern Palestine, Mehmet Nasrullah, Mehmet Ruisdii ve Mehmet Egref (1909)

(1909) G 31 oty 5y dost el o ot (o o gior 5 (slionn 5 3 3 403) 43 ¢l enos

189

56

Hicaz Demiryolu (1905)
Hejaz Railway (1905)
(1905) 3ol tu> iSa

190

57

Suriye ve Beyrut Vilayetleri ile Kudiis Sancagy, Ibni'n-Niizhet Cevad (1912)
The Province of Syria, The Province of Beirut and the Sanjak of Jerusalem (1912)
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Osmanli haritaciligini baglatan isim olarak kabul edilen ve Piri Reis olarak taninan Piri Muhyiddin (6. 1554) Kitab-1 Bahriy-
yesinde Akdeniz'deki adalari, kiyilari ve yerlesim yerlerini denizciler icin gerekli bilgiler ve haritalar esliginde tasvir etmistir.
Kitapta, Filistin bolgesi, Misir'in ardindan t¢ ayr1 baglik halinde anlatilarak sahil kistmlarinin ¢izimleri de verilmistir. Ki-
tab-1 Bahriyyenin telif yili 1520 olsa da 1526'da Kanuni Sultan Sileyman’a sunuldugu bilinmektedir. Eserin orijinal niishasi
Topkap: Saray: Kittiphanesi Hazine Koleksiyonu'nda 642 katalog numarasiyla kayith bulunmaktadir. Kitap ayrica 2014t
tipkibasim olarak yayimlanmistir. (Harita No. 1-2)
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Piri Muhyiddin (d. 1554), who is also known as Piri Reis and regarded as the pioneer of the Ottoman cartography, depicts the
islands, coasts, and settlements with necessary information for sailors and maps in his Kizab-i Bahriyye. The area of Palestine,
after Egypt, is explained under three headings with sketches of the coastal areas. Although Kizab-1 Bahriyye was written in
1520, it is known to be presented to Suleiman the Magnificent in 1526. The original copy is now in the Treasury Collection
of the Library of the Topkapi Palace (catalogue reference 642). A facsimile edition of the book was also published in 2014.
(Map No. 1-2)
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Battista Agnese (1514-1564) 16. yluzyilda yagamus bir cografyacidir. Filistin haritasin1 1552'de ¢izmistir. Filistin bolgesinin
resimli bir sekilde tasvir edildigi haritasinda gehirler, daglar ve nehirler de canli bir sekilde gosterilmistir. Turtindeki ilk harita
ozelligini tagtmaktadir. Haritanin ash The New York Public Library'de olup ad: gegen kurumun sertifikas: ile burada basilmugtur.

Battista Agnese, “Land Map of Palestine in The Portolan Style”, The New York Public Library Digital Collection.
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Battista Agnese (1514-1564) is a 16™ century geographer. He drew the map of Palestine in 1552. In his map, which depicts
the area of Palestine with illustrations, cities, mountains, and rivers are also portrayed colourfully. This map is first of its kind
and the original copy is in the New York Public Library, which gave certification to publish it here.
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Abraham Ortelius (1527-1598) Flaman cografyaci ve kartog-
raftir. 1570 tarihli Filistin haritasi, ilk modern atlas olarak kabul
edilen Zheatrum Orbis Terrarum isimli eserinde yer almaktadir.
Latince ¢izilen harita kuzeyde Galile Bolgesi'nden baglayarak
gineyde Kizildeniz'e, batida ise Nil Nehri'ne kadar olan bélgeyi
ihtiva etmektedir.

Abraham Ortelius (1527-1598) is a Flemish geographer and
cartographer. His map of Palestine dated 1570 was published
in his Zheatrum Orbis Terrarum, which is regarded as the first
modern atlas. The map (in Latin) depicts the area stretching
between Galilei in the north, Red Sea in the south and Nile
River in the west.
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II. Selim donemi denizcilerinden Ali Macar Reis’in yedi haritay: ihtiva eden atlasindan alinmigtir. Harita Dogu Akdeniz ve
cevresinde bulunan adalari, Anadolu, Suriye ve Misir bolgelerini kismen igine almaktadir. Denizciler igin ¢izilmesi miinasebe-
tiyle haritada yalnizca sahil kesimlerinde bulunan merkezlerin isimleri yer almaktadur.

This map is taken from the atlas, which includes seven maps, prepared by one of the sailors of the reign of Selim the II, Ali
Macar Reis. This map depicts the islands in and around Eastern Mediterranean, and parts of the Anatolia, Syria, and Egypt.
Since the map was drawn for sailors, it only includes the names of centers that are located in coastal areas.

GBIy o gl el 33 a8l 1 BI85 G obas Okl g (3 318 50 s o olomdl e i (5 522 (01 oW1 5053 e ey
oLl G 28 1 ST el o 1 (g 2 110 5 om0 s (o5 5005 g s L el s 4555l

Topkap! Sarayi Miizesi Kiitliphanesi, no. 644.
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Atlas-1 Hiimayun 16. yiizyildan giiniimiize ulagan nadir Osmanli atlaslarindan biridir. Bu atlas, saray i¢in Nakkashane'de
uretilmis bir eserdir. Istanbul Arkeoloji Muzesi Kutiphanesi'nde 1621 katalog numaras: ile kayitli bulunmaktadir. Atlas-1
Hiimayundan alinan bu harita da Ali Macar Reis haritas: ile birgok bakimdan benzerlik gostermektedir.

Atlas-i Himayun is one of the rare Ottoman atlases from the 16t century. This atlas was prepared in Nakkaghane in the
palace. It is now in Archeological Museum of Istanbul (catalogue reference 1621). This map, which is taken from the Atlas-i
Hiimayun, bears similarities to the map of Ali Macar Reis.

ki 1621 g S 1555 01 it 2250 (s UL b Jiko Lol 135 16 0,80 0 Loy 318510 il oY o) ULl oY
Y R s

Kemal Ozdemir, Osmanli Deniz Haritalari: Ali Macar Reis Atlasi, Creative Yayincilik, istanbul, 1992, S. 102-103

191,0LSL
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1570’ler

1570-1575 olarak tarihlenen bu harita, Amerika Birlesik Devletleri, Baltimore-Maryland'daki Walters Art Gallery'de bulu-
nan Deniz Atlas'inda (Walters W.660. Maritime Atlas) yer almaktadir. Osmanli Saray: i¢in Nakkaghane'de tretildigi dugu-
nilen bu atlasta sekiz harita bulunmaktadir. Dogu Akdeniz ve ¢evresinin resmedildigi haritada sehirler minyatirler ile canl
bir gekilde tasvir edilmistir.

This map, dated 1570-1575, is from the Maritime Atlas, which is located in the Walters Art Gallery in Baltimore-Maryland
in the USA.This map, which is thought to be prepared in Nakkaghane for the Ottoman Palace, includes eight maps. This map,
which depicts the Eastern Mediterranean and its environs, portrays cities colorfully with miniatures.

\JAQ‘AB::.Uzcga_}aY\SM‘QQY}“L'jJ;)’UJLG&Y}g})ﬂbéﬁd‘wlby‘@V&Qb\}@ﬁj‘dﬁ‘&ﬂgj.\?ﬂj1775—1570&;}&”&;}‘04}5
c&‘}t}g&aQ\(w.l‘JM?Jdv\l\W}Jﬁju:3))[;;“&ubbﬂ\ﬂ\gﬁk‘rﬂwjyéﬁiw‘j’S&é}:é}gw‘d&&l‘gjcb‘ﬂy‘

Portolan Atlas: http://digitalcollections.nypl.org/items/510d47da-ea09-a3d9-e040-e00a18064a99
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Harita, Katib Celebi tarafindan kaleme alinan Tubfeti’l-Kibir Fi Esfari’/-Bibir isimli eserde yer almaktadir. Eserde 1656
yilina kadarki Osmanli deniz savaglari konu edilmektedir. Kitapta Akdeniz ve Karadenizi ¢evreleyen sehirler, haritalar ile
gosterilmektedir. Muhtemelen “Filistin” isminin kullanildig: ilk Osmanli haritas: olma 6zelligine sahiptir.

This map is from Tubfetii’l-Kibir Fi Esfiri’l-Bihdar, which was written by Katib Celebi. The book is on the Ottoman naval wars
until 1656. Cities environs Mediterranean and the Black Sea are mapped in the book. This map is probably the first Ottoman
map that mentions the name Palestine.

u}lﬁ.wbv..w‘C,.A.)oﬁ;.ﬂ\:\.:au.ﬁa.h:_fgb‘%LE‘}‘oJ.A)\I.EJuﬁ)jbd‘uﬂ\jéy.y‘fdbbji‘

Katib Celebi, Tuhfetii’l-Kibar Fi Esfari’l-Bihdar, Harvard University Library Islamic Heritage Project.
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wdien de Leartr

Harita Suriye’nin Akdeniz sahillerini ve Filistin bolgesini kapsamaktadir. Filistin'in yer isimlerini antik donem isimleriyle ya-
zan ¢ogu Avrupali haritacilarin aksine Jacques Nicolas Bellin (1703-1772), bu haritada, yer isimlerini Osmanli donemindeki
sekliyle yazmistir. Bu sekli ile ya Osmanli haritalarindan yararlandigi veya bizzat bolgede bulundugu izlenimini vermektedir.

This map shows the Mediterranean coasts of Syria and the area of

Palestine. Contrary to the most of the European cartog-

raphers, who preferred to use the antique names of Palestinian toponyms, Jacques Nicolas Bellin (1703-1772), in this map,

used Ottoman names. Therefore, it is either resulting from the fact
the region himself.

that he referred to the Ottoman maps or he had been to

Bor ozl S Lol elew ¥ patitl (O35 s V1 J81 A1) sy pn S Ko Loy (pdadis ) g Golin s o ) e ol g A1 (3 gl
Aarl) U § aty OIS &1 51 2l Tl 21 e szl &l Lo plLlait Win amy 5 Glend) gl (3 Bedsenell (S el (1772-1703) ks oY 555

Jacques Nicolas Bellin, “Carte de la Syrie”, Asia et Afrique Ill; David Rumsey Historical Map Collection.
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Jacques Nicolas Belline (1703-1772) ait olan bu ¢izim, miellifin Fransiz donanmast igin hazirladigi meshur atlasi olan Le Petit
Atlas Maritime; Recueil de Cartes et Plansdes Quatre Partiesdu Monde isimli eserinde yer almaktadir. Eserde Akka ve Hayfa’ya
ait ayrintih ¢izimler bulunmaktadir. Filistin bolgesi ile alakali bu denli ayrintili ¢izimlere ilk kez bu eserde rastlanmaktadur.

'This drawing by Jacques Nicolas Bellin (1703-1772) is in the Le Petit Atlas Maritime; Recueil de Cartes et Plansdes Quatre
Partiesdu Monde, which was prepared by him for the French Navy. There are detailed drawings on Acre and Haifa in the same
atlas. This atlas is the first of is kind that contains such detailed drawings of the area of Palestine.

s L A &y el o o dall sl 5 e e (g el b1 oaly B g Al BN G LS it 5 (1772-1703) Ol oY 5555 Al Ladksl 1 ey A
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Jacques Nicolas Bellin, “Plan De La Rade De St. Jean D’Acre a la Coste de Syrie”, David Rumsey Historical Map Collection.
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Jacques Nicolas Belline (1703-1772) ait olan bu ¢izim, miellifin Fransiz Donanmast i¢in hazirladigi meghur atlas: olan Le Pe-
tit Atlas Maritime; Recueil de Cartes et Plansdes Quatre Partiesdu Monde isimli eserinde yer almaktadir. Eserde Akka ve Ya-
fa'ya ait ayrintili ¢izimler bulunmaktadir. Filistin bolgesi ile alakali bu denli ayrintili ¢izimlere ilk kez bu eserde rastlanmaktadir.

'This drawing by Jacques Nicolas Bellin (1703-1772) is in the Le Petit Atlas Maritime; Recueil de Cartes et Plansdes Quatre
Partiesdu Monde, which was prepared by him for the French Navy. There are detailed drawings on Acre and Jaffa in the same
atlas. This atlas is the first of is kind that contains such detailed drawings of the area of Palestine.
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Jacques Nicolas Bellin, “Plan De La Rade De St. Jean D’Acre a la Coste de Syrie”, David Rumsey Historical Map Collection.
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Napolyon'un Misir ve Filistin iggali zamaninda ¢izilmis olan Misir, Arabistan ve Filistin'i gosteren haritanin Filistin kismu.

'The part on Palestine from the map depicting Egypt, Arabia, and Palestine, which was drawn during Napoleon’s invasion of

Egypt and Palestine.
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Joseph Christopher Enouy, “Egypt, Arabia, Palestine”, David Rumsey Historical Map Collection.
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Ingiliz haritact William Faden’in (1750-1836) General Atlas isimli eserinde yer alan Akdeniz Haritas1 ayni zamanda Avrupa,
Asya ve Afrika’'nin kismi bolgelerini icermektedir. Haritadaki yer isimleri haritanin ¢izildigi tarihte kullanilan adlardir. Filistin
bolgesinin, “Filistin” olarak belirtildigi haritada gol ve akarsu isimleri de verilmistir.

This Map of Mediterranean is from the General Atlas of British cartographer William Faden (1750-1836) and it also depicts
Europe, Asia, and some parts of Africa. The names used in the map are the names that were in use then. This map, which
names the region of Palestine as “Palestine”, also gives the names of lakes and streams.

OAr.w}jL:.wbng)jbh.w):l\ﬁy‘ﬁ‘w]@@}tfu‘um&y‘gL‘;L{A3@}\o.:\.hCJJ?'\J~§j(1750—1336)D‘JBH}@}:\Q&Y‘E‘}‘(L“)MJ}
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William Faden, “Composite: Mediterranean”, David Rumsey Historical Map Collection.
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Napolyon'un Misir seferine (1798) katilan Pierre Jacotin bu sefer esnasinda askeri amaglarla Nil Vadisi ve Filistin'in ayrintili
cizimlerini yapmugtir. Hazirlanan bu haritalarda yer isimleri Fransizca'nin yani sira Arapga olarak da belirtilmistir. Jacotin’in
haritalar1 1826'da Paris'te bir atlas olarak nesredilmistir. Cartetopographique de I’Egypte ismiyle ¢ikan bu atlasta dort adet ay-
rintil harita ile Filistin'in topografyas: tasvir edilmektedir. Ilk haritada Gazze sahil seridi, ikincisinde Yafa ile Kudis arasinda

kalan bélge, tiglincustinde Kayseriye ve ¢evresi dordiincii haritada ise Akka ve ¢evresinin ¢izimleri yer almaktadur.
(Harita No. 15-18)

Pierre Jocatin, “Cartetopographique de I'Egypte”, David Rumsey Historical Map Collection.
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Pierre Jacotin, who joined Napoleon’s Egypt Campaign, did detailed drawings of the Nile Valley and Palestine for military
purposes. The place names in these maps are both in French and Arabic. Jacotin’s maps were later published as an atlas in 1826
in Paris. This atlas, entitled Cartetopographique de I’Egypte, includes four detailed maps depicting the topography of Palestine.
‘The first map is on the Gaza Strip, the second is on the area between Jaffa and Jerusalem, the third on Kayseriyye and its
environs, and the fourth is in Aqqa and its environs. (Map No. 15-18)

313} ekl s gy By A1 G gl g ¢ St 51,2 o5 01897 0 5 hU 83y pan (e i 01 Aot (U)ol 601 G r st 8 (o o g ) iy 1
ol oY U ks 1826 plo g (3 ool (8 A e 255 eyl o S B0 R ey A1 3 G sleand 1 5L 0o Golioy Jol
Bly e dndl ) GBLLT o 301 g5 5 6336 1 bl o W1 ey ) (5 522 ol Lol 5 sl B Cpbaneld) B30 3k 3Ll iy ¢l 2315 iy 5

(18-1501ay A1 03,) L ool GBI So o il J1 (g 525 el laml] G )8 Jo 20 (g 2 5 ol 5

66.LL



Harita / Map / d & : 17




Harita / Map / i &1: 19

Osmanli ve Tslam diinyasinda Avrupa haritaciligt teknikleri kullanilarak yapilan ilk atlas olma 6zelligini tagtyan Cedid Atlas
Terciimesi 1803’te Istanbul'da basilmigtir. Cedid At/as'tan alinan bu iki harita da kendisinden 17 yil 6nce basilan William Fa-
den'in General Atlasindan uyarlanmigtir. Osmanli’nin Asya ve Avrupa topraklarini gosteren bu haritalarda Faden'in Akdeniz

Haritasi’'nda oldugu gibi Filistin bolgesi “Filistin” ve “Arz-1 Filistin” olarak belirtilmistir. (Harita No. 19-20)

Cedid Atlas Terciimesi, which is the first atlas that was prepared by using European techniques of cartography, was published in
1803 in Istanbul. These two maps from the Cedid Atlas were also adopted from William Faden’s General Atlas that was pub-
lished 17 years before the Cedid Atlas. These maps, which depict the Asian and European lands of the Ottoman Empire, also
names the area of Palestine as “Palestine” and “Arz-i Palestine” as Faden’s Map of Mediterranean also did. (Map No. 19-20)

ST LI G s W1 A ey i gl oW1 el 5055 1803 ple o b gl padht bW 5 S o 0065 ke iy =
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Miiderris Abdurrahman Efendi, Cedid Atlas Terciimesi, Istanbul, 1803.
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Sayda Eyaleti'nde bulunan sancak ve kazalarin birbirlerine olan uzakliklarini, saat olarak gosteren,
1849 yilinda ¢izilmis Osmanli haritasi.

'This Ottoman map of 1849 shows the distances (timewise) between sanjaks and kazas in the Eyalat
of Sayda.
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Harita 1843’te Londrada egitim amach olarak basilmigtir. Havran ve diger komgu bolgeleri ile Filistin’i tasvir etmekte olan
harita Osmanli yonetim birimlerinin sinirlarini géstermektedir. Haritada ayrica Kudiis sehrinin plan: ile Filistin daglarinin
denizden yiiksekliklerinin belirtildigi bir tablo bulunmaktadur.

'This map was published in 1843 in London for educational purposes. This map depicting Hauran, its neighbouring areas, and
Palestine, shows the boundaries of the Ottoman administrative structure. It also includes a plan of the city of Jerusalem and
a table of the heights of Palestinian mountains.
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“Palestine, adjacent districts”, David Rumsey Historical Map Collection.
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Harita 1851 yilinda Filistindeki Osmanli yonetim birimlerini gostermektedir. Kaza sinirlari renkli olarak belirtilmigtir. Ayrica
harita tzerinde Yafa ve Nasira kasabalarinin birer ¢izimi bulunmaktadir.

This map shows the Ottoman administrative units in Palestine in 1851. The boundaries of kazas are shown in colours. It also
includes separate drawings of the towns of Jaffa and Nazareth.

(5 ol Bl ALY o iy 211 3 U3 1 BV el Il BBV 5 gt L gl 01851 pladl 3 el (3 1s V1 ol iy 11 3 qlis

Martin, R.M., Tallis, J. & F., “Modern Palestine”, David Rumsey Historical Map Collection.
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Bu harita 1850'de Berlinde basilmis olan A¢/as von Palaestina und der Sinai-Halbinsel (Sina Yarimadasi ve Filistin Atlast) isimli
atlasta yer almaktadir. Harita kuzeyde Beyrut'tan giineyde Sina Yarimadasi'na kadar olan bélgeyi on bes pafta ile gostermek-
tedir. Yerlesim yerleri, daglar, goller, ovalar ve nehirlerin ayrintili bir sekilde gosterildigi haritadaki isimler aslina uygun bir
sekilde yazilmigtir. Bunlara ek olarak sancak ve kazalarin sinirlari da haritada belirtilmistir. (Harita No. 24-26)

'This map is from the A¢las von Palaestina und der Sinai-Halbinsel, which was published in 1850 in Berlin. This map shows
Beirut in the north, the areas to the Sinai Peninsula in the south in fifteen sections. This map depicting the residential areas,
mountains, lakes, plains, and rivers in a detailed manner, named them in accordance with the original names. In addition to

these, the boundaries of sanjaks and kazas are also indicated in the map. (Map No. 24-26)

15d‘wq&jwtruiﬂkQQKJQJJSJ@Q&M‘)J\&u‘w%}w%ﬂiﬂkijw‘é 1850"&\‘;%.3);‘_;1123}“.1.&0}&
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(26-24:1, A1 3))

L. Grimm, J, Atlas von Palaestina und der Sinai-Halbinsel, David Rumsey Historical Map Collection.

0S8l



OTTOMAN PALESTINE A HANDBOOK OF THE PLACE NAMES AND ATLAS (1516-1917)

OSMANLI FILISTINI YER iSIMLERI KILAVUZU VE ATLASI (1516-1917)

164

s J"U’i

E'F s

§ e i) a1

L4

(1917-1516) jla)l gl

Harita / Map / i &1 : 27

1862

Ra’st'n-Nakaradan El-Arige kadar Filistin bolgesinin ayrintili bir sekilde gosterildigi fiziki harita.
'The physical map that depicts the region of Palestine from Ras Al Naqoura to Al Arish in detail.
N5 U ol cyo Bl GBLAT Joaolis iy A1 3 jglis

istanbul Deniz Miizesi Arsivi, no. 452/49.
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1880

1865’te Londrada kurulan “The Palestine Exploration Fund” (Filistin Kesif Fonu) adina 1872-1877 yillar1 arasinda Filistin'de
yapilmis olan ¢aligmalar tizerine hazirlanan 26 pargalik Filistin haritasidir. Map of Western Palestine ismiyle 1880'de basilmig
olan atlasta yer almaktadir. Haritada sehir ve kasabalarin detayli planlarindan yol, nehir ve kopriilere kadar bir¢ok ayrint: ve-
rilmigtir. Bunlarin yaninda baglar, meyve bahgeleri ve ormanlar da ayrica belirtilmigtir. (Harita No. 28-39)

'This map of Palestine consisting of 26 parts, is based on the works undertaken between 1872 and 1877 in the name of “The
Palestine Exploration Fund”, which was founded in 1865 in London. It was published in an atlas in 1880 with the title of
“Map of Western Palestine”. It includes many details such as detailed plans of cities and towns, and roads, rivers, bridges. It
also shows vineyards, orchards, and forests as well. (Map No. 28-39)

¢k26o.a2.)q}|>\.mrjj1378—1872r|,;\llg,3ou|).upruéﬂ\j1865(bauéwuémMqu&;ﬂlé;wggpw\;\»lyu@}l
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Claude Reignier Conder ve Horatio Herbert Kitchener, Map of Western Palestine in 26 Sheets, David Rumsey Historical Map
Collection.
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1882

The Palestine Exploration Fund tarafindan hazirlanarak, 1882'de basilmis olan bu haritada Filistin bélgesinin dogal drenaj
sistemleri gosterilmigtir. Su kaynaklarinin ve su kemerlerinin de ayrica belirtildigi haritanin sol ve st kisimlarinda Filistin'in
topografik grafigi verilmistir.

This map, which was prepared by the Palestine Exploration Fund and printed in 1882, shows the natural drainage systems of
the area of Palestine. It also shows the water sources and the aqueducts and includes a topographic graphic of Palestine in the
left and upper sides of the map.

d\;u‘,dﬂbol.\l\ Cuu)@‘d‘“uYL@‘d“Jﬂ‘4"’-]““\1“)—;"&)&"-’.} 1882¢bdlgwde!Muu§,u|gjw>|.w\wdz}\aM
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Claude Reignier Conder ve Horatio Herbert Kitchener, “Western Palestine Natural Drainage and the Mountain Ranges”, David
Rumsey Historical Map Collection.
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Hicri 1297'de (M. 1880-81) Suriye Vilayeti mithendisi Yusuf Efendi tarafindan cizilen harita, Vilayet Litografya Matbaasi'n-
da basilmistir. Suriye Vilayeti'ni ve vilayete bagli bulunan sancak ve kazalari sinirlar ile birlikte Osmanlica olarak gosteren
haritada yollar, akarsular ve géller de resmedilmistir.

'This map drawn by the engineer of the Vilayet of Syria, Yusuf Efendi in 1297 in the hegira calendar (1880-81) was printed
in the Vilayet Litography Printing House. It shows the vilayet of Syria and its sanjaks and kazas with their boundaries in
Ottoman and it also depicts roads, rivers and lakes.

(522 1297) 3% 1881 - 1880 oLl &

istanbul Universitesi Kiitiiphanesi, Nadir Eserler Koleksiyonu, no. 92293/2.
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1880

Akka Kalesi ve Limani haritasi. Akka Kalesi haricinde kalan
mahallerin gosterilmesi i¢in yapilmis olup, insasi disgtinilen
tramvay hatti ve yeni iskeleyi gostermektedir. Ayrica sehre gelen
suyolu ve kale etrafindaki batakliklar de belirtilmistir.

The map of the Acre Castle and Port. It was drawn for show-
ing the neighbourhoods outside of the Acre Castle and it also
shows the tram line that was planned to be constructed and the
new pier. It also shows the watercourse and the marshes around
the castle.
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1884

L

1884’te Erkan-1 Harbiye-i Umumiye Dairesi tarafindan ¢izilen Anadolu Haritas'nin Suriye ve Filistin kismini gésteren bo-
limudur. Filistin bolgesinin “Filistin” ibaresi ile belirtilmis oldugu haritada ayrica yapimi tamamlanmig ve yapim agamasinda
olan sose yollar da ¢izilmistir.

'The part on Syria and Palestine of the Anatolian map that was drawn by the General Staff in 1884. The map, which used the
name Palestine for the area of Palestine, also shows the roadways that were completed and under construction.
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Turkiye Buyuk Millet Meclisi Kitiphanesi, no. HRTO0100.
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Beyrut'un 1887'de Suriye Vilayeti'nden ayrilarak ayri bir vilayet haline dontigmesi akabinde, Beyrut Amerikan Matbaasi’'nda
Nahle Sabuncu tarafindan 1889'da Arapga olarak basilan haritadir. Suriye ve Beyrut vilayetleriyle birlikte Kudiis Mutasarrif-
ligi'n1 igermektedir. Haritada sehir, kale, koy, dag ve akarsular haricinde hanlar ve araba yollar1 da belirtilmistir. Haritada ek
olarak on iki Yahudi kabilesinin eski ¢aglardaki yerlesim bolgeleri ve Samdan Beyrut’a kadar olan bélgenin denizden ytiksek-
lik grafigi verilmigtir.

'This Arabic map was printed by Nahle Sabuncu in 1889 in the Beirut American Printing House after Beirut was separated
from Syria Vilayet and structured as a separate vilayet in 1887. It includes the vilayets of Syria and Beirut as well as the Mu-
tasarrifate of Jerusalem. It shows the cities, castles, villages, mountains, and rivers as well as inns and car roads. The maps also
shows the settlement places of the 12 Jewish tribes in the ancient times and the elevation levels from the sea level of the area
from Damascus to Beirut.
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istanbul Universitesi Kiitiiphanesi, Nadir Eserler Koleksiyonu, no. 92293/1.
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1872

Claude Reignier Conder’in Palestine isimli kitabinda yer alan haritada 1872 tarihinde Suriye ve Filistin bolgesindeki Osmanli
idari taksimati gosterilmektedir.

'This map from Claude Reignier’s book entitled Palestine shows the Ottoman administrative divisions in Syria and Pal-
estine in 1872.

Claude Reignier Conder, Palestine, 1879.
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1890 tarihli Beyrut Vilayeti idari taksimatini gosterir harita. Beyrut Vilayeti bagsmihendisi Besare tarafindan yapilan harita
ayn1 zamanda vilayete bagl sancak ve kazalarin niifuslarini gésteren bir cetveli de icermektedir.

The map dated 1890 showing the administrative divisions of the Vilayet of Beirut. This map which was drawn by the chief
engineer of the Vilayet of Beirut, Besare, also includes a table of the population of the sanjaks and kazas of the vilayet.
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Suriye ve Beyrut vilayetlerinin giineyi ile Kudiis Sancag: haritas:.
'The map showing the vilayets of Syria and Beirut and the Sanjak Jerusalem.
o N & e e s by s Y5 o A

Binbasi Ahmed Cemal, Cografya-y1 Askeri, istanbul, 1898.
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Filistin, Suriye ve Beyrut'u gosterir Fransizca harita. (1890?) Idari merkezlerin Osmanlica yaziliglart
sonradan ilave edilmistir.

The French map showing Palestine, Syria, and Beirut (1890?). The Ottoman names of the administrative
centers were added later.
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istanbul Universitesi, Nadir Eserler Koleksiyonu, no. 93423/002.
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1890 yilina ait ve Siileyman Sami tarafindan hazirlanan Vilayit-1 Sahanenin Haritalarin: Miibeyyin Atlasdir isimli eserden
alinan iki harita Suriye ve Beyrut vilayetleri ile Kudtis Sancagi’nin idari bolimlerini gostermektedir. (Harita No. 49-50)

'This map, which is from Suleyman Sami’s Viliydt-1 Séhinenin Haritalarin: Miibeyyin Atlasdir (1890) shows the vilayets of
Syria and Beirut and the administrative units of the Sanjak of Jerusalem. (Map No. 49-50)
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1899

Beyrut belediye mithendisi Mehmed Salih tarafindan 1899'da hazirlanan Akka Sancag: haritasi. Haritada kaza ve nahiye
siurlari ile kéyler de gosterilmektedir. Ayrica bir tabloda bazi mesafeler ile birlikte Akka Kazasi’'nda yeni teskil edilecek olan
Sagur Nahiyesi'ne baglanacak olan kdy isimleri verilmistir.

The map of the Sanjak of Acre, which was drawn by municipal engineer Mehmed Salih in 1899. It shows the boundaries of
kazas and nahiyas and also villages. It also includes a table for some distances and the names of villages that were to be located
under the Nahiya of Shaghur, which was planned to be founded.
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BOA, HRT.h, 526, 16 M 1317.
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Kudiis Sancag haritasi. Yesil renkle verilmis sinirlar Kudis Sancag ve kazalarinin sinirlarini gostermektedir.

A map of the Sanjak of Jerusalem. The boundaries in green show the boundaries of the Sanjak of Jerusalem and its kazas.
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1899 Tarihli olan harita Bahriye Harita Dairesi memurlart Muhyiddin ve Fethi Efendiler tarafindan yapilmigtir. Harita Akka
ve Hayfa kasabalar: ile kasabalara gelen yollari, akarsular: ve etrafindaki arazileri gostermektedir. Ayrica tst kisimda kasabalara
ait birer ¢izim bulunmaktadir.

istanbul Universitesi Kiitiiphanesi, Nadir Eserler Koleksiyonu, no. 93498.
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OSMANLI FILISTINI YER iSIMLERI KILAVUZU VE ATLASI (1516-1917)
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This map dated 1899 was drawn by Muhyiddin and Fethi Efendis, who were officers in Bahriye Harita Dairesi (the Depart-
ment for Maps in the Navy). It shows the towns of Acre and Haifa and the environs roads, rivers, and lands. There are also
drawings of the towns on the upper side of the map.

or ey Al 0 g i fo iy JS Al (g kel = 1 (3 oy B BLOVL L1 3 A1 515915 0o s Lol o 1 Gl e 5 Lim oy 211 3 gl
1899 plo (335 letall & el sl 08 505 (b 0l ¢l g5 ¢ poll 2 sl




1909

Harita / Map / i, 21 : 54



Harita / Map / i, &1 : 55

Atlas olarak hazirlanmig olan eserde yer alan iki parca haritada Filistin, idari birimlere bolinerek gosterilmistir. Bolgedeki
vilayet ve sancaklar, sinirlar: ile birlikte gosterilmis ayrica kaza ve nahiye isimleri de belirtilmistir. Harita Osmanli idari taksi-
matina gore hazirlanmis olmasina ragmen, Filistin bolgesi i¢in “Filistin” ibaresi ile gosterilmektedir. (Harita No. 54-55)

'This map consisting of two parts, which is from a work that was prepared as an atlas, shows Palestine in administrative units. The
vilayets and sanjaks in the region are shown with their boundaries and it also includes the names of kazas and nahiyas. Although
the map was prepared in accordance with Ottoman administrative divisions, the area of Palestine was shown as “Palestine”.

(Map No. 54-55)
Lo s oo s LY I L gl lsl lioms () o ol (211 g A o 3 gl « S 2ol V1§ il 6 oo ey 5 gl
el GBULT b el i) 31 el Y1 3L 2oV ol ndil] o ke g A1 O (o 0 M1 s ¢l 03 b sl 315,81 1 LS
(55-54:1 41 3))

Mehmet Nasrullah, Mehmet Risdi (Kolagasi), Mehmet Esref (Milazim), Memdlik-i Mahrdse-i Sahaneye Mahsds Mikemmel ve
Mufassal Atlas, istanbul, 1909. IBB Atatiirk Kitapligi, no. 26768.
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1900’ler

Harita / Map / i, & : 56
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Hicaz Demiryolu giizergahinda yapimi tamamlanmig ve devam etmekte olan hatlar: gosterir harita.
The map showing the lines that are completed and under construction of the Hejaz Railway.
o 8 Jast Gy o e Jol b iy 1 GBI b Jandl ol o5 31 G ey 211 3 el

Topcu Yiizbasi Omer Zeki ve Siivari Miilazimi Hasan Muin Efendiler, Bahriye Matbaasi, istanbul, 1908 sonrasi.



Harita / Map / i, 41 : 57
T

Suriye ve Beyrut vilayetleri ile Kudiis Sancag: haritas:.

'The map of the vilayets of Syria and Beirut and the Sanjak of Jerusalem.
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OSMANLI FILISTINI YER iSIMLERI KILAVUZU VE ATLASI (1516-1917)
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Harita / Map / i, 41: 58

1910

Harita / Map / i, 41 : 59

1910

Kudis ve Yafa arasinda yapilacak olan elektrikli tramvay hattini gésteren planlar. 1910 tarihli olan iki haritada sehirlerin plan-
lar1 verilerek istasyonlarin mevkileri belirtilmistir. (Harita No. 58-59)

The plans showing the trolley lines that were planned to be constructed between Jerusalem and Jaffa. These two maps dated
1910 give the plans of the cities and show the locations of the stations. (Map No. 58-59)

1970 gyl Oty 5 (3 U3 5 (ol G La 31 Jadasill ool w1 g ) o5 ekl s Bl oy S 5 b dast oLy lctnl) Al iy 211 3 s
(59—58:@}1‘.5))
BOA, T.HFN, 693-34, 15 L 1328.



Harita / Map / i, 41 : 60

1914 tarihinde yeniden teskilatlandirilan Nablus Sancagi’na bagli Beni Sa‘b Kazasi ve ona bagli yerleri gosterir harita.

'The map showing the Kaza of Bani Saab under the Sanjak of Nablus that was reorganized in 1914 and its environs.
.»LA&U&,\:HL;LK;&\L&:;,@B;J‘WU(wlgjwﬁuwcw\w@eww;;w%}l‘_jﬁbﬂ

BOA, HRT.h, 524, 16 R 1332.
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1915

Harita, . Diinya Savag: sirasinda bolgede bulunan 8. Kolordu tarafindan Kudis'te negredilen Fifistin Risalesi isimli eserden
alinmistir. Kitapgikta Filistin cografyas: detaylar: ile anlatilirken haritalar ile birlikte gosterilmigtir.

This map is from Filistin Risalesi which was published in Jerusalem by 8t Corps that was operating in the region during the
First World War. The booklet explains the geography of Palestine in detail and includes maps.

s 231 ) Al IS ams L1 AT o) I kil 8L 20l 280 b (o By s gl Y1 83y g 1 3 gl
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Filistin Risalesi, Kudus, 1915.



Harita / Map / i 41 : 62

Glel

Filistin ve kuzeyinde yer alan bélgelerin etnik ve dini guruplara gére niifus yerlesim plani haritasi.

The map showing the settlement plan of the population according to ethnic and religious lines in
Palestine and the areas in the north of Palestine.

ol Jaand by Ldaddll 31,31 o et 1 G5 1 gl 8 0l SISl ol el Ay 1 3 pglis

Filistin Risalesi, Kudis, 1915.



Harita / Map / i, 41: 63

1915

sl AR

Filistinde arazinin yiikseklik seviyesini gosterir harita. Haritada ayrica Napolyon'un Akka kusatmas: 6ncesinde takip ettigi yol
da gosterilmektedir.

The map showing the land heights in Palestine. It also shows the route followed by Napoleon during his siege of Acre.
(S Tl )l 8 05 oS 01 G ol L s ol S5V 5 s ol Ty A1 3 4l

Filistin Risalesi, Kudus, 1915.
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Gazze ve gevresinin topografisinin verildigi harita 1915de askeri amaglar ile ¢izilerek Erkan-1 Harbiye-i Umumiye Matbaa-
st'nda basilmigtir.

The map showing the topography of Gaza and its environs. It was drawn for military purposes in 1915 and was printed in the
Erkan-1 Harbiye-i Umumiye Matbaas: (Printing House of the Ottoman Military Staff).
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Turkiye Buytk Millet Meclisi Kiitiphanesi, no. 286.
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Harita / Map / i & : 65

1915

Yafa ve ¢evresinin topografisinin verildigi harita 1915'de askeri amaglar ile ¢izilerek Erkan-1 Harbiye-i Umumiye Matbaasi'n-
da basilmistir.

'The map showing the topography of Jafta and its environs. It was drawn for military purposes in 1915 and was printed in the
Erkan-1 Harbiye-i Umumiye Matbaas: (Printing House of the Ottoman Military Staff).
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Harita Genel Komutanhgi Arsivi.
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Kuzeyde Nablustan giineyde Akabe Korfezine kadar olan bolgeyi ihtiva eder harita. Askeri amaglarla ¢izilmis olan fiziki
haritada yerlesim yerleri ve bu merkezler arasindaki yollar gosterilmistir.

The map showing the areas between Nablus in the north and the Gulf of Aqaba in the south. This physical map, which was
drawn for military purposes, shows the settlements and the distances between them.
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Harita Genel Komutanlgi Arsivi.



1917

Berlinde 1917'de basilmis olan Almanca Giiney Filistin haritasi. Onemli yerlegim
merkezlerinin isimleri Arapga olarak da verilmigtir.

IRCICA Kutuphanesi, no. H-273.



'The map of Southern Palestine in German that was printed in Berlin in 1917.
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1918de Matbaa-i Askeriyede basilan Giiney Filistin haritasidir. Sehirler, kasabalar, koyler, demir yollari sose yollar ve diger
arazi ozellikleri ayrintili bir sekilde belirtilmigtir. Ayrica haritanin sol alt kogsesinde Han-Yunus Nahiyesi'nin glineyinde Os-

manli-Misir sinirt belirtilmistir.

Milli Kiitiiphane, no. 2995.
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The map of Southern Palestine, which was published in Matbaa-i Askeriye (Military Printing House) in 1918. It shows cities,

towns, villages, railways, roadways, and other lands in detail. It also shows the Ottoman-Egypt border at the lower left hand
corner in the south of the Nahiya of Khan Yunis.
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1918

Harita / Map / i 41 : 69

Kudis ve civariyla Kudis tahkimatini gosterir haritadur.
'The map showing Jerusalem and its environs and Jerusalem entrenchment.
19718 U ydausl 2y Sl il 3 8 g iy 215 s Aol GBIy ki) (3 31 i) Ay A1 Gl

Matbaa-i Askeriye, istanbul, 1918: IRCICA Kiitiiphanesi, no. H-158.
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Kudiis ve civariyla Lut Goli'ni gosterir haritadir. Erkan-1 Harbiye-i Umumiye tarafindan ¢izilmistir.

The map showing Jerusalem and its environs and the Dead Sea. It was drawn by the Erkan-1 Harbiye-i Umumiye
(Ottoman Military Staff).

G\ a1 OIS 5 G 1m0 sy ekl i Ll 5 o s 11 3 gl

Ttirkiye Bliytik Millet Meclisi Kiitiiphanesi, no. HRTO0O095.



1918

Harita / Map / i, &1 : 71

Mubhtemelen I. Diinya Savagi yillarinda askeri amagla hazirlanmis olan ve Misir, Filistin ve Suriye bolgelerini gosteren harita.
Bolgenin topografik ozellikleri ile sancak, kaza, nahiye ve kéyler gosterilmigtir. (Harita No. 71-72)

The map showing Egypt, Palestine, and Syria and it was probably prepared for military purposes during the World War I. It
shows the topographic details of the region as well as sanjaks, kazas, nahiyas, and villages. (Map No. 71-72)
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Zekeriya Kursun 6zel arsivi.



Harita / Map / & 41 : 72

8slel



1918

Harita / Map / i 41 : 73
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1918 ait Matbaa-i Askeriyede basilan yerlesim yerlerinin ve yollarin da gosterildigi fiziki Filistin haritasi.

'The physical map of Palestine showing the settlements and roads. It was published in Matbaa-i Askeriye
(Military Printing House) in 1918.
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istanbul Deniz Miizesi Arsivi, no. 452/339, 452/340.
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Misir ile Osmanli arasinda Gazze-Akabe mevkii tizerindeki sinir boyunu gosterir harita.
The map showing the borderlines on Gazza-Agaba between Egypt and the Ottoman Empire.
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BOA, HRT.h, 660, 29 Z 1341.
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1918

Kudis ve Ramallah civarini gosterir Almanca harita: 1918.

The map in German showing Jerusalem and Ramallah: 1918.
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IRCICA Kutuphanesi, no. H-266.
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1918

Yafadan Urdiin Nehri’ne kadar olan bolgeyi gosterir

Alman haritasi.

The German map showing the area between Jaffa and
the Jordan River.

03V 5 Bl a1 UL U ey A1 3 ki

IRCICA Kutlphanesi, no. H-260.
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Hayfa’ya bagl Kayseriye Nahiyesi ve Zemmarin Koyi'ni
gosterir harita. (Harita No. 77-78) L

'The map showing the Nahiya of Caesarea and the village

of Zammarin in Haifa. (Map No. 77-78) B0
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1919

Nablus ve ¢evresini gosterir harita. Mudafa-i Milliye Vekaleti (Milli Savunma Bakanlig1) Harita Dairesi Matbaasi’nda basil-
mugtir: Ankara-1919.

Tirkiye Biytk Millet Meclisi Kiitiphanesi, no. HRTO0301.
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'The map showing Nablus and its environs. It was published in the Printing House of the Department of Maps of the National
Defense Ministry: Ankara-1919.
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Harita / Map / i, 21: 80

Sam Hayfa/Akka arasinda yapilmast i¢in imtiyazi verilen tren hattini gosterir harita.
The map showing the train line that was planned to be constructed between Damascus Haifa/Acre.
ey Ml 5o (o bl IS bt e LasY ikl day A1 3 ek

BOA, HRT.h, 1025, 29 Z 1341.



Harita / Map / i, 41 : 81

2 — g

Filistin Yol Haritas1. Hiseyin Hisnii tarafindan hazirlanan harita 1919'da Askeri Matbaada basilmigtir. Haritanin I. Dinya
Savag1 sonrasinda Filistin'in hukuken Osmanli toprag: oldugu donemde ¢izilmis olmas: 6nemlidir.

The route map of Palestine. It was prepared by Huseyin Husnu and was printed in the Military Printing House in 1919. It is
important that the map was drawn in the aftermath of the World War I when Palestine was still de jure under the Ottoman

empire.
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Harita / Map / i, 21: 82

Suriye ve Filistin civarinda insa edilmis/edilmesi disiiniilen tren hatlarini gosterir harita. Beyrut-Havran: Yapimi tamamlan-
mis olan hat. Akka-Sam: Imtiyazi verilmis ve yapim: devam etmekte. Sam-Telek: Yapilmasi distinilen hat.

The map showing the train lines that were finished/planned to be constructed around Syria and Palestine. Beirut-Hauran: The
line that was finished. Acre-Damascus: Under construction. Damascus-Telek: The line that was planned to be constructed.

O et 1 LW 03 G0 ) L lch 8 ol ULy Gl U o (3 Lty il oy 20 G 1y 26K oL L o5 230 G iy 211 3 gl

BOA, HRT.h. 432, 29 Z 1341.



Harita / Map / i, 41 : 83

Filistin ve Hicaz telgrathane ve telgraf hatlarini gosterir harita.
The map showing the telegraph offices of Palestine and Hejaz and their lines.
iy Sl ) (353 g | IR Lo hast y 13l 2o Ty A1 3 gl

BOA, HRT.h, 475, 29 Z 1341.
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istanbul Universitesi Nadir Eserler Koleksiyonu, no. 93423.
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Harita / Map / i, 41 : 84
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The map of the Haifa-Muzayrib Line in the Hejaz Railway. Between 1905 and 1908.
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1882 senesine ait Kuds ile Halilirrahman sehirleri ve bu iki sehrin arasindaki yolu gésterir harita.

BOA, HRT.h, 2309, 28 S 1299.
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Harita / Map / i, 41 : 85

The map dated 1882 showing the cities of Jerusalem and Hebron and the road between these two cities.
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Harita / Map / i, &1 : 86

1886

Nablus'a bagl Hamra Mezrasi ile Fiirag-i Semli, Fiiras-i Kibli ve Akar-Baniyye arazilerinin 6l¢ileri ile birlikte verilen haritasidur.
The map showing the sizes of the Hamra Field of Nablus and the lands of Furush Shemli, Furush Qibli and Aqar Baniya.

BOA, HRT.h, 529, 29 Z 1303.
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I1. Abdiilhamid’in emlakindan Bisan Ciftlii Idaresindeki Samiriye Kéyi'nii gosterir harita.
The map showing the Village of Samiriya under the Administration of Beisan Farm which was belonging to Abdulhamid II.
S o) s B85 1 A 14 Sl B Bl By L 25 ey 1 3l

BOA, HRT.h, 528, 29 Z 1304.

Harita / Map / i, 41 : 88

€L6l

Lut Géli'nin dogusunda bulunan arazi-i miriyyeyi gosteren harita.

The map showing the arazi-i miriyye (demesne), which is east of the Dead Sea.

BOA, HRT.h, 1501, 04 B 1331.



Harita / Map / i, 41 : 89

Lut G8liniin dogusunda bulunan arazi-i miriyyeyi gosterir harita.
'The map showing the arazi-i miriyye (demesne), which is east of the Dead Sea.
el el 3 5 281 1 iy oW 1,V ey T 3 gl

BOA, HRT.h, 529, 29 Z 1303.




Harita / Map / i 41 : 90

Biirek Stleymaniye membalarindan Mescid-i Aksa’ya getirilen suyolunun haritasidur.
‘The map of the waterway from Burak Suleiman to Al Agsa Mosque.
el it 53U Rolad) 2l 23V ekl s Ol 21 o ol ST okl 211 3 gl

Osmanli Belgelerinde Filistin, Basbakanlik Devlet Arsivleri Genel Mudirligi Osmanli
Arsivi Daire Baskanhgi, istanbul, 2009.
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Harita / Map / i 41 : 91

I. Diinya Savas: 6ncesinde Adana, Suriye, Kudiss, Col ve Hicaz mintikalarini gosterir harita.
The map showing the sectors of Adana, Syria, Jerusalem, Desert (Sinai), and Hejaz before the World War 1.
.J}Y\@w|g}\&3}:\jb}u)wﬂb9|M|j}§$\&bb%}\é;@g
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1917 tarihli Bi'riissebi’ muharebesindeki Osmanli kuvvetlerini gosterir harita.

'The map showing the position of the Ottoman forces during the Battle of Beersheba in 1917.
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27 Mart 1917 tarihinde 1. Gazze Muharebesi esnasinda Osmanli ve ingiliz ordularinin vaziyetini gosterir harita.

The map showing the positions of the Ottoman and British armies on 27t March 1917 during the Battle of Gaza I.
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11 Nisan 1917 tarihinde II. Gazze Muharebesi esnasinda Osmanli ve ingiliz ordularinin vaziyetini gosterir harita.

L6l

The map showing the positions of the Ottoman and British armies on 11t April 1917 during the Battle of Gaza II.
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300 numarali Alman Tayyare Miifrezesi tarafindan ¢ekilen hava fotograflarina nazaran yapilan, 27 Ekim 1917 aksamina kadar
Gazze Cephesi'ndeki Osmanli-Ingiliz tahkimatini gésteren harita.

'The map showing the Ottoman-British entrenchment in the Gazza Front until the evening of 27 October 1917 based on the
aerial photos taken by the German Aircraft Battalion numbered 300.
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Milli Kiittiphane, no. 2365.
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Bi'riissebi’-Gazze Meydan Muharebesi'nde 31 Ekim 1917 giintinde disman piyade ve sivarilerinin taarruz istikametini
gosterir harita.

The map showing the direction of attack of the enemy (infantry and cavalry) on 315t October 1917 during the Battle
of Beersheba-Gaza.
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Milli Kattiphane, no. 2676.

L16l



1917

Harita / Map / i, &1 : 97

-f‘l.;'vi?hﬁ =" ({,J:,

(L

UEJVA’L‘:"J}'

RS2 2P I W & & RV T YdsA N

LR

Splabi i e =

G2 v N LSS g4 T

‘;k,"d.’u\vq,\'\-nu-% s . EHEEEEEY

\\ L

//{\
VAL =

Y

\8,0ent et

el £ et
Sigien

7-9 Kasim 1917de Bi'riissebi’-Gazze Meydan Muharebesi esnasinda Osmanli ve 1ngi—

liz kuvvetlerinin vaziyetini gosteren harita.

'The map showing the positions of the Ottoman and British forces on 07-09 November
1916 during the Battle of Beersheba-Gaza.
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L6l

Biriissebi’-Gazze Meydan Muharebesi esnasinda 8 Kasim 1917 giintinde 7 ve 8. Ordularin vaziyetlerini gosterir harita.

The map showing the positions of the 7th and 8t Armies on 8th November 1917 during the Battle of Beersheba-Gaza.
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12 Kasim 1917 glinti 7. Ordu'nun taarruzunu gosterir harita.

The map showing the offensive of the 7t Army on 12th November 1917.
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Biriissebi’-Gazze Meydan Muharebesi esnasinda 8 Kasim 1917 giintinde 7 ve 8. Ordularin vaziyetlerini gosterir harita.

The map showing the positions of the 7th and 8t Armies on 8th November 1917 during the Battle of Beersheba-Gaza.
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